
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarles to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remo ve it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 




Digitized by 



Google I 



w 

"*i' 



Digitized by VjOOQIC 






Digitized by 



Google 



fl 



Digitized by 



Google 



m *■ • 






» 



í.- 









Digitized by 



Google 









ih5-.v\''TES 



SU. 











.^!???^'*'*'*P0 



POR 



*flt*i* ''-•".i. . •í'KOt'ESpR DE HÍSró$rS5«/lTl?BSU. DE LA FACULTAD I>E MEDICi:íA. ' * 



•f "•••■•."••*• •'-.■' 






i*- *-• • • 

.<P*fí>ñíJfí^ S expje]i8qs del Gobierno.) 



■^••, 









A*#-. 



LIMA--1862. 



•rís*-- 



TIPOQRAFIA NACI0N4Í., POR MANUEL D. CORTÉS, 

.}. CALLK DE LA PE$A OBADADA, NÚJÍ^.O W. .^^ 



t 



•Ui' 



\ .1 



rv 



V-*w^ *• 



Digitized 



/, 






■•■^."■'^^p 






.«'iV'-"'- 












;.-ví^t4^(^;; 






■:.t 









■vv 










«...^ 'v'.' 




:í^^v 


'*'-&íá 


'• -^v-. . 






.•-^.■;.:/^:-..v 


, - 


' -/^i •••,:• Jfc-v. 




-r.-.V':f*-;.vr-- 




. •*••«•: .• ;'••:>.•• 



•^^^. 



•.*>: 






í..:---.-r -^ nv 









•:'' ■'•^'. . 



W ■ 









••. A*^ 



' :Xh//- 


^"^r£--- 


^^*i^H'>v^ 


* vií-j*»*:'.-- 


: i^^.- ' ;'-.*■ 




■ :,n'. •.•'... j 


■ .''■' .-'* 


..'^..•:' '... 




. X. ■,?••' ■■• 


• • '. :■ /" .■•'.•'■•• ' 


:?■•;• V-.-- 


» ••.•"'- *.' -^. ". 


..'í*. • • V. ,. 


•' •-, '■ -./ ; < ■ 


■ W^J' 


■..•:•:.:/•.. .;•• 




.*•* . ^* . . " 


1 » ■ • • • ■ •• 




hV.\ ■•{■•• 


•:•;.••:,.• • ■• . 


;£;■,' •'-■:■■ 


..1*". '. 









M-v. 






% X «i ; » *• • 






Digitized by 



Google 



Señor Ministro de Instrucción pública. 



lÁma^ 14 de Febrero de 1862. 



Ocupado desde hace doce años en recoger loa materiales 
para una grande publicación, con el objeto de hacer conocer 
al Perú y sus ricas producciones, he emprendido con esto fin 
numerosos viajes ai interior de la República. Mas como el 
Congreso del año 1858, con el fin de auxiliarme en los creci- 
dos gastos que traen consigo esta clase de trabajos, decretó 
espontáneamente para el viaje que emprendí en 1859 y que 
duró 23 meses, la suma de 2,000 pesos, creo de mi deber, si 
no me es posible por ahora publicar por extenso mis trabajos, 
dar á conocer á lo menos una muy importante región de la 
República, cual es la rica Provincia Litoral de Loreto. 

Muy sensible me es no poder acompañar al presente tra~ 
bajo el plano general de la Provincia, porque faltándome to- 
davía ver personalmente algunos puntos, no podría dar un 
plano concienzudo de esta parte del Perú, la que pienso visi- 
tar nuevamente en 1864 ó 65. Por esta razón me he limitado 
á dar por ahora los planos de los importantes caminos que 
hay que abrir entre la provincia de Pataz y el rio Huallaga 
y entre Moyobamba y Balsapuerto. 

Mis deseos serán completamente satisfechos, si el pequeño 
trabajo que tengo la honra de presentar al Supremo Gobier- 
no puede contribuir en lo mas mínimo al progreso del Perú 
que desde muchos años es el único objeto de mis estudios. 

Dios guarde á US. 

Antonio Raimondt. 
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APUNTKS m\U LA PROVINCIA LITORAL 



D E LORETO. 



La proviYicia litoral de Loreto se lialk situada al NoHb 
del Pera y ocupa una extensión de tefrenü tan grande, que 
casi ¡guala en snperfícre á la de todos ios deinas departamen- 
tos juntos. Sus límites no se hallan todavía muy bren deteir- 
minados; sin embargo, podemos decir-»— que confina al Norte 
^on la República del Écnadorí al Éste-con el Imperio áel Bra- 
sil: al Sur con los departamentos del Cuzco, Ayacucko y Jn- 
nin; y al O^ste con los departamentos de Junin, Libertad y 
Amazonas. 

X30ÍÍST1TÜCI0N t'iSKJA. 

La parte situada al Sur y al Oeste de «sta dilatada provin- 
cia, presenta un terreno quebrado y montuoso; la porte si- 
tuada al Norte y al Este, al <?ontrario ofrece una extensa 11a- 
tiura, cubierta de nna lujosa vegetación y surcada en todas 
direcciotres por mansos y íiavegables rios. 

La principal <;adena de cerros que atraviesa la provincia 
litoral de Loteto, y que sirve, por decirlo así, de límite entre 
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la parte montuosa y la parte llana, toma su origen en la cor* 
dillera del Cerro de Pasco, y ladeando el rio Huallaga, á la 
derecha, continúa de O á E hasta Muña, de donde cambia 
su dirección hacia el Norte y luego al N E para volver des- 
pués al N; siguiendo siempre paralelamente al rio basta algu- 
nas leguas mas abajo de la desembocadura del rio Mayo, que 
baña Moyobaraba. En este punto la cadena de cerros se ha- 
lla cortada por el mismo rio Huallaga, el que se estrecha y 
píisa por una espacie de puerta, que se conoce con el nombre 
de **jPongo de Aguirre" Mas allá del Pongo de Aguirre, el 
rio Huallaga sigue una dilección hacia el N N E y la cadena 
de cerros, se dirige al íí O pasando ni N de Moyobamba; por 
último al N de Chachapoyas se interrumpe nuevamente, para 
formar el tan mentado ^^Fongo de Manseríche/^ que es otra 
especie de puerta por la que pasa el rio Marañon. 

La citada cadena de cerros se halla formada, en su mayor 
parte, de gres ó arenisca, que varia de color desde el blanco, 
al amarillento y al rojizo. Su consistencia también es muy va- 
riable, notándose unas veces muy compacto, y otras sus gra- 
nos tienen tan poca cohesión, que se reduce á arena bajo 
la menor presión de los dedos J lo que sucede también por los 
fuertes aguaceros, tan comunes en la región trasandina. Un 
ejemplo muy notable de esta des^agregacion de la arenisca, 
puede verse en la misma ciudad de Moyobamba, adonde pro- 
duce esos incómodos y profundos barrancos que tiendeti á di- 
vidir la ciudad en tantos islotes. 

Esta arenisca pertenece á los terrenos que se designan en 
Geología con el nombre de Formación del Trias. Se encuen- 
tran' en la cadena de cerros en la provincia litoral de Loreto 
como en Ibs terrenos de esta Formación varios, manantiales 
de agua salada y numerosos depósitos de sal. 

La parte llana de esta provincia se halla enteramente cu- 
bierta por un terreno de aluvión, en el que no se encuentra 
la mas pecjueña piedra; pudiéndose viajar centenares de leguas 
<.n terrenos en donde las piedras son enteramente desconoci- 
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das. Tan cierto es esto, que los indios que navegan por el 
"XJcayali" con el objeto de pescar y salar el pescado, lleran 
siempre consigo en sus canoas una piedra para poder afilar 
sus Bcbas y cuchillos. 

£n las playas del Amazonas, sin embargo, se notan, á ve- 
ces, algunos trozos de piedra pómez, los que por su porosidad 
siendo muy livianos, vienen flotando sobre el agua, traídos 
desde el Ecuador por el rio Pastaza que es un afluente del 
Marañon. 

El clima de la provincia litoral de Loreto es cálido y hú- 
medo, siendo su temperatura media de 21° á 22° del termó- 
metro centígrado y su atmósfera, tan cargada de humedad, 
que bastan pocos dias para que todas las cosas, tales como 
ropa, zapatos, libros &. se cubran de un tapiz de vegetales 
microscópicos. Sin embargo de la elevada temperatura, pro- 
pia de estos lugares, el calor no molesta mucho, porque el aira 
es continuamente refrescado por las frecuentes lluvias, por la 
activa vegetación y por la incesante evaporación del agua 
que cubre una grande extensión de terreno. Solo en las horas 
mas cálidas del dia y en las anchas y arenosas playas, que se 
notan por una gran parte del año, en las orillas del rio Ama- 
zonas y del Ucayali se experimenta un calor sofocante é in- 
soportable, que hace necesatio el uso de los baños. Viajando 
en el rio "Ucayali", he observado varias veces el termómetro 
situado en la canoa y á la sombra subir hasta 34°. Centígra- 
dos. La arena de la playa en estos casos se calienta tanto, 
que es imposible dar un paso sin experimentar una verdade- 
ra quemazón en los pies. 

En la provincia litoral de Loreto las lluvias son fuertes y 
mny frecuentes; y tal vez no hay otro país sobre la superficie 
del globo en donde caiga mayor cantidad de agua. El viajero 
que, después de haber recorrido la costa árida y arenosa del 
Perú, atraviese las elevadas cacenas formadas por las diferen- 
tes ramificaciones de la gigantesca cordillera de los Andes, y 
baje en esta húmeda y tibia rogion, se admira al ver la gran 
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difercDcia entre la escasez de agua qi>e baja al Pacifico por la 
vertíente occidental de los Ande», j la enorme cantidad de tan 
útil elemento, que baja por la vertiente oriental de la misma 
í'adena, hacia el Océano Atlántico. 

Esta gran diferencia en la cantidad de agoa qae baja en 
las dos yertíentes opuestas de la cordilleray depende por cierto 
de las lluvia?, qne en la costa son tan escasa? que casi no 
pueden recibir tal nomlnre, j al contrario, en la región tra- 
sandina son muy copiosas y frecuentes. — Pero se pregunta- 
rá ¿cuál es la cansa de que en la costa del Perú nunc& llueve; 
y al contrario en la montaba llueve tanto? La contestación 
BO es- muy sencilla. Yarios autores ban escrito sobre este 
aconto, pero ninguno ba dado una explicación satisfactoria* 
Algunos han dicho que la causa de que no llneía en la costa 
del; Perú^ es debida tan solo i los vientos constantes de Sur 
á Norte. Pero si fuera asi, también cm la costa de Chile y de 
Guayaquil no llovería tampoco, y sabemos, al contrario, que 
en estos lugares llujeve bastante. Otros han dicho que la cau- 
sa de que no llneva en la costa del Perú, es debida á la proxi- 
midad de la cordillera; pero la misma cordillera se extiende 
al Norte y al Suc del Perú, casi á igual distancia de la costa) 
y si|i embargo allá llueve. 

Según mí opinión, la dirección de losvientos es una de las 
causas principales, pero no es la única, porque en este fenó- 
meno influye también macho la naturaleza del terreno. 

Para formarse una idea clara de estos fenómenos no se ne. 
cesíta sino de las nociones mas simples de Meterologia. Así^ 
buscando las causas desde su origen, diré que el mar es el 
, principal manantial de los vapores acuosos esparcidos en la 
atmósfera, los que, levantándose de la superficie del agua has- 
ta un punto en donde la temperatura es un poco mas baja, 
«e reúnen, se aglomeran y se condensan, haciéndose visibles 
bajo la forma de nubes. Los vapores acuosos, esparcidos en 
la atmósfera, invisibles ó condensados bajo la forma de nubes 
permanecerían inmovibles sin los vientos^ producidos por la 
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desigual terapemtura de los lugares; de consiguiente, los vien- 
tos son los que traspoitan los vapores acuosos al interior do 
los continentes. Un viento será entonces tanto mas cargado 
de vapores acuosos, cuanto mas grande sea la superficie de 
mar sobre la que ha pasado. Pero, para que un viento que 
viene del mar trasporte al interior de las tierras una gran 
Cantidad de vapores acuosos, es necesario que tenga, una di- 
rección casi perpendicular á la de las tierras. Echando unj^ 
ojeada sobre un mapa, y fijándose en la forma de la América 
meridional y en la dirección de sus costas, se vé, que la for- 
ma general déla América meridional es la de un triángulo, 
y que el lado formado por la costa occidental se dirige, con 
corta diferencia, de Sur á Norte. Ahora, si se observa la di- 
rección mas constante de los vientos que reinan en la costa 
occidental de América, se vé, que es poco mas ó menos la de 
Sur á Norte, de manera que los vientos siguen paralelamente 
la dirección de la costa, y de consiguiente el viento Sur, que 
se ha cargado de vapores acuosos, pasando sobre un £t cierta 
superficie de mar, no hace mas que ladear la costa, sin pene- 
trar en el interiof de las tierras. Mas, como los vapores acuo- 
sos trasportados por los vientos á las altas y heladas regiones 
de la cordillera por la baja temperatura de estos lugares, se 
cotídensan, caen en lluvias y dan origen á los arroyos qtic 
por su retinion forman los rios; si estos vapores acuosos, por 
las razones mas arriba expresada» no son tan abundantes, na 
podrán por cierto, por su condensación, dar origen á gandes 
ftí}8f y se concebirá fácilmente la falta de rios caudalosos en la 
vertiente occidental de la- cordillera. 

Veamos ahora lo que sucedo uu la costa oriental 4e la Amé- 
rica meridional. Observando la configuración de la costa, ve- 
mos que forma como un ángulo recto, 'del que un lado se 
extiende desde el Cabo de Hornos hasta el de San Roque y 
el otro desde este último hasta casi el Itsmo de Panamá. El 
primer lado tiene una dirección de S O á N E, de manera que 
.-..*a hacia el Sur Este: el sef^undo laclo tiene una dirección 
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de Sur Este á Ñor Este, mirando de consiguieute hacia el Ñor 
Este. Observando los vientos que soplan por este lado, se vé 
qae son los mas constantes de todo el globo y que se conocen 
con el nombre de ''alisios/' de los qae, uno sopla directamen- 
te del S E y el otro del N O; de manera que estos dos vien- 
tos soplan precisamente con una dirección perpendicular á los 
dos kdos del ángulo rectángulo, que forman la costa orientar 
de la América merídionaí. Mas como el viento alisiadel Sur 
Este atraviesa la mas grande superficie de mar, cual es, la 
del grande Océano, y el alisio del N E pasa sobre el Océa- 
no Atlántico, estos dos vientos se dirigen á las costas de la 
América meridional,completamente saturados de vapores acuo- 
sos j llegados á la parte elevada y fria de las diversas ramifí- 
caciones de la cordillera, se condensan en copiosas lluvias y 
dan origen al infíuito número de rios que surcan por todas 
direcciones la parte oriental del continente Sur Americano y 
que por su reunión forman los caudalosos rios Amazonas, Pla- 
ta y Orinoco. 

Conocida la causa de la mayor cantidad de agua que baja 
por la vertiente oriei^tal de la cordillera de los Andes, nos fal- 
ta todavía saber el por qué en la costa del Perú no llueve, 
mientras que en los paises situados al Norte y al Sur del Pe- 
rú, y bajo la influencia de los mismos vientos caen fuertes 
aguaceros. Ninguno se ha fijado en la influencia que puede 
tener la naturaleza del suelo de la costa del Perú sobre la fal- 
ta de lluvias que se experimenta en esta región. La costa del 
Perú parece haberse levantado y salido del seno del Océano, 
no hace mucho tiempo, hallándose cubierta en toda su longi- 
tud por una espesa capa de arena, la que tiene en algunos pun- 
tos mas de quince á veinte leguas de ancho. Esta capa de are- 
na cubre casi hasta la cumbre varios cerros de la costa y se 
halla esparcida de restos de conchas marinas, iguales á las que 
viven actualmente en la mar que baña la costa. 
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Esta arena suelta es an buen conduotpr del calórico, d^jsuev- 
te qae, b^Eyq ]a accian de los rayos solares, se .^lienta, mucho 
y produce una corriente de aire ascendeute^ 9U7a ten^eratu- 
ra elevada impide toda condensacign de los vapores acuosos, 
los que derramándose en las capas superiores de la atmósfe- 
ra^ son trasportadas hasta la cordillera, en doqde por. la baja 
temperatura se condensan y caea bajo la forma de,lluvia|, de 
granizo y de nieve; de manera que cuando hace verano en la 
costa llueve en la parte elevada del Perú. ; 

En el invierno de la costa, siendo la atmósfera .mas fri^, se 
verifican otros fenómenos. Entonces la arena, por ser mejor 
conductor del calórico que la agua del mar, se enfria mas 9116 
esta última^ y los vapores acuosos que se levantan de la au- 
perficie del mai*, por la baja temperatura de la arena, se coa-' 
densan ipuy cerpa del terreno y produrcen aquellas denlas ne*^ 
bHaas, tan comunes en la costa del Perú, durante el invierno, 
Al mismo tiempo, por la misma razón de ser* la arena mas fi*¡a 
que el agua del mar, se produce una corriente adrea de la tier- 
hácia el mar, esto es, se invierte la dirección de los vientos 
y sopla frecuentemente viento del Norte, el que viniendo de la 
tierra impide la acumulación de nuevos vapores acuosos, traí- 
dos por los vientos marítimos del Sur, y por esta razón tam- 
poco en ta estación dd Luvierno puede hd.ber Jueriei» Ikiviat en 
la coattí, úel Perú. 

Para tener una praeba oonvinceate de lo qu^e acabamos áh 
decir, obsérvese al Egipto, qnfe es otto paÍH dónde no llueve, 
y se Terá la misma causa. En efecto, el atielo del Elgipto, si se 
exceptúa el valle regado por el Nilo, es aireitoso y eatéril go«» 
mQ.la coita del Perú. 

Se qiiíere tiodaviaotro ejemplo, tómese la costa orletítal del 
África, Si ae con^para en un mapa la costa orieintal del Afri- 
fi$ con la (lela América meridional, se verá que tienea poco 
mas ó menos, la nilsma configuración y diveccion; de manera 

2 
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que la parte situada al 8iir del Ecuador, como la costa orien^ 
tal de Sar América, recibe perpeudicalarroente el viento ali- 
810 de S E que pasando sobre el grande Océano, sé halla muy 
cargado de vapores acuosos. Sin embargo de esta igualdad 
de condiciones, no se notan en la costa oriental de África 
aquellos grandes ríos que se observan en la parte orientad 
de la América meridional Esta diferencia es debida á que 
en esta parte del África no existen elevadas cadenas de mon^ 
tafias que pitedan condensar los vapores acuosos, sino grandes 
llanos, ún poco elevados, pero estériles y arenosos, que calen- 
tándose bajo la infiuericia de los rayos solares, forma una cor- 
riente de aire ascendente que arrastra dichos vapores, sin 
dejarlos condensar, los que, derramándose en las elevadas re- 
giones de la atmósfera, dan origen, á corrientes contrarias á las 

que se experimentan al nivel del mar. De todo lo expuesto 
se deduce, que el fenómeno- de las Uuvias no depende sola-* 
mente de la dirección de los vientos, sino, también de la uar- 
turalezadel terreno. 

Ríos. 

ñV ORiaEN T CURSO. 

La provinciieír litoral de Loreto, como hemos dicho^mas arri- 
b8j, se halla surcada en todas direcciones por innmerables ríos-,, 
los que en la parte mas baja comunican unos con otros, por 
medio de canales naturales, formando una especie de red, que 
se presta de un modo admirable como medio de comunicacioa 
entre un ponto y otro. 

Si se estudian los numerosísimos afluentes del Qnallaga, 
Ucayali y Amazonas,^ se observa que muchos nos no tienen 
su origen en las elevadas cadenas de cerros, como se deberla 
suponer, sino que, por el contrario, se les vé nacer, bajo W 
forma de arroyos, que salen, de pequeñas laguniis, situadas etk 
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^edio de terrenos llanos, que carecen absolutamente de cerro9 
kasta nna distancia may larga. 

A primera víata admira este extraño origen de los rios; 
pero, considerando que )a provincia litoral de Loreto es la 
parte mas baja de la región trasaddina del Perú, se comprende 
•que todas las aguas, de lluvias ó de rio, qne se infiltren á tra- 
vés de los terrenos permeables, en las diferentes partes de la 
provincia, pueden, aunque no se notan á la superficie, seguir 
iin curso subterráneo y salir después á la superficie en la par- 
te mas baja, dando origen á las numerosas lagunas qae bemos 
indicado. 

Muchos de los ríos de la provincia litoral de Loreto tienen 
este origen, y para dar un ejemplo, citaré el Aijpena, que se 
halla situado en el ángulo formado por la confluencia del rio 
Huallaga con el Maraaon. El Aipena es un rio navegable en 
casi toda su longitud y es formado por numerosos afluentes 
que toman su origen en los tertenos bajos y pantanosos, en 
donde se reúnen las aguas de infiltración de los mismos rios 
Huallaga y Marañen. Lo que me hace creer que casi toda el 
agua del rio Aipena es debida á las iniltraciones de los rios 
Huallaga y Marañen, es que eu tiempo de creciente estos dos 
TÍOS se abren paso muchas veces, á través de los terrenos que 
k>s separan del rio Aipena y dan origen á canales naturales, 
por lo que tanto el rio Huallaga como el Marañou se comu^ 
nican con el Aipena, 

Los rios qi^ surcan la provincia litoral de Loreto son tan 
numerosos, que la citación de todos ellos seria demasiado lar- 
ga para estos apuntes. Me limitaré á hablar de los mas no- 
tables, 

RIO AMAZONAS. • 

El Amazonas es el tronco principal que recibe no solo to- 
das las aguas de la región trasandina del Perú, sino también 
<de una gran parte de los rios que bajan del Ecuador, y aten» 
4\áa su enorme masa de agua, con justa razón ha sido lla^ 
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roado por algunos con el nombre de lUo mar. Mus antes áe 
entrar en mayores detalles, es preciso deteriñinar de «a modo 
fijo adonde empieza este río, porque todavía en el día reina 
una grande confusión, cansada por los diferentes nombres de 
MarañOn, Orellana^ Solimoés y Amazonas con que se le Im 
designado. 

En cuanto al nombre de Orellana, que se ha aplicado por 
algunos á este gra rio, se halla en el dia casi completamente 
olvidado. El nombre de Marañon, lo conservan algunos para 
todo el curso de este dilatado rio, desde su origen de la laga^ 
na de Lauricocba en la provincia de Huamalies, basta su des- 
embocadura en el Océano Atlántico cerca del Para. Otros 
usan indistiotamente de los nombres de Marañon y Amazo- 
nas, para la parte de este rio que empieza desde la reunión del 
Marañon eon el Huallaga, hasta su desembocadura en el mar^ 
designando con el nombro de Tunguragua la parte superior de 
este rio. Otros dan el nombre de Amazonas á aquella parte 
del rio que se extiende desde la desembocadura del Ucayali 
hasta el Para. Algunos pocos niegan el nombre de Marañon 
al río que nace de la laguna de Laurícocha para darlo al Uoa- 
jali) aludiendo á qne este rio tiene un curso mas largo que el 
anterior. Por ultimo, si nos atenemos á los mapas brasileros 
vemos este rio dividido en tres partes indicadas con diferentes 
nombres. Los brasileros dan el nombre de MaraSon á toda la 
parte de este rio que baña el territorio peruano: indican con 
el nombre de Solimoés á la parte que empieza desd^ la fron- 
tera del Brasil con el Perú, esto es, desde Tabatinga hasta la 
ciudad de Manoa (conocida también con el nombre de la Bar» 
ra,) situada en la desembocadura del rio negro; en fin, dan 
Bolamente el nombte de Amazonas ala parte de este rio com- 
prendida entre la ciudad de Manoa j su desembocadura en el 
Atlántico. 

SeguH mi opinión, me parece que para denominar un rk) se 
debe priotero tener en considoracion el nombre mas general 
con el que es conocido en el pais. Si recorremos el Pern y 
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prag intiuuo» á to4Qs sqs i«,!>ita?>(;g^ ^q^ yive^ e^i jajs c^rcj^- 
nías de eatQ río, yomos que Cft3i ^es4i^ ^n^prigqn ÍQ llafiuaQ |á% 
rañojí, y muy pocos conoííien el nombre de TuDgijragu% pon 
que »o vé dieslgnada en mucxhoa m$¡p»B la primeira pai^te de ea* 
te rio. 

Así, con «1 nombíe de Maraño», e9 fsonocido e^i Jas prjovy^? 
oías de HuamalieB, Huari, Conchaoos, Hu&neía^biito, PaJbafii) 
Cajamarca, Chachapoyas y Jaén, . Pero, ¿deberemos ^arle lep* 
te nombre hasta su desembocadura en el mar, 6 deberemos 
hacer como los brasileros que dan el nombre de Amazonas so* 
lamente á la parte del rio que se extiende desde Ma«oa basta 
t\ Para? Entonces el Perú no tendrá Amazonas y el nombré 
que se ha hecho tan Tulgar, haáta en la boea de los niños, y qne 
ha sido dado á un departamento de la República deberá bor* 
rarse de los mapas del Perfi. Si al contrarío, aceptamos el 
nombre de Amazonas para una parte del citado rio ¿desde qué 
punto empezaremos á aplicarle este nombre? Parece natiírál 
que nn rio no pueda cambiar de nombre hasta que se reúna 
•con otro que Ilere un igual caudal de agua, de maiiera quonb 
se sepa, si es el primero que recibe al segué do é el secundo 
que recibe al primero. Si aplicamos esta- regla al Marañen y 
observamos los rios que se reúnen, vemos á la rerdad que 
•el Huallaga, cuando se junta coh-el Marafíon, lleva un caudal 
de a^ua poco inferior al de este últirtió, y ademas notamos, 
que, al reunirse con el Marañen, lleva tanta fuerza dé corrien- 
te que hace desviar el curso del Marafíon, de manera que la 
dirección que toma el rio, cuando se hallan juntos, es un tér- 
mino medio entre la dirección que llevabtvn los dos rios antes 
de su confluencia/ Sin embargo, si comparamos la longitud 
del curso de ios rios, vemos kego que la del Marafíon efe mn- 
•cho mayor que la longitud del -curso del rio Huallaga; de ma, 
fiera que podemos <f>ecirque el Marafion existía antes del Hua- 
llaga, y de consiguiente el Marafion recibe al Huallaga, 

Obntinuando la revista de todos los rios que entran al Ma- 
irañoa, después del Huallaga, observamos por la izquierda va- 
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rio8 rios, qne no pueden compararse por cierto con el Mara- 
ñen, hasta qae llegamos al Ucayali, qae entra por la derecha 
y se reúne con él Marañon casi en frente de Nauta. El Uca- 
yali; en el panto de su confluencia con el Marañen^ tiene casi 
la misma anchura; las dos corrientes chocan con igual fuerzaf 
de manera que se desvían de la dirección que llevaban, para 
tomar otra que cad se aproxima mas á la que tenia el XJcaya. 
li antes de reunirse con el Marañon; lo qne ha dado lugar á 
hirgas discusiones tratándose de la cuestión del origen del Ma- 
nmon; de suerte que algunos no titubearon en admitir que 
el rio Ucayali era el verdadero origen del Marañen. Con es. 
tos hechos es imposible decir que el Ucayali es un afluente del 
MarañoD^.^in embargo, no queremos tampoco admitir que el 
Marañon es un afluente del Ucayali; de manera que el rio re- 
sultante de la unión de los dos no será el Ucayali ni tampo- 
co,ei Marañon, y es desde este punto que se le puede aplicar 
el nombre de Amazonas, el que deberá conservar hasta su de- 
sembocadura en el mar, porque después de esta confluencia 
lleva un caudal tan grande de agua que tqdos los demás rios 
se deben considerar como sus tributarios. 

De todo lo dicho resulta, que el rio Marañon conservará es- 
te nombre ca&i desde su origen hasta su reunión con el Uca- 
yali; y. desde este último punto recibirá el de Amazonas, el 
cual debe conservar hasta su desembocadura en el Océano 
Atlántico, y se defiuirá el rio Amazonas, diciendo — que es el 
rio formado por la reunión del Marañoa con el Ucayali. 

El rio Amazonas, como hemos dicho, formado por la reu- 
nión del Marañon con el Ucayali, tiene en el punto de con- 
fluencia de los dos rios casi como una legua üe ancho. Su cur* 
so en el territorio peruano es algo sinuoso. Empieza con nna 
dirección hacia el N N E, la que conserva hasta un poco mas 
allá de Iquitos, de donde se dirige hacia el E hasta Pebas. 
Desde este punto tuerce hacia el S E, por unas diez leguas 
h^taCochiquinas, volviendo luego á dirigirse hacia el Este 
casi bástalas fronteras con el Brasil. 



Digitized by 



Google 



— 15 --. 

En el rio Amazonas se hallan esparcidas Domeroaas jslai*^ 
las que se modifican continuamente engrandeciéndose 6 ha- 
ciéndose mas pequeras según las mayores ó menores crecien- 
tes de este río. 

El Amazonas tiene una corriente mny mansa y puede, por 
la enorme cantidad de sus aguas, ser surcado por toda clase de 
embarcaciones que se usan en la navegación fluvial. 

Este gigantesco rio tiene, como el mar, sus tempestades, 
descargándose de improviso temibles tormentas conocidas en 
el país con el nombre de Turbonadas', las que acompañadas 
de fuertes vientos levantan numerosas olas, al punto de ha- 
cer peligrar las frágiles embarcaciones que se usan en la nave^ 
gacion de este rio. 

Vamos ahora á ocuparnos de los otros ríos que afluyen al 
Amazonas; estos son: el 

Rio de Iqüitos. — Este rio es navegable por pequeñas em- 
barcaciones; entra al Amazonas por la izqnierda y tiene sos 
orillas pobladas de salvajes que llevan el mismo nombre de^ 
rio. 

Río Nanay — Este afluente del Amazonas tributa sus aguas 
un poco mas abajo del precedente y por la orilla izqnierda. El 
rio Nanay es navegable sin dificultad hasta la antigua misión 
de Santa Bárbara, á la que se anda en cuatro días desde la 
desembocadura. Las orillas de este rio son mal sanas. 

Río ÑAPO — El rio que lleva este nombre es bastante cau- 
daloso y de mny largo curso; su origen se halla en las faldas 
del gran Cotopaxi, situado en la parte central de la Repúbli- 
ca del Ecuador. El rio Ñapo es navegable por vapores por 
mas de cien leguas y sus orillas se hallan pobladas por infie- 
les tratables. En menos de treinta dias de navegación sin obs- 
táculos, remontando el rio desde su desembocadura, se llega 
á la población de Santa Rosa. La corriente del rio Ñapo es 
tan apacible que sus aguas parecen estancadas; sp curso, co- 
mo el de todos I03 ríos que tienen poco declive, cg, muy sinuo- 
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80. En sa désémbcMseidur^ tiene de seis á ooho cuadras de an- 
cho; m agaa és crístalioa y bovte largo treolio sin mezclarse 
con la del Amazonas que siempre ea turbia. El Ñapo entra 
al Amazonas por la izquierda. 

Kio Orósa — Este pequeño rio tributa sus i^as al Amazo- 
nas por^ la dereciha j es Aaregable solamente por pequeñas 
canoas. 

Bio ApABrYAOO-«BI Apariyaco es otro rio de poca impor- 
tancia y desemboca en el Amazonas por la izquierda. 

Rió AmiTAOo^-Este afluente del Amaionas tiene una can- 
tidad regalar de i^a, pudiéndose remontar su corriente por 
mas de diez 6 doce dias. Casi en su confluencia se halla situa- 
do el pueblo de Pebas, el que dista como una media legua del 
Amazonias. 

Los riachuelos Ohichita^ Atacuaris, Loretayaco y Amafoea, 
todos nav^ables solamente por pequeñas canoas, entran al 
Amazonas por la orilla izquierda. 

Rio OüCHiQuiNAS — El rio que lleva este nombre es muy pe- 
queño, siendo navegable apenas por canoas; lleva sus aguas 
al Amazonas por la orilla derecha de este gran rio. 

Rio Yatari — El Ya vari que también entra al Amazonas 
por la orilla izquierda es un rio bastante grande, cuyo curso es 
poco conocido, y por el caudal de agua que lleva al Amazonas 
puede ser navegado por vapores, El rio Yavari desemboca en 
el Amazonas, una legua mas abajo de Tabatinga, y sirve de 
limite entre la República del Perú y el Impetio del Brasil. 

Todos los rios citados son los que entran al Amazonaá en el 
territorio peruano; pasemos ahora á los dos grandes rios que 
por su reunión dan origen al caudaloso Amazonas, y que, co- 
mo hemoé dicho, son el Marañon y el XJcayali. 

Rio SÍARAfíoN — El Marañon, como todos saben, tiene su 
origen eñ la laguna de Lauricocha: atraviesa la provincial de 
Suamalies: señala el confín entre esta última y la de Huari: 
divídela provincia de Cotíchucos y la de Huamachuco, de la 
provitiéiá de WtdZ; y sirve de limité entre el departamento de 



Digitized by 



Google 



\ 



n — 



/ provincia de Fataz; y sirve de límite entre el departamento de 
f Cajamarca y el de Amazonas. Al Norte de Chachapoyas, pa- 
sa por el famoso Ponj^o de Manseriche y entra en la proYincia 
Htoral de Loreto. En este largo corso recibe el mayor numera 
de los ríos que bañan los departamentos pordoiade pasa^ Su 
drreccion es de S B á N O hasta la provincia de jaen; de allí 
se encamina háciu el N E hasta el antiguo pneblo de Santiago 
de Borja. Despnes toma su díreeion al S E E hasta la desem- 
bocadura del Huallaga, elque^ por el impulso de su corriente, 
le hace variar de dirección, continuando su marcha hacia el 
N E E, hasta encontrarse con el Ccayali y formar el Ama- 
«onae. 

El Marañen desde qae ha pasado por el Pongo de Manseri- 
iche y ha entrado en la provincia litoral de Loreto, e»-! navega- 
ble sin obst(íeulo de ninguna <^lase. El mismo Pongo de Man- 
«eriche, que ha sido en todo tiempo un fantasma para la na- 
iregacion de este rio, no presenta los peligros y la^ difícaltades 
que se le han atribuido. 

En el Períi se da el nombre de Pongo á todo estrecho foi- 
«lado por cerros qué. se hallan cortados casi á pique, por el 
€ual es obligado á pasar un rio bastante caudaloso. La pala- 
bra Pongo deriva del nombre indígena Punen, qae significa 
puerta. 

El Pongo de Manseriehe es el mas ponderado de todos y 
al qué le conviene mejor este nombre; sirve como de puerta 
que separa la parte montuosa de la parte 4l^n^; porque el 
rio Marañon saliendo de este estrecho, deja por ultima veís 
los cerros para entrar en la gran llanura que forma la verda- 
dera hoya del Amazonas. El Pongo de^ Manseriehe tiene co- 
mo dos leguas dé largo, habiendo el rio Marañon, en este pun- 
to, cortado en todo su espesor á la cadena de cerros que, co- 
mo hemos dicho mas arriba, ladea la orilla derecha del rio 
iíuallaga, se interrumpe para formar el Pongo de Aguirrey 
dar paso á este último rio, y ílespues se dirige hicia el N E 
y forma el Pongo de Manseriehe. 

s 
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Este PoDgo se halla situado entre la desembooadqra del 
río Santiago y las ruinas del antiguo pueblo de Borja, Segua 
La Condamine, al cual debemos las noticias mas ezaetas so- 
bre este lugar» el rio Marañon, después de haber recibido ei 
910 Santiago 7 antes de estrecharse para formar el Pongo de 
Manseriche» tiene 580 varas de anebo; en la parte mas estre- 
cha del Pongo, el Marañon Boide solamente 58 varas. Lff Con- 
damine empleó 51 minutos para recorrer sobre una balsa to- 
da la longitud del Pongo» que dicho sabio calcula no pasar de 
dos leguas. En la parte mas estrecha del Pongo, existe una 
gran peña de bastante elevaeion» cuando el rio se halla muy 
bajo; pero que se hallaba cubierta por mas de dQS varas, do 
agua, en la época que pasó La Condamine. 

Por estos datos, se puede ver que el Pongo de Manseriche 
no es tan peligroso, como muchos lo han hecho creer, y que 
el único inconveniente que presenta es la grande peña que se 
halla en la parte mas estrecha, la que dividiendo la corriente» 
ocasiona algunos remolinos. Pero este incoveniente puede 
quitarse eon facilidad haciendo saltar la roca á. fuerza de ti- 
ros, cuando el rio esté muy bajo. Hay que notar que el Pon- 
go de Manseriche no os tan angosto en t<x^a la long^ítud de 
dos leguas, sino que la parte muy estrecha no tiene una legua 
de largo, como lo acaba de demostrar en 1859 la comisión ex- 
ploradora de patriotas del Amazonas^ encabezada por el lllmo. 
Obispo de Chachapoyas en su noble y laudable empresa de 
la abertura da un camino al Marañon. 

La velocidad de la corriente, si se calcula sobre toda la 
longitpd d^ las dos leguas, como lo ha hecho La Condamine, 
y en una balsa que presente poca superficie y calculando sola- 
mente la parte mas estrecha, y por consiguiente en donde la 
corriente es mas rápida, puede llegar á ser casi doble, esto es, 
de cuatro leguas, poco mas ó menos por cada hora. Sin em- 
bargo, hay que tener en cuenta que la velocidad de la corrien- 
te varia mucho, según que el rio se halle mas ó menos crecido. 

JSn la época en que el rio se halla muy bajo, se puede pasar el 
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Pongo «n tenoa, tanto de bajada como de sabida; pero cuan* 
do se halla un tanto erecido, es imposible remontar laconlen- 
4». Bh baFsas se puede bajar con mas seguridad, pero no 8# 
l>íiede subir. 

-Apesar de ^ue el Pongo de Mansoriche no presenta, Co- 
wo se ba tiicho, grandes peligros para la navegación en canoas, 
"6 en balsas, sin embargo será siempre un obstáculo para la 
navegación por medio de vapores, y dado el caso de que se 
padara con felicidad, se ganaría muy poco, porque mas arriba 
se encuentran otros malos pasos, talei como los de Cibaracayo^ 
Sscurrebragas, Cumbinafna &. que, aunque mas cortos, pre- 
sentan mayores dificultades que el Pongo de Manseriche. 

Si el Supremo Gobierno piensa establecer la navegación 
por vapor, se deberá buscar un lugar para el puerto, que se 
halle situado mas abajo del Pongo de Manseriche^ en donde 
el rio no presenta ningún obstáculo á la navegación para to- 
da clase de embarcaciones. 

La activa Sociedad de patriotas del Amazonas, que tan 
dignamente preside el Ilimo, Obispo de Chachapoyas, anima- 
da del mas ardiente celo poj el progreso y brillante porve- 
nir del Departamento, ha comprendido la necesidad de evi- 
tar, en cuanto sea posible, en la navegación, el paso del Pon- 
go de Manseriche, y organizó en el mes de Junio del año an- 
tepasado, una nueva expedición con el objeto de reconocer 
y abrir un camino que llegue á la orilla del rio Marafion, en 
un punto mas abajo del Pongo de Manseriche, La Comisión 
exploradora, dirigida por el señor Don Baltazar Egúren, ha- 
ce pocos meses que ha regresado á Chachapoyas; y, aunque 
no ha alcanzado todavía llegar á la orilla del deseado rio, es 
digna, sin embargo, de íos mas grandes elogios por la activi- 
dad, desinterés y patriotismo que ha desplegado en tan arries- 
gada empresa, sufriendo sus miembros, durante los once me- 
ses que permanecieron ausentes de sus hogares, las fuertes llu- 
vias, el hambre, el naufragio y toda clase de privaciones, in- 
herentes á trabajos de ésta naturaleza. Muy sensible es que 
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uno ^e estos intrépidos expedicionarios, el señor «Don Felijíí 
Bios, haya sido, víctima de sn heroico patriotismo, habiendo 
perecido en el nanfrogio que hizo la expedición en nn río des- 
conocido. Ojalá que esta desgracia no desaliente á los vallen 
tes exploradores, j una vez restablecidos de sus largoa traba- 
jos y privaciones, vuelvan con el mismo- ardor á continuar su 
obra y logren coronar con un feliz éxito su laudable é impor- 
tante empresa^ 

El rio Marañon, como hemos dicho^ después de haber sali^ 
do del Pongo de Manserichcj ya no ofrece ningún obstáculo á 
la navegación, y vá continuamente ensanchándose, recibiendo 
á derecha é izquierda numerosos afluentes. Entre los princj- 
pales, citaremos el 

Rio Apaga— Este rio, no wiuy grande, tributa sus aguas 
al Maraüon por la orilla derecha, y baja de la misma cadena 
de cerros que forma el Pongo de Manseriche. Según la direc- 
ción que llevó la última expedioion que salió de Chachapoyas 
para abrir un camino al Marañon, parece que haya acaecido 
el naufragio citado, en uno délos afluentes de este rio ó en la 
cabecera del mismo. 

Río Morona— líl rio Alorona es bastante grande y navega- 
ble: baja del volcan Sangay, situado en el Ecuador, y entra 
ftl Marañon por la izquierda. El rio Morona tiene una corrien- 
te bastante mansa y sn navegación no presenta ob&táculo al- 
gqno, si se'exceptíia algún estrecho algo correntoso. 

Eio Potro — El rio qwe lleva este nombre es un pequeño 
afluente del Marañon que tributa sus aguas por la derecha. 

Rio Cahuapana — Este rio afluye al rio Marañon por la de- 
recha llevando un regular tributo de agua. El río Cahuapana 
con todos sus afluentes, de los que el SiUai es el principal, ba- 
ña parte del distrito de Jeveros y entra al Marañon, casi en 
frente del pueblo abandonado llamado la Barranca. 

Rio Pastasa — El rio Pastasa es bastante caudaloso y nave- 
gable. Su curso es muy largo, tomando su origen cerca del 
Volcan Cotopaxi, en el centro de la RepViblica dBl Ecuador, y 
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lie ctiyo cerro trae algunas ninestras de piedra pomos, qlie por 
811 poco peso vienen flotando á la superficie del agua de este 
rio. A diez ó dx>ce días de navegat^ion, de^de su desembocadu- 
ra, se baila el pueblo de Pinches, y á dos ó tres dias, mas ar^. 
riba de este, está situado el pueblo de Andoas, los que perte- 
necen al distrito de Jeveros y tienen autoridades peruanas, á 
pesar de las pretcnsiones del Ecuador que los quiete conside- 
rar como suyos. La comunicncion de estos pueblos con la ca- 
pital de la provincia stí hace con mucha dificultad por la larga 
distancia que los separa y por <jl peligro de los infieles jíva- 
ros, que habitan las cercanías del Pastam, Este importante 
rio descarga su gran caudal de agua en el Máraion, por me* 
dio de tres bocas, de las que la pnncipal tiene poco mas órne- 
nos quinientas varas de ancho. 

Eio HuALLAGA— El HualUga es otro hermoso afluente del 
rio Marafíon, al que lleva un enorme tributo de agua, que di^ 
cho rio recoge de los departamentos de Junin y Amafconas y 
de una gran parte déla provincia litoral deLoreto. ElHualla*- 
ga tiene su origen en las vertientes de Pucayaco, situadas á 
una media legua al Norte del Cerix) de Pasco. Su dirección 
es hacia el Norte hasta la ciudad de Huanaco, y bañando esta 
rJudad) tuerce después al Este, continuando esta dirección bi|^? 
ta Muña, de donde se encamina hacia el Ñor noreste, siguiendo 
una dirección paralela á. la del Marañon hiasta el pueblo df i 
Valle; en este lugar se desvía nuevamente y con una dirección 
general hacia el N N E, lleva sus aguas al Marafíon, entrando 
con ta.nta fuerza á este rio que lo obliga á cambiar de rumbo j 
de manera que el Marañon coando lia recibido al Huallaga, 
tiene una dirección que es el término medio de lasque tenían 
Jos dos íios antes die.su reunión. 

El rio Huallaga recibe un gran niimero de afluentes, tan- 
to á la derecha cdrtio á la izquierda; pero en general, los ríos 
que le tributan por la derecha no son muy grandes, á excep- 
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cion del Chípurana, que entra al Hualli^a mas abajo del Pon- 
go de Aguírre, y qae es el único dignO de interés. 

Entre los principales afluentes del Huallaga nombrare- 
mos el 

Rio Monzón — Estfe rio toma su origen de algunos ramales 
de la Cordillera, en la provincia de Huamalies, y baja á jun- 
taree al Hnallaga en Tingo María, que es el primer pueblo de 
la provincia litoral de Loreto. El rio Monzón es navegable en 
parte por balsas y pequeñas canoas. Playa grande ó Pueblo 
nuevo, situado en la orilla del rio de Patayrondo, á media le- 
gua del rio Monzón y á tres leguas de la confluencia de este 
rio con el BLuallaga, es el principal embarcadero para los ha- 
bitantes de las montañas de Monzón que trafican por el Hua« 
llaga. 

Río MAT.LIZ ó x^B HüCHiZA— El TÍO de Malli» lleva una re- 
gular cantidad de agua y nace como el precedente en la pro» 
vincia de Huamalies, de la cadena de cerros que separa la ho- 
ya del Hu aliaga de la del Marañon. 

Rio db Togagse — Este rio que en todos los mapas ^b figu- 
rado como un pequeño riachuelo, es al contrario un rio bas-^ 
tante grande y formado por la reunión de un gran número á& 
riachuelos y de rios regulares. El rio de Tocache baja de la 
rafsma^ cadena de een-os que el anterior, y apesar de tener sa^ 
ficSente cantidad de aguaj no es navegable por ser muy tor- 
rentoso» 

Río MiXtoLLo — El rio que lleva este nombre tiene también 
basteante cantidad de agua, pero como el precedente no es na- 
vegable por la impetuosidad de so «orrienie. El origen d^el 
rio Mixiollo és en la misma cordillera que separa la provimeia 
de Pataz de la de Loreto. Este rio desemboca en el Hualla- 
ga, cerca de un lugar llamado ^Tampa hermosa'^, en donde á 
fioes del pasado siglo existía ^l pneMo de Misiones del mismo 
nombre del que en d dia no se descubre ni un solo refito. 
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Kio SiON^EI río Síon baja de la misma cadena de oevios 
que el anterior, pasa qerca d^l paeblo del xmmQ. iKDmbre 7 
desemboca en el Huallaga por la izquierda con unA suficien- 
te cantidad de agua, pero no es navegable. 

Bio Apisonólo ó Salpicoi* — Este río es mas grande que los 
anteriores; nace en la misma cadena que sirre de^ límite con 
la provincia de Fataz, tomando su origen de la reunión de doó 
riachuelos, que bajan á las espaldas de los pueblos de Parcoy 
y Baldibuyo. En la mayor parte de los mapas se notan gran- 
des errores respecto del curso de este rio haciéndolo desem- 
bocar en el Huallaga^ cerca de la confluencia del rio de Hna- 
yabamba con este último; cuando al contrarío, el rio Salpicol 
pai^ cerca del pueblo del Valle y desemboca en el Huallaga 
á tres leguas mas abajo. Cerca del pueblo del Valle hay un 
punto adopde este rio se esplaya y permite pasarlo á vado 
cuando está muy bajo; y se atraviese^ en canoas en tiempo de 
creciente. 

Rio Hüayabamba — B! rio Huayabamba es el mas grande 
entre todos los afluentes del Huallaga que hemos citado hasta 
ahora. Este caudaloso tributario del Huallaga, se halla for- 
mado de un gran número de riachuelos, que bajan en todos 
sentidos de los elevados cerros de la provincia de Pataz y del 
departamento de Amazonas. Su principal origen parece ser el 
nevado de Cajamarquilla, que es el mas elerado entre los cer- 
ros de la parte norte del Perú. El rio de Huayabamba ^s na- 
vegable por un largo trecho y presta una fácil comunicación á 
ios puebloa situados en sus orillas. Estos son ? Huicongo^situa- 
doeasi á tres leguas de la desembocadura del rio Huayabam- 
ba en el Huallaga: Pacbiza, una legua mas abajo de Huicongo 
y Lupuna, en la misma confluencia del rio Huayn bamba con el 
Huallaga, ^1 principio de este siglo había en la orilla del rio 
Huayabamba, á 20 leguas mas arriba de su desembocadura 
otro pueblo llamado Pajaten; perp ect el dia apenas se notan 
los rastros. , 
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Los ríos de Juanjuy y Saposoa, que pasan ^por los puebloa 
del mismo nombre, son muy inferiores al precedente. 

Rió MAYo^Este río es el mas grande entre todos ios tri- 
butarios del Huallaga; se conoce también con el nombre de 
Moyobamba porque baña la ciudad del mismo nombre. Él rio 
de Moyobamba se baila formado por la reunión de muchos 
riachuelos» que nacen de un grupo de cerros situados al N £. 
de la ciudad; recibe, cerca de Moyobamba, dos grandes afluen- 
tes llamados Toncbiman é Indoche; y mas abajo de Moyo- 
bamba, engruesan sus aguas los rios Jera, Oachiyaoo y Cum-r 
basa. £1 rio Mayo es navegable por veinte leguas roas arriba 
de Moyobamba; pero apesar de haber aumeotado su eaudal 
de aguas, no es navegable desde la ciudad hasta la desemboca- 
dura por tener muchos malos pasos. 

Estos obstáculos ú, la navegación del rio Mayo, mas abajo 
de Moyobamba, hacen que todos los efectos que vienen desde 
el Brasil por medio del Amazonas y del rio Huallaga no pne^ 
dan ser trasportadas por agua hasta la capital de la provincia, 
y sea indispensable hacerlos cargar por tierra, aumentando 
los gastos y de consiguente su valor. Seria de suma importan- 
cia se hiciese un estudia detenida de todos estos malos pasos, 
para ver si se pudiera hacerlos desaparecer con pocos gastos. 
Con la navegabilidad del rio Mayo, la ciudad de Moyobamba 
ganaria inmensamente, poseyendo en las inmediaciones, ade- 
mas 4el Mayo, otros rios navegables, cuales son el Tonchi-^ 
man y el Indoche, que permiten llevar á la capital de la pro- 
vincia, con reducido costo, todos los productos agrícolas que 
se cosechan en el interior. A dos leguas antes de la desem- 
bocadura del rio Mayo en el Huallaga, terminan los obstiicuio« 
que presenta este rio á la navegación, y en este punto se ha- 
lla situado el puerto de Juan Guerra, adonde se desembarcan 
los efectos que vienen por los rios. 

Río Ghipuraná — El Ohipnrana, que entra al Huallaga por 
]a orilla derecha, un poco mas abajo del Pongo de Aguirre, e» 
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uu rio no muy caudalosa^ pero navegable en toda su extensión 
por pequeñas «mbArcaciones. Es formado por la reuiíion de 
mochos riaohiielos, que tienen su origen en la pampa del Sa- 
cramento, situada entre el Huallaga y el Ueayali. La na- 
vegación de este ri^, facilita de un modo extraordinario la co- 
municación áe lá capital de la provincia con el rio Ucayali, 
porque evitadla interminable y tortuosa wueka, de mas de 2(M> 
leguas, por los rios Huallaga, Marañon y Ucayali, para el 
que quiere ir de Moyobamba á Saraj'aco. 

Río Caynarach — Este rio, navegable por peqíieñas embar- 
caciones, desemboca í^l Huallaga, por la orilla izquiorda á unas 
veinte leguas mas abajo de la desembocadura del rio Moyo- 
bamba. El rio Oaynaracli, es frecuentado por los habitantes de 
Lamas, que navegani por el Huallaga, los que por medio de 
este rio, acortan el camino y evitan pasar por él Pongo de 
Agulrre. = - . '. 

Río Sanüsi-^EI' Saiíusi esotro rio un poco más pefqaeBO' 
que el antel'ior y que tiene un curso casi paralelo al Oayna- 
-racb, desembocando eo ei Huallaga por la orilla izquierda. 

Rio Paranápüras — El rio Paranaporas ¡es mayor que los 
tres últimos y navegable por grandes canoas y lanchas.- Este 
rio desemboca en el Huallaga, por la izquierda, algunas cua- 
dras mas abajo del puerto de Yüfiraaguas: es muy fifecuentado 
por todos los habitantes de la pr,ovi acia que hacen comercio 
con el Brasil ó que preparan pescado salado en las orillas d«l 
Ucayali, los que remontando el Marañon y el H,naUaga,.en- 
tran en este rio, y continuando so míarcha hasta la conflniea*' 
cia de otro rio llamado Cachiyaco, entran en él y siguen na- 
vegando hácja él pueblo de Balsaepurto, que es el'emJbárcader 
ro principal. Del pueblo de Balsapuerto se traen las cargas 
á espaldas hasta la ciudad de MíOjobamba. Casi en h* con- 
fluencia del Cachiyaco con el Paran apumsíse halla otro puer- 
to llamado el Varadero, en 'ilo^íde se embarcan los qué vienen 

4 
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por el camÍQo de tierra d^ Jeveros á Mojobamba Eu la orí- 
Ha del Faraoapuras, á dos dias de subida desde sn desembo* 
cadara eu el Huallaga, halladle otro puerto llamado Mumohes. 

Rio Aipena— El último afluente del Huallaga es el apaci- 
ble Aipena, cuya desembocadura se halla muy cerca do la 
cooflujSQcia. del Huallaga con el Marañon. Este rio síjogular 
se puede considerar formadiKpor el exceso de agaa de los ríos 
Huallaga y Marañen. En efecto,, liállase situado en el ángulo 
formado por la confluencia de estos dos últimos rios; corre en 
un terreno enterament e llano, de^ suerte que casi no tiene cor- 
riente, y cuando el Huallag^ ó. el Marauon se hallan crecidos, 
se abren paso al Aipena por medio de canales naturales. Eu 
los años que estos rios crecen mucho, entonces el Aipena in- 
vade una gran superficie de^ terreno cubierto de árboles y da 
origen á verdaderos bosques subá,cqueos, que se extienden á 
larga distancia. El rio Aipena se halla formado, como hemos 
dicho por las aguas de infiltración; estas, hallándose por lar- 
go tiempo en contacto con las raíces, hojas y ramas que cu>- 
bren aquellos vírgenes bosques, disuelven, algunas materias or: 
gánicas y adquieren el color amarillento particular, que tie- 
ne el agua del rio Aipena, la que vista: en grande masa pare- 
ce negrusca. 

El* rio Aipena es nayegable en toda. ^ extensión; su cauce 
tiene tanta regularidad que parece el de un canal artificial. Eu. 
efecto, habiéndolo sondeado, casi de cuadra en cuadra, he ha- 
llado siempre ocho ó diez varas de profundidad, en la parte 
media y 4 ó 5 varas en la misma orilla. Esta regularidad eu 
su cauce y su poca corriente, hacen del rio Aipena el mas á pro- 
pósito para la navegación por medio de pequeños vapores. 

El rio Aipena es frecuentado por los habitantes de Jeveros 
y por algunos comerciuntes que traen mercaderías del Brasil 
para vender en la provincia litoral de Loreto. Éstos, nave- 
gando el Marañon, entran en el Huallaga y luego en el Ai- 
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|>ena; remontan por tres ó cimtro 4ia» el rio Aipena hasta la 
Uesembocadora de Hn pequeno riacbttelo, llamado Rumiaco^ y 
navegando un día en este último» llegan á) la ciudad de Jeve- 
ros. Allí desembarcan sus efectos, los que se trasportan á es* 
f^aldas hasta el puerto del Varadero, en las orillas del rio Pa- 
ranapuras, de cuyo punto siguen á Moyobamba por el cami- 
no que hemos indicado. 

Navegación DBL Huallaga — Después de esta ligera revista 
de los principales afluentes del Huallaga, so podrá hacerse 
una idea del caudal de agua que lleva este gran rio al Mará- 
4ion y de la importancia que puede tener como medio de co- 
municación por la parte trasandina del Perú. Desgraciada- 
mente, el rio Huallaga, á pesar de poseer una suficiente can- 
tidad de agua para ser navegable por medio de grandes em- 
barcaciones, el tránsito de este rio no carece de dificultades, y 
puede decirse que solo mas abajo del Poago de Agoirre desa- 
parecen todos los obstáculos que presenta á la navegación, de 
manera que solo la cuarta parte de su largo curso carece de 
todo peligro. 

El rio Huallaga en todo tiempo paede ser navegado por 
vapores hasta el puerto de la Laguna^ y en tiempo de crecien- 
te, pueden los vapores sabir kasta el puel)lo de Yurimaguas. 
Mas arriba de este punto, el rio Huallaga puede ser surcado 
por canoas aunque no sin peligro, hasta el pueblo de Tingo 
María, situado á menos de 40 leguas de Haánuco. 

£1 rio Huallaga, desde Tingo Mai*ia hasta el Pongo de 
Aguúrre, presenta muchos malos pasos, adonde peligran las 
embarcaciones, perdiéndose todos los años numerosas canoas 
<;on sus respectivas cargas y á veces también, los hombres que 
las conducen. Estos malos pasos pueden reducirse á coatro 
clases distintas á saber: 1.^ á una fuerte incünaclou del cauce 
del rio: 2.^ al estrecharse repentinamente el rio entre dos ro- 
<:as: 3.* á grandes piedras esparcidas en su mismo cauce; y 
cuarta á las vueltas bruscas 6 ángulos que forma el rio en su 
curso. En el primer caso, bien se comprende que cuando ei 
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€auce del rio tiene una fuerte inclinación, el n^cua correrá cort 
mayor velocidad, y si eBte cauce es muy inclinado, el agua 
formuríi casi una ci scada rany peligrosa para las canoas que 
bajan é imposible ala continuación de la marcha á las que 
vienen remontando el rio. En estos casos los indios descargan 
las canoas, llevando las cargas á espaldas por despeñaderos, 
y hacen subir después la canoa, jalándola con bejucos que les 
sirven de soga ó arrastrándola por tjerra. Esta última manio- 
bra es la que se hace comunmente en el mal paso llamado Sa- 
baloyaco, situado un poco mas abajo del pueblo del Valle. 

En el segundo caso, esto es, cuando el rio se estrecha re^ 
pentiuaraente, se puede también comprender con facilidad, que 
una gran masa de agua, obligada á pasar por una especie de 
puerta y comprimida por la que continuamente va viniendo 
de arriba, deberá esta agua aumentar su velocidad. Ademas, 
en estos puntos en donde el agua se encuentra acanalada j 
las orillas cortadas á pique, aumenta la profundidad, de suer* 
te que, los que vienen remontando la corriente, no hallan pun- 
to de apoyo para sus? largos palos, llamados botadores, con 
que hacen adelantar la canoa, no pudíendo tampoco vencer 
la fuerza de la corriente con los remos. Estos raa los pasos se 
•hacen todavia mas difíciles de transitar, cuando los ríos se ha- 
llan crecidos, porque siendo mucho mayor la masa del agua, 
esta egerce mas presión sobre la que debe pasar por esta en- 
cañada y le hace aumentar su velocidad de un modo notable. 
Eu este caso, se hallan todos los malos pasos conocidos con el 
nombre de Pongo, entre los cuales citaremos el Pongo de 
Hnayruro, situado entre Pachiza y la desembocadura del rio 
de Moyobamba y el Pongo de Aguirre, que es, como hemos 
ditího, el último obstáculo que presenta el Huallaga en su na- 
vegación.. Las canoas que remontan el rio son obligados á ve- 
ces á detener su marcha algunos dias para esperar que baje 
el rio y que les permita pasar por esta puerta del Huallaga. 

En el tercer caso, esto es, cuando el cauce del rio se halle 
esparcido de grandes piedras ademas del peligro que hay de 
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•chocar por Jescuido con una piedra, sea á la superñcie del 
agua, ó debfijo de ella, hay la dificultad de dirigirla canoa y 
evitar el peligro, de que la embarcación se estrelle, á pesar 
suyo^ contra una peña. Cuando en un rio se hallan muchas 
piedras, el agua es obligada á pasar entre ellas, como en el 
caso precedetito de una encañada, aumentando su velocidad,y 
como estas piedras se hallan esparcidas sin orden alguno, se 
forman muchas corrientes parciales, que se cruzan y se diri- 
gen, en diferentes sentidos, dando origen á fuertes oladaaque 
ponen en grande peligro las frájiles embarcaciones que se em- 
plean en la navegación de este rio. Un ejemplo de esta dase 
de mal paso, es el conocido con el nombre de Yuracyaco, si- 
tuado á algunas horas de marcha mas abajo del. puerto de 
€hasuta y poco antes de llegar al Pongo de Aguirre, Por úl- 
timo, cuando el rio tuerce repentinamente formando un án- 
gulo, el agua no puede continuar su recto camino; choca con- 
tra una de las orillas resultando una corriente en sentido con- 
trario á la del rio, y forma uii remolino de agua muy peligro- 
so por las canoas cargadas <iue vienen remontando la corrien- 
te. Esta especie de malos pasos son bastante frecuentes en el 
Huallaga, y para dar un ejemplo, nos bastará citar el muy 
conocido con el nombre del Malpaso del Arpa, situado un po-, 
co abajo de la salina de Callanayaco, entre Chasutay el Pon- 
go de Aguirre, 

Apesar de todas estas dificultades que presenta el rio Hua- 
llaga en su navegación, las desgracias no son tan frecuente?» 
como se creerá á primera vista, porque los indios que nave- 
gan por el Huallaga, son acostumbrados desde su infancia á 
luchar contisuamente con esta clase <ie peligros, y llegan á ad- 
quirir tanta destreza en manejar sus canoas que preveen y 
evitan el peligro con la mas grande facilidad. 

El rio Huallaga en la estación que tiene poca agua, como 
en los meses de Mayo á Setiembre, es bastante transitado; 
-subiendo los indios de Juanjuy, Valle, Tocache &, hasta el 
Tingo Maria, llevando sal y tabaco á todas las poblaciones 
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situadas mas arriba de Tocache y trasportando e8te último has- 
ta Huánuco y al Cerro de Pasco. 

Los principales ríos que recibe el Marañon después de- 
Huallagft, son el Nocuray, Aripari, Orituyaco, Chambirayaco 
j Tigreyaco, cuyo curse es poco conocido por ser las orillas 
de todos estos ríos habitados por salvajes. Todos estos rios 
son navegables por pequeñas embarcaciones y tributan sos 
aguas al Marañon por la orilla izquierda. Ademas de estos 
existen otros muchos mas pequeños y que se conocen en la 
provincia litoral de Loreto con el nombre de caños. Estos 
son navegables solamente por pequeñas canoas, y entre los 
principales, nombrarernos los de Parinari, San Regís, Nauta, 
<que toman los nombres de los pueblos que bañan. 

Rio XJcayali — El rio Marañon, después de haber recibido 
todos los ríos que hemos citado, se une con el tortuoso y man- 
so Ucayali; y desde este punto recibe, como hemos dicho 
mas arriba, el nombre de Amazonas. El Ucayali, después del 
Amazonas, es el mas importante de los rios del Perd, y está 
llamado tarde ó temprano á ser surcado por una línea de va- 
pores que pondrá en comunicación con el Océano Atlántico 
todos los departamentos de la región oriental del Perú. 
» El caudaloso Uouyali, si se calcula su mas lejano origen, 
tiene un cni-so mas largo que el mismo Marañon ; pero á pe- 
sar de esto no puede llamarse con este nombre como lo han 
querido algunos, puesto que el Ucayali en ninguna parte de 
su largo curso es conocido con el nombre de Marañon. Loa 
inñeles que habitan las orillas del Ucayali aplican á esl^ río 
el nombre de Paro> El rio Ucayali se halla formado por la- 
reunión del rio Santa Ana de las montañas del Cuzco, el que 
trae su origen d« los elevados cerros de Vilcanota, con el rio 
Tambo formado, á su vez, por la reunión del rio Ene con el 
Perene. El primero de estos rios, resulta de la confluencia 
del Apuriraac, que viene de la cordillera de Calloma con el 
Mantaro ó rio de Jauja y Huancayo. El rio Perene baja de 
los altos de Tarma, pasando por Chancharaayx). 
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El mí^estuoso rio ücayali baja con un <ipseenso m^nor de 
una vaara por legua, de suerte que adetlanta tan solo por el 
in^pulso del agua que continuamente entra» y buscando el mas 
ligero declive, marcha caracoleando por mna extensa llanura, 
describiendo las mas caprichosas curvas y alargando notable- 
mente su interminable curso. 

La dirección general del rio IJcayali se puede decir qué es 
casi paralela con el Huallaga. Desde el punto que empieza á 
llevar el nombre de Ücayali, esto es, desde la confluencia del 
rio Tambo con el de Santa Ana, tiene una dirección hacia el 
Ñor Oeste, la que conserva hasta casi cerca de Sorayaco. Ce 
este lugar se dirige con corta diferencia hacia el Norte, por- 
uñas veinte leguas, y después tuerce al N B y al N N E, con- 
tinuando con este rumbo hasta su confluencia con el Marañon. 

Los afluentes del rio Ücayali son bastante numerosos y ca^ 
si todos navegables; pero su, curso e# poco copocido^ por ser 
;las orillas, de cftsi todos estos r ios habitadas por liribus (ie. in- 
fieles á veces intratables. 

El rio Ücayali es navegable en /toda su longitud tpor toda 
clase de embarcación que se usa en la návega^oi^ fluvial. 

Antes de citar los principales afluentes que etitían al TTca- 
yali,^ haremos conocer los dos rios que lo forman, que como 
hemos dicho son el rio de Santa Ana y el Tambo. 

Rio DE S. Ana ó Urübamba — El rio de Santa Aria, cono- 
cido también con el nombre de Urübamba, porque pasa por la 
ciudad de este nombre, situada á seis leguas del Cuzco, como 
hemos dicho, tiene su origen en los elevados cerros de Viloa- 
nota, en el departamento de Puno. Este rio es navegable por 
canoas, desde el pequeño pueblo de Echarate, situado á raenop 
de 40^1eguas de distancia del Cuzco; pero por .mas 4e 20 le- 
guas tiene muchos malos pasos y su navegación es muy peli- 
grosa. Como á 65 leguas del Cuzeo se halla un lugar Uam^do 
Mayniqui ó Tonquiní, en donde acaban todos los malos pa- 
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sos, dejando este rio á los cerros para entrar en la parte lla- 
na. Desde este punto el rio Santa Ana ó Urubamba puede 
ser navegable por vapores. 

Rio Tambo — Este rio, como hemos dicho poco antes, es 
formado. por la reunión del rio Ene con el Perene, de los 
cuales el primero es constituido por los rios Apurimac y Mau- 
taro y el segundo por los rios Chanchamayo y Pangoa. El 
rio Tambo es navegable desde su origen^ esto es, desde la con- 
fluencia de los dos rios citado^'. Este punto se halla situado 
solamente á 84 leguas de la ciudad de Huanta; mas la na- 
vegación del Tambo presenta la dificultad de que las orillas 
de este rio se hallan pobladas por los infieles campas (jue se 
manifiestan casi siempre hostiles, y á los cuales debemos la 
lamentable péi*dida del R. P. Címini, que fué asesinado en 
1852. 

Haciendo ahora una ligera revista de los principales tribu- 
tarios del Ucayali, citaremos los rios Sipahua, Camarinigaas, 
XJnini y Sampoyas, cuyo curso no es enteramente desconocido: 
los dos primeros entran al Ucayali por su oi'illa derecha, y los 
dos altillos afluyen por la izquierda. 

Rio Pachttba — El Pachitea es un grande rk) formado por 
la reunión de los rios Pozuzo, Mayro, Paloazo y Picchis, que 
tienen su origen en la cordillera oriental, que divide la pro- 
vincia litoral de Loreto de las provincias de Huánuco, Cerro 
y Tarma. 

El rio Pachitea es navegable por pequeños vapores en to- 
da su longitud, desde su desembocadura hasta el puerto del 
Mayro con el Palcazo. El Pachitea desemboca en el Ucayali 
por la izquierda y cerca de una ranchería llamada Santa Bita 
de los Conibos, porque ea habitada por infieles de la tribu do 
los conibos. 

Aunque el rio Pachitea ha sido navegado hace muchos años 
por los RR. PP. Plaza y Cimini, sin embargo, hasta estos úl- 
timos años, se ha creido que este rio fuese intransitable por los 
infieles casibos que habitan sus orillas, y á los cuales se les 
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había pintado como muy feroces y antropófagos. Pero ^n 1851 
el R. P. Calvo, Prefecto de las misiones del Ucayali, habiendo 
remontado el Pachitea, en toda su longitud, sin experi^enfar 
. algún peligro, ha desvanecido un poco los temores que se, te- 
nían acerca de las hostilidades de los salvajes casibos. Des- 
pués de esta época, el mismo Padre. Calvo ba hecho varios 
viajes, todos sin obstáculos de ninguna clase; al contrario, por 
medio de cariños y algunos pequeños regalos, se ha granjeado 
la amistad de muchos de estos temidos salvajes. 

Rio Tamaya — Este rio se halla situado un poco mUs abajo 
que el Pachitea y entra al Ucayali por la orilla derecha. Su 
curso es enteramente desconocido; sin embargo, en 1857, el 
R. P. Calvo remontó este rio durante cuatro días, y me ha 
asegurado que por su caudal de agua es muy inferior al Pa- 
chitea; pero sin embargo tiene mny poca corriente y suficieu- 
te agna para ser navegado sin dificultad por lanchas de vapor. 

Kio Callaría — El rio Callarla, como el anterior, entra al 
Ucayali por la dereclia, y fué visitado en 185t por el Padre 
Calvo que lo surcó durante un dia E$te rio tiene menos can- 
tidad de agua que el Tamaya; sin embargo, es navegable por 
grandes canoas. Las orillas del rio Callana son habitadas por 
los infieles Remos, los que son bastante dóciles. 

Rio AGüAiriA — Este rio entra al Ucayali por la Izquierda 
un poco mas abajo del Callarla. El Agnaitia es mayor que 
los dos últimos y navegable por una grande extensión. A cin- 
co ó seis horas de navegación, rio arriba, existia hasta hace po- 
co tiempo, el pueblo de Santa Cruz del Aguaitia, pero en- el 
dia se halla completamente abandonado porque sus habitan- 
tes temian la proximidad de los indios casibos del Pachitea. 

RioPiSQüi — El rio que lleva &ste nombre es todavía mus 
grande que el Aguaitia: entra al Ucayali por la izquierda, un 
poco mas abajo ^el precedente. Navegí^udo por cuatro dian 
en este rio desde su deseml>ocadura, so llega al pueblo de Clia- 
.rasraaná, fundado en 1809, y al presente completamente inha- 
bitado, habiendo salido las últimas familias en 1858 El rio 
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Pisqoi no ofrece obskiculos de nluguna dase paral» na?e- 
gacion. 

Rio Cüxhiabatay ó de Manga— El rio Cuxhiabatay,entra al 
TJcayali por la izquierda un poco mas abajo que el precedéos- 
te; es bastante grande, pero menor que el Pisqui y tiene mas 
corriente. En 1857, fué navegado por el R. Padre Calvo por 
un gran trecho. El río Cüxhiabatay, fué descubierto hacia la 
mitad del siglo pasado por algunos religiosos^ misioneros que 
fundaron en sus orillas las Misiones, llamadas de Manoas y 
que fueron destrnidas algunos años mas tarde por los infieles- 

Kio S ABA YAGO-^ Este rio^ como el anterior, afluye al Uca- 
yali por la izquierda. Harán confw) 80 años^que este rio pasa- 
ba junto al pi^blo^del mismo nombre^ mas habiendo en dicha, 
época cambiado de cauce,, actualmente desemboca en el üca- 
yali un poco mas al Sur. Se ha intentado varias v^eces, tan- 
to á principios de este siglo como ahora pocos años, hacer 
entrar este rio á su antiguo cauce;. pero< todo« los esfuerzos 
hechos con este objeto han sido inútiles, porque el rio, en tiem- 
po de creciente, ha destruido todos los diques que se habiaau 
construido para contener el agua. 

Caño de Saeayaco — El puebla de Sarayaco dista mas de 
^na legua del rio TJcayali, y puede comunicar con. dicho rio 
por medio de un caño ó riachuelo que pasa al pié de la po- 
blación ; pero en tien^ de verano no tiene suficiente agua^ 
para permitir la navegación por medio de grandes canoas^ 

Río DE Santa Catauna— El rio ó caño de Santa Catalinai 
entra al ücayali por la izquierda. Este riachuelo, á pesar da 
que tiene muy poca agua, principalmente en tiempo de vera* 
no, es, sin embargo, de grande interés para los que viajan del 
Huallaga al ücayali y vico -versa, permitiéndoles trasportar 
sus cargas por agua una gran parte del camino. En tiempo 
de creciente puede navegarse con toda clase de embarcación 
nes empleadas en la navegación de los rios de la provincia^ 
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lítoml de Loveto; mAs^n tiempo de verano, la navegaciou se 
hace trabajosa por las numerosas palizadas que impiden el 
|iaso y por la pequeña cantidad de agua que tiene, siendo n^- 
-cesario mochas veces que los indios arrastren las canoas por 
largos trechos. 

Por último, entran al Ücayali muchos otros riachuelos de 
«aenor interés que los citados, y entre los cuales nombrare- 
mos los de Cachibojas, Sanaya, Canchahuaya j Baños, que 
desembocan mas arriba de Sarayaco, y los de Maqnea, Hua- 
nacha, Sapote y Pacaya qno afluyen mas abajo. 

CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE LOS RÍOS. 

La provincia litoral -ée Loreto, como se acaba de ver por 
la larga numeración de los principales ríos, es, entre toda» 
las partes del globo, 4a «que se haya en mejores condiciones 
para tener fáciles -vías de comunicacien. Casi todos los ríos 
-que tributan sus aguas al Marañon, ücayali y Huallaga, des* 
pues que estos últimos hayan salido de sus pongos, nacen, 
como hemos dicho, de pequeñas lagunas ó terrenos pantano- 
sos, formados por las aguas de infiltración, de manera que sus 
¡lechos' casi no tienen declive y sus corrientes son tan suaves 
que se prestan de un modo admirable á la navegación, aun- 
que tengan una muy pequeña cantidad de agua. Muchas ve- 
ces, los grandes ríos tienen algún caño (especie de canal na- 
tural) que sirve de comunicación entre uno y otro, evitando 
de este modo el hacer largos rodeos. 

Las embarcaciones que se usan en la navegación de los rio^ 
de la prpv hacia litoral de Loreto, son de cuatro clases, y se 
conocen con los nombres de Balsas, Canoas, Monta^ias y Ga- 
riteas. Las Balsas se hacen de algunos palos livianos de un 
árbol que se conoce en el país con el mismo nombre de áifbol 
del pak) de balsa j (Ochroroa piscatoria) estos palos son aínar 
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rados entre si por medio de aljiunos bejucos. En el medio de 
la balsa se construye un tubladillo mas elevudo, sobre el que 
se ponen las cargas para que no se mojen. Las balsas sir- 
ven solamente para el trasporte de las cargas y para atrave- 
sar algún rio. 

Las canoas son embarcaciones estrechas y largas, forma- 
das del tronco de un árbol, escavado y adelgaeado en sus es- 
tremidades, principalmente en la anterior ó proa, para que 
corte el agua con mas facilidad. Las canoas comunmente se 
hacen de cedro. [Cedrela brasiliensis] Las dimensiones de las 
canoas varían mucho, habiendo algunas que pasan de una va- 
ra de ancho y veinte de largo. Los salvajes no emplean otra 
clase de embarcación. 

Las mo7tterias son botes formados de varias piezas, címio 
los que se usan en el mar, pero pequeños y poco profundos. 

1j»s garUeas^ como las monterías, son botes formados de 
varias piezas; pero las gariteas son mas grandes y mas pro- 
fundas. Ademas, las gariteas tienen un verdadero timou que 
se mueve sobre goznes, mientras que en la montería, un gran 
remo hace la función de timón. Por último, las gariteas sien- 
do mas profundas que las monterias, el tabladillo en donde 
van los pasageros es elevado, formando como una especie de 
puente; en las monterias, al contrario, el tabladillo estíl apo- 
yado sobre el fondo de la embarcación. 

JPara defender del sol y de las lluvias á los pasaderos que 
navegan en los ríos, en estas tres últimas clases de embarca- 
ciones, en la parte posterior, ó sea en la popa, construyen con 
hoja de una planta llamada por allá jarina, (Phytelephas 
raacrocarpa. Ruiz et Pav) un techa.do semicircular, que cuan- 
do. está bien hecho es impenetrable á los mas fuertes aguace- 
ros. Este techado es conocido en el país cou el nombre de Pa- 
rra cari. • 

Las cargas se colocan sobre un tabladillo en la parte medía 
de la canoa y se abrigan do las lluvias por medio de una cü- 



Digitized by 



Google ( 



— 37 — 

'biorta hecha de hojas de la misma plantn entretegidas y á la 
t}.ue dan el nombre de Armayari. 

Tanto las canoas como las raonterias y Los gariteas, se po- 
wen en movimiento por medio de remos ó de largos palos lla- 
mados botadores. Se usa de los remos cuando se navega si- 
guiendo la dirección de la corriente ó cuando se tiene que 
atravesar el rio de una á otra orilla. Al contrario se sirven 
de botadores cuando tienen qne remontar la corriente del rio. 
En el primer caso se marcha en la parte media del rio, en don- 
de la corriente es mas fuerte, de manera que nphay necesi- 
dad de hacer grande esfuerzo para progresar. En el segundo, 
cuando se remonta el rio, entonces se marcha cerca <Je la on- 
Ha para poder hallar fondos, y al mismo tiempo una corrien- 
te menos fnerte. Para hacer adelantar la canoa, ks indios, 
que varían en número según el tamaño de la embarcación, 
apoyan al mismo tiempo sus largos botadores en el fondo del 
rio, y apoyándose en ellos dan unos movimientos de impul- 
NÍon, ísócrono.-i á ía canoa y la hacen resbalar sobre el agua 
hacia adelante con mucha regularidad. 

Se puede calcular que el tiempo empleado en remontar la 
corriente, es triple del que se emplea .navegando rio abajo, es- 
to es, lo que se hace en «ndia bajando el rio, se necesitan tres 
dias para subir. 

IjOs remos que usan los indios de la provincia -litoral de 
Loreto son muy pequeños y anchos, y cuando reman no se sir- 
ven de ellos á manera de palanca, apoyándolos sobreel borde 
de la embarcación, como se osa en la marina, sino que los. sos- 
tienen con las manos, y parece imposible como pyedan ven- 
cer la resisíeneia que le opofie el «gua á tan grande «operfi- 
cié de remo, sin punto de apoyo eo los bordes de la embar- 
cación. Ppro, corno los indios de la provincia litoral d« Lore- 
to, empiezan desde muy tierna edad á manejar el r©ia<í, se 
acostumbran ^ adquieren tanta destreza, en esta «naniobra, 
que solo así se puede comprender su larga resistfeéiKia -á esta 
ciaso de trabajo. 
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Para conocer la destreza de los indios en la navegación de 
los nos del interior del Perú, es preciso verlos en los malos 
pasos del Hualiaga y del rio de Santa Ana, ó en los tortuosos 
y pequeños, riaefaiielos, llenos de palizadas, qae fornaaa á cada 
paso una barrera, tanto en la superficie como debajo de la 
misma agaa. 

Trasladémonos por un moraento cofi ia ¡magiaacion á uno 
de esos pantos en donde el rio se halla estrechado entre dog 
rocas y su cauce lien o de grandes peñas. El rio, hallándose 
comprimido en esta garganta, aumenta la velocidad; la canoa 
arrastrada por la corriente marclia con 1» rapidez de una fie- 
dla; al mismo tiempo el agua, chocando contra las peñas, for- 
hm elevadas olas que amenazan sepultar la canoa; el masdies. 
ti'o indio haciendo ée popei^o, parado en la parte posterior de 
la embarcación, con la cara pintada, su aire medio salvaje y 
animado, la cabellera flotante sobro las esspaldas y sus ojos 
centellantes, con el tiipon en la mano, espera el peligro, casi 
conteniendo el aliento, dos grandes piedras se presentan de- 
lante de la embarcación; una parte del rio se precipita entre 
ellas y la casioa parece quo vá ya directamente á, chocar con 
la peña; pero el indio parece que ha previsto el lance y coíí 
diestro golpe de remo, la proa de la embarcación pasa direc- 
tamente arrastrada con la velocidad del rayo por el estrecho 
intervalo que dejan entre sí las dos penas. El viajero al salir 
de esa angosta puerta, eree haber salvado el peligro, y al con- 
trario, se encuentra luego en freiite de otro peñasco y el cau- 
ce d*l rio senibrado aeá y allá de numerosas piedras, que im- 
piden el Hbre paso del agua, produciendo infinidad de olas, 
que la superficie del rio parece en efeulllcioii. La frágil canoa, 
llevada por la indémita corriente, marcha en linea recta á es^ 
trellarse contra k peña: las oTillas cortadas á pique: el es- 
pantoso ruido del agua que ehoca por todas partes: la den- 
sa atmósfera de vapor que no deja distinguir con claridad los 
objetos, todo concurre á aumentar la confusión. 

En este lance todo es movimiento; la embarcación se bam- 
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bolea como ana liviana caña, l&s olas se elevan por ló8 cosca- 
dos é inaudan 9a canoa, la proa se hunde en el agua pmra vol- 
Ter ú: safir; el popero, por nn lado, los remeros, por otro, lia. 
cen los mayores esfuerzos; y todos gritando con mucha fuerza 
á un tiempo, confundiendo el eco de su toz con el ruido del 
agua, para no ver y desafiar el peligro, se dejan arrastrar por 
la bulliciosa corriente, en medio de este aterrador espectácu- 
lo, evitando con grande destreza los choques y las oladas, has 
ta habei^ pasado el peligro que por todas partes los sitiaba^ 
Entonces, un aire de alegría aparece en el rostro de todos 
l«s indios, felicitándose el no tener que lamentar desgracia 
alguna» y todo recuerdo del peligro se acaba con una copiosa 
libación de su querida bebida que llaman Masato» 

En los grandes rios, tales como el Marcmpn, el XJcayali ó 
el Hnallaga, después de haber salido del Pongo de Agoirre, 
Re puede viajar sin riesgo, tanto de día como de noche, prin^ 
eipalmente cuando se baja siguiendo la corriente. En lois ríos 
pequeños, 5 cuando no hay necesidad de marchar oon nuicha 
prontitud, se acostumbra navegar de dia y pasar por la tio-^* 
che, para dormir en tierra. 

Desde el mes de Mayo hasta oasi Noviembre, llueve muy 
poco y los rios disminuyen considerablemente su caudal, de 
manera que en esta estación el agua vá continuamente reti- 
rándose y deja unas extensas playas de arena, que en los rios 
XJcayali y Amazonas tienen á veces mas de cinco á seis cua- 
dras de ancho. 

Es increíble la enorme diferencia en la cantidad de agua 
que llevan estos rios en las diferentes estacioni^. Para dar 
una idea diré: que en ciertos puntos del Huallaga se notan, 
por las señales que deja el aguaea su mayor creciente^ una di- 
ferencia de nivel mayor de 40 pies. 

En ios ríos pequeños basta á veces de un solo abacero 
durante algunas horas, para hacer elevar el nivel del agua 
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del rio de un modo considerable ; de suerte que el viajero qw 
pasa las noches en las orillas, está espuesto ^ ser arrastrado 
por el agua cuando menos lo piensa. Yo mismo he presencia- 
do una escena de esta naturaleza, y su imrracion harácom- 
prender el peligro á que se halla expuesto el que navega so- 
bre estos rios y pasa las noches en sus orillas. 

Navegando en el rio CacUyaco, en el camino de Balsapuer- 
to á Je veros, en compañía de D. Remigio Sanz, gobernador 
de esta última población, descansamos la noche del 15 al 16 de 
Noviembre de 1859, en la plaza de Huayrayaco, en la orilla 
del mismo Cachiyaco. La noche muy serena, sin una sola nu- 
be, prometía dejarnos descansar tranquilamente, por cuya ra- 
zón, y por ser ya algo tarde, los indios no construyeron las 
chozas ó tejados con hojas de palmera, como acostumbran pa- 
ra abrigarse de las fuertes lluvias^ nos contentamos entonces 
eon plantar los indispensables y delgados toldillos, para defen- 
dernos de los molestos zancudos, que tanto abunda en las 
cercanías de los rios, cuando una hora mas tarde se levanta 
un fuerte viento, signo inevitable de la proximidad de una tem- 
pestad, los toldos se ftgitíiban con mucha fuerza y hacian do- 
blar los palos á los que se hallaban asegurados, de modo que 
apenas podian resistir á laíuerzadel viento. La noche se ha- 
da mas y mas oscura y solo nos alumbraba de cuando en cuan- 
do la viva é instantánea luz de los relámpagos: el trueno con 
su aterradora voz rompe el sepulcral silencio de estos solita- 
rios bosques; luego se descarga la lluvia, la que empezando 
por gruesas y raras gotas, vá aumentando repentinamente has- 
ta caer el agua á torrentes, y los delgados toldos se hallan in- 
mediatanaente atravesados por la lluvia, la que inunda nues- 
tras camas. No hay remedio, es preciso resignarse á sufrir la 
tormenta, la que dura algunas horas. Cesa el aguacero, enton- 
ces el aire agitado por un ligero viento favóreée la evapora- 
ción y un frió glacial invade todo el cuerpo é impide dormir. 
Sin embargo, el cansancio amortigua la vida y el cuerpo entra 
«n una especie de letargo, de suerte que, si no se duerme,, a-l 
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menos se dorsHta. fin este estada de etitorpecimieato, por de- 
cirio asi, el iedio« medio salvaje^ acostumbrad^ desde su tier- 
na infancia á laohar contra la naturaleza, y de consignlonte coa 
mentidos mas eg^oitados que los nuestros^ se liaila «i^pre en 
guardia, escucha los mas pequeños ruidos, y diestro en la in*- 
terpretaoion de este lenguaje de la naturaleza, conoce luego 
cuando su existencia se halla amenazada. Foco tiempo habla 
pasado después de haber cesado la lluvia, cuando de improvi- 
so una voz terrible se lavanta y se oyen las amenazadoras pala- 
bras de yaco hunttamun (el rio crece por la avenida). Á este 
grito sucede una alarma general en el pequeño campo; un rui- 
do iiiaperceptible k nuestros oidos había hablado con mucha 
fuerza á los de los Indios. El agua que había caldo durante 
algunas horas, sobre una gran superficie de terrteno, se había 
reunidoen canales, y abiertose paso hacia el rio; éste recibien- 
do en un momento numerosos é improvisados afluentes, au- 
mentaba enormemente sn caudal de agua, la que se oia de le- 
jos venir eoii un ruido que poco antes había skio sensible so^ 
lamente á los oidos eg^oitados de los indios; pero que aumen-- 
tando poco á poco de intensidad, se hizo mas tarde pereep- 
Ubl^ con mucha fuerza también á los naestroa. El agua del 
rio, no pediendo ser contenida en su cauce, venia invadiendo 
las playas, y en breves instantes el lugar donde habiantosacam.^ 
pado debía ser cubierto por el agua. Imagíuese una noche os- 
cura como las tinieblas^ nuestras camas y equipaje tendidos 
sobre la playa, el ruido del agua que iba aumentando mas y 
mas amenazándonos con una inminente inundación, y nosotros 
mojados todavía por la recia lluvia, casi sin saber en donde 
podíamos poner en salvo todos nuestros efectos. En medio de 
esta confusión, los indios expertos á esta clase de desgracias, 
trasportaron en un momento todos los efectos al lugar mas 
elevado del bosque inmediato, y esperamos allí qnc aclarara 
el día. SI i}gaa venia con precif>itacion, y m«dta^om despnes, 
nuestro caiÉapo se hallaba ya invadido por este temible ele- 
mento; en menos de una hora habiá en eete Uigar mas de ^w 
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pies de agua. £n estos caaos no ae puede cootlnuar al mo<^ 
mentó la navegacioD por la corriente que aumenta de un mo- 
do notable, y por las grandes palizadas que trae el río, debidas 
á los árboles desraigados por el agua, cuando esta invade los 
terrenos. Si no continúa la lluvia, el rio baja casi con la mis- 
ma prontitud, j después de cuatro ó cinco horas, la fuerza 
de la corriente ba disminuido Suficientemente para permitir 
la navegación* 

En los grandes rios, como el Hnallaga, el Ucayali y el Ama- 
zonas, atendida su. grande masa de agua, no se hace sensible 
la entrada de la que pn^de suministrar un aguacero, y solo 
al principia de 1& estaeion de las lluvias se nota aumentar de 
un modo sensible la cantidad de agua,, la que va continuamen- 
te creciendo durante esta estación. Las escenas que presencia 
el. viajero ei^ estos rios son mas noagestuosas y mas imponen- 
tes. Entre ellas, podré citar la emoción q^e experimenté en el 
Ucayali á la caida áo uno de estos árboles seculares, de estos 
antiguos monumentos de la vegetación, cujuí elevada cumbrct 
casi se esoapa á nuestras miradas. 

La corriente de este ríO} aunque parece deslizarse suave- 
mente no deja por esto de producir sus efectos. Asi como dice 
un sabio refrán, la gota de agua escaba la piedra; asi tambieoí 
con el andar del tiempo, el agua corroe poco á poco la orilla,, 
escaba y arrastra la movediza tierra y deja en su lugar gran^ 
des vacios. Los colosos vegetales que esta sostenía, quedanda 
sin punto de apoyo, vacilan^ las numerosas enredaderas, que 
á manera de sogas envuelven sus ramas y las atan á los árbor 
les vecinos^ parece por un momento que lo sostengan en el 
aire; pero poco á poca se inclina,^ pierde el centro de grave- 
dad, se arranean con estallido, u^io tras otro> los naturales la- 
zos que los sostenían; y por fío el vetusto tronco gime, cruje, 
dobla su frente y con horrible estruendo cae en el agua. Des- 
graciada la embarcación que se halla en las cercanías, porque 
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si tiene la felicidad de «haber escapado al ser hundida en «4 
agua bajo el enorme peso de ana graesa rama, le «resta librar- 
se aan de las oleadas producidas por el desalojamiento del mó- 
^W elemento con )a caída >del gigan^escb vegetal 

En la estación de las agaas cuando este rio crece é invado 
nuevos terrenos, la caida de los átboles es mucho mas frecuen- 
te, y á cada instante se ven, T^uale8 islas ftotafirtes, arrastrado^ 
ipor la corriente que fluye, encimas profundo silencio, en me- 
dio de estas vírgenes y solitarias regiones. 

Muchas veces los enormes troncos que el agua arrastra como 
débiles cañas, al llegara la extremidad de una isla, en el pun- 
to en donde el rio se bifurca, tropiezan con otros que el agua 
ha varado y se detienen. De este modo se forma sobre cier- 
tas playas un amontonamiento de troncos, frutos, tierra &. de 
mas de quince varas de altura, que da una idea del nivel del 
agua en tiempo de creciente, y dos da también el iXH>do de ex- 
pilcar el origen de ciertas formaciones de lignitas, carbón de 
piedra &^ En la estremidad que mira hacia la corriente en la 
isla Huarmi, en el rio ücayali, se observan millares de estos 
troncos, algunos de los cuales miden mas de cuarenta Taras de 
4argo por dos de diámetro. En la playa de Painaeo, mas arri- 
ba de la isla Huarmi, he hallado algunos grandes troncos, en- 
terrados en la arena enteramente carbonizados, y trasforma- 
dos en una verdadera lignita. 

«AMINOS. 



La provincia litoral de Loreto, siendo como hemos dicho, 
scN'cada en todas direcciones por un gran numero de ríos na- 
iregables, necesita para su fácil comunicación de muy pocos 
caminos que pongan en relación esta provincia con los depar» 
*%amentos de la República, situados en Uparte oriental de kw 
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Andes, y d« alganos para la coraonícacion de la capital de tá 
provincia con los ríos navegables. 

Desgraciadamente los<;atmnos de la provincia litoral de Lo- 
reto son los peores de toda la República, y hasta el principali 
el caníiino que conduce de Chachapoyas áMoyobamba, se ha- 
lla en tan mal estado que casi es intransitable, de suerte que 
el viajero que entra á Moyobamba por e&te camino, á menos 
de considerarse como una carga y atarse sobre una bestia, es 
obligado á pasar á pié la mayor parte. 

La provincia litoral de Lorqto, considerando su extensión 
tiene muy pocos habitantes, dé manera que casi todos sus ca- 
minos son enteramente despoblados y faltos de recursos; sien- 
do muy común viajar á veces muchos dias sin encontrar un lu- 
gar habitado. En la mayor parte de estos caminos se han cons- 
truido, de trecho en trecho, algunos techados que se conocert 
en el país con el uombre de tambos, y adonde el viajero n<* 
halla otro recurso que un abrigo contra ks fuertes lluvias dn« 
rante I& noche. 

Bn mucho» tmpns del Perú, se ven figurados estos Tambos 
coma poblaoiotíea, y no ha faltado quien viajando por ^stos 
logares^ sin piroíviaionea de ningiin* clase, después de haber 
]legad(> á uno de estos tambos, fatigado por la penosa mar- 
cha á. pié, á través de terrenos muy fragosos, haya tenido qué 
sufrir el amargo desengaño de hallarse en un liígar enteramen- 
te despoblado. 

Otras de las dificultades qtle J)ífesehlah las vias de comuni- 
cación en esta dilatada provincia, es que en un camino de 
pocas leguas hay que atravesar un gtan número de ríos, ó mas 
bien de impetuosos torrentes, los que careciehdo de puentes 
es preciso pasarlos á nado, con gran peligro de ser arrastrado 
por la fuerza de la corriente. 

Xios principales camines que ífirven de entrada á esta apar- 
tada provincia, son tteñt uno der Norte, otro en la parte me- 
dia y otro en el Sur del Perú. El del Norte es» el. principal 
ipe, como hemos dioho^ eonduee de Obad^-pt^aH á Bíoyoban»^ 
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W. E$te camino, que los habitantes del pais calculan tener 
como 50 leguas de largo, en realidad no tíene 40, y solo por 
ser may fragoso y malo parece ser mas largo de k> qae es real- 
mente. Este error depende de que los indios cuentan la lon- 
gitud de un camino por el tiempo que ellos emplean en reeor^ 
rerlo, y se comprende fácilmente que en un camino tan malo, 
fie anda «n el mismo espacio de tiempo mucho menos que en 
un camino llano y bueno. 

* El citado camino, desde Chachapoyas á Taulia, que dista 
xx>roo siete leguas, no es muy malo y se puede marchar á bes- 
tia con comodidad; pero desde Taulia hasta Bio negro^ que 
dista menos de ocho leguas de Moyobamba, el camino es pé- 
simo y ademas enteramente despoblado. De l*anlia se sube 
continuamente hasta la frígida Puna de Piscohuañuniy que es 
el punto mas elevado del camino y también linea divisoria que 
separa las aguas tribatarias del Mara'ñon de las que afluyen 
al Huallaga. Algunos trechos de la subida no pueden ser peo« 
]^s, tal por ejemplo, la cuesta llamada de I)oval, poco distan^ 
le de Taulia. 

Para formarse una idea de esta cuesta, imagínese una es-» 
calera formada de muchos palos redondos y puestos trasver-* 
salmente á manera de gradas sobre una capa de barro ligoso. 
Las bestias, subiendo sobro estos palos, que continuamente se 
hallan mojados, resbalan á cada paso y caen; feliz todavía el 
caminante si su muía no pone un casco entre los intervalos 
que dejan á veces los palos entre si, porque en este caso peli* 
gra tanto el viajero como la bestia. 

Casi á la mitad do la subida, entre Taulia y la cumbre de 
^iscohuañnni) hállase el Tainho dt la VtTUÜld, que es una es- 
pecie de rancho sin puertas, cuyas paredes son coastraidas de 
piedras. De la cumbre se baja casi contintiamente por «n ca- 
mino lleno de fangos y atolladeros hasta tiio negro, pasando 
pw los Taml|08 de Bagazan, AimiramU, Fmcatambí^ Yumbi- 
te y Visitadar^ La última bajada, Ihunáda de la Yeatana, ea la 
ipeoír de todas, siendo formada de elevadas escaleras, alg«flítt6 
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de las cuales, tienen mas de dos pies de alto, y por donde bajan 
las bestias, haciendo continaos saltos. 

Rio negro es el primer punto habitado después de Tanlia, 
habiéndose establecido en este lugar una familia, la que tie- 
ne allí sus sembríos de caña. Este lugar lleva el nombre del 
rio qae se pasa á pocos pasos de la casa, y que merece citar- 
se por su extraño origen* En efecto, este rio, que tiene bas- 
tante agua, sale precipitadamente de la peña por medio dedos 
bocas situadas á media legua de distancia del punto en don- 
de se pasa. A primera vista admira el misterioso origen áe es- 
te rio; pero si se observa con atención, el rio de Bagazan cu- 
ya quebrada se sigue por una gran parte del camino á Moyo, 
bamba^ si se nota la cantidad de agua que este rio tiene en 
los diferentes puntos del camino y la permeabilidad del terre- 
no sobre el cual pasa, se verá que este rio lejos de aumentar 
de agua á medida que viene bajando y recibiendo pequeños 
afluentes, se observa al contrario que disminuye. Esta canti- 
dad de agua que pierde por infiltración, corre subterránea y 
sale después con mucha fuerza de la peña, formando el rio 
negro. El agua del rio negro habiendo pasado á través de es- 
te gran filtro natural, sale muy trasparente ycristalina^ cuan- 
do al contrario, la de los demás rios que se encuentran en las 
cercanías de Moyobamba, es muy fangosa. 

Pasado el rio negro continúa el camino á la ciudad de Rio- 
ja, que dista poco mas de dos legaas, y de este punto á Mo- 
yobamba, atravesando en el camino los ríos Tonchiman, Indo* 
che é Indañe^ 

Otro camino que sirve de ontrada á la provincia de May- 
nas, y que la pone en comunicación con el centro de la Repú"* 
blica, es el de Huánuco. Este camino es transitado por todos 
los que navegan por el Hu aliaga, y aunque malo, es sin em- 
bargo mejor que el de Chachapoyas á Moyobambaj porque 
en general, es bastante seco, y sobre 40 leguas que es la dis> 
tancia de Huánuco á Tingo María, tiene solamente diez de 
despoblado. 
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Bste camino sale de Haánuco para ir al pueblo de Acoma- 
yo; luego sabe ana larga coesta y baja al otro lado, al valle 
de Ghinchao, el que es poblado de haciendas hasta casi la con- 
fluencia del río de Ghinchao en el Hnallaga. En la orilla iz* 
quierda del rio Huallaga hay el Tambo de Chinchavite, que 
como los del camino de Chachapoyas á Moyobamba consiste 
en un gran techado para pasar la noche. En este punto Fe pa. 
sa el rio Huallaga en canoa, y se sigue el camino en la otra 
banda hasta Tingo Maria, que dista de este puerto menos de 
diez leguas. Este último trecho del camino es el mas penoso, 
haciéndose á pié en medio de los bosques y atravesando á va- 
do un gran número de riachuelos. 

El camino que pone en relación la parte sur de la Repúbli- 
ca con la provincia litoral de Loreto, es el que sale del Cuzco 
y pasa por el valle de Santa Ana. 

Este camino se dirige del Cuzco á la ciudad de Urabamba , 
la que dista seis leguas y ée halla situada en la orilla del rio 
llamado en este punto de IJrubamba, porque baña la ciudad 
y que es el mismo que pasa por Santa Ana. El camino al sa- 
lir de Urubamba continúa en la q^iebrada hasta el pueblo de 
OH antay tambo, célebre por sus ruinas y que dista cuatro le- 
guas. En este punto se deja la quebrada principal para entrar 
en otra secundaria por la que se sube hasta una rígida puna 
rodeada de cerros cubiertos de nieve perpetua; se pasa por un 
portachuelo y se baja al otro lado por una quebrada que dea- 
emboca un poco mas abajo en el mismo valle de Urubamba, 
que aquí llámase de Santa Ana. Se sigue el valle hasta el 
pueblo de Echarate el que se considera coma el embarcade- 
ro del rio de Urubamba ó Santa Ana y que dista del Cuzco 
como cuarenta leguas. Este camino, aunque no muy bueno» 
se puede sin embargo transitar á bestia y es bastante pobla- 
do, encontrándose á cada paso haciendas de coca, cacao, ca. 
té etc. 

Ademas dé estos tres caminos principales, existen algunas 
sendas, mas 6 meaos transitadas, que sirven d^e eorivunicacion 
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entre it proTÍncia litoral de Loreto y los demás departamea»^ 
tos; pero la mayor parte son tan escabrosos y tienen trechos, 
tan peligrosos, que solo los indios acostumbrados, ó el natura- 
lista ávido de observar la virgen naturaleza en sus mas recón- 
ditas regiones, pueden transitarlas. 

Una de estas sendas sale de B.uldibuyo, en la provincia de 
Pataz, atraviesa la cadena que separa esta provincia de la li- 
toral de Loreto y baja al pueblo del Yalle, cerca del Huallaga. 

De Tayabamba, en la misma provincia de Pataz, salen otros 
dos senderos, de los que uno baja al pueblo de Tocache y otro 
al de Pizana: ambas oerca del Huallaga^ 

De Huacrachuco, en la provincia de Huamalies, hay otra 
senda que también baja al Huallaga, pero es mucho mejor que 
las anteriores, porque casi se puede transitar á bestia. 

De Chavin de Pariarca, en la misma provincia de Huama- 
lies, sale un pequeño camino que atravesando la cadena de 
cerros que separa el Marañon del Huallaga, baja á. las mon- 
tañas de Monzón^ cuyo rio es navegable por pequeñas canoaa 
y desemboca al Huallaga cerca de Tingo Maria. 

De Huánuco y del Cerro de Pasco salen dos pequeños ca- 
minos, hacia las montañas del Pozuso, los que coBtinúati por 
una senda hasta el puerto del Mayro, situado en la conñuQU- 
cia del rio Pozuso oon el Palcazo, en donde embarcándose, se 
puede bajar directamente a^l Ucayali, por medio del rao Pa-^ 
chitea. 

Por Jauja, Ocopa y Huancayo hay sendas que pasando 
por Lomasy Andamarca se dirigen al Pangoa y al antiguo em- 
barcadero de Jesús María, situado en la confluencia del rio 
Perene con el rio Ene, y por donde pasaban, al principio do 
este siglo, los misioneros de Ocopa que se dirigían á Sarayaca. 

De Huaacavelica y de Ayacucho salen caminos que se con- 
tinúan por medio de senderos en las montañas de Hoanta has« 
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ta la confluencia d^l rio ]|^£Uitaro con el Apavimac, (]e$de cu- 
yo punto empieza el rio Eno que es nnregable. 

Por últimoi del Cuzco sale un camino de} valle de Pauoar- 
(apibo, oontinuaiido por una senda basta el rio ''Madre da 
Dios," cnyo cnreo todavk^ no ee conoce. 

Todos los caminoiB citados sirven para entrar á la provincia 
litoral de Jjoreto; pasemos ahora á los qne sirven para la co- 
municación ¡alterna 4e ^sta provincia; 

. Moypbamba, sienda la capital de la provincia litoral de Lo.: 
retó, es tambicn el centro de los caminos que se dirigen liicia 
los diferentes pueblos. El principal camino que sale ue Mo- 
yobamba, adem^^ del camino de Chachapoyas ya citado, es e>l 
que 6e dirige al Haa^aga^ pagando por l^i\a>a^ y Tarappto. 

De Moyob^mba 4 Tarapx)to, l^ay comp ^5 legua$, y aunque 
entren bestias* estas sirvep m^as de embamzo qjt^ dQ;ntUida4 
j Iq mejttf es }iacer el «ftraino ú, pié. Una, gvAu pj^rte dí3 este 
caminp ae jiailaen medio, de atolladeros spbre los que^ ha- 
llan tendidos longitudinalmente algunos. palos redondos y res- 
balosos, d^ manera que es. ¡preciso pai'a pasar dichos puntos 
mantener el equil¡í)rÍo, so pena de caerse y hundirse en el bar- 
ro. El camino en su mayor parte es despoblado y provisto de 
varios techados 6 tpji^bos sin moradores. De Moyobamba has- 
ti el pueblo de ,^abaloso, es la parte mas molesta del cami- 
no por ser la peor y pqr la falta de recursos. Este trecho aun- 
que tiene solamente quince leguas de largo, los peones con car- 
.ga em^íean 4 ]9 menos cimeo días para recorrerlo y algunos se 
tájtndan t,ambieii hasía ocho ó nueve, p,nc[ando de tambo en.t^ifl^- 
bp y pasando la npche en cada uno de-ellos. I^os tambos qup 
s^ eueuentrap ^n el íjanjino d^e Moyoban;iba JL Tabaloso, *^on 
los de Gena^ Gerülq^, Jüc^rumi^ J^agiiarpia, C^ilavera, A&o^r 
za^Jioquey Potre^o.-^DQ Tabaloso se pasa al pneblo de San 
Miguel, situado «nía orilla, del rio Mayo ó de Moyobamba. 
|?n este punto se atraviesa el rio en canao y se continúa el p%- 
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ei»trar en el agUH, no se marclmn'a iwia sola legua ea todo et 
dra. Lo mejor es entonces entrar til agua iresticb y resignanr- 
se á marchar después con i;oda la ropa mojada sobre el cuerpo. 

A pocas cuadras de haber Vad^eado el rio MalUnqae, eé 
preciso entrar nuevamente en el agua hasta lá cintura^ para 
Vadear el rio Cachiyaco, el que se pa$a tres veces en el efiipa« 
cío de pocas cutkdras. El segundo vado es mas pdigroso que 
el primero, porque tiene mas corrieate; y en el tercer vado dé 
este rio, aunque el agua se halle mas tranquila, es muy moles- 
to y peligroso por su profundidad, llegándome hasta el peehd 
cuando yo lo pasé. Los indios en éste vado son obligados dé 
echar Sus cargas en la orilla y ayudarse unos con otros para 
levantarlas hasta- la altura de la cabeza para no mojarlas. 

Pasado este último vado, se deja ©1 rio Oacbiyaco para en- 
trar en otra quebradita. slguiefjdo, por decirio^ así, el cauce 
^ un rio llamado Bscíilerayaco. — Este rio aunque tiene po- 
ca agua, es sin embargo muy fastidioso por lástiumerosas cur^ 
vas que describe en su curso t|üe obliga al viajero marchar 
casi continuamente en el agua, atravesando este rio por titíe^ 
ve veces en el espacio de una milla. 

Como en la formación de este camino, el hon:d}re no ha to- 
mado parte alguna y no ha hecho mas, sino escoger lOs pan-' 
tos qike tienen menos obstáculos, resulta que una gran parle 
de este camino, lio se desculare y de consiguiente aquel que 
transita por la primera vez por esta ruta, no debe> Ui un solo 
instante perder de vista á ios iudioa que llevan la9 cargas^ 
porque de lo contrario á cada jiaso se desvif^ría y perdería el 
camino, quedando abandonado en estas soledades. 

A medida que se adelanta en esta seiiida, se anda de mal en 
peorj se a(sU)a una marcha acuática para empezar otrot casi 
cerca. A pocas cuadras delíiltimo vado 4el Esealerayaco y 
como á tres leguas de Balsapuerto, se presenta ante la vista 
uita nueva forma de camino, un camino vertical. Este eonslstó, 
t&n una verdadera escalera formada de grandes palos^ amarra^ 
dos con bejucos y apoyada contra la peña, en una posición cast 



Digitized by 



Google )' 
¡L. 



— 53 — 

Veiriical Da peim el ver á los pobres iudiogcon i| na pesada pc^r-' 
gft á la espalda subir toDib lando y ci>n mocho trabajo j^ata escó* 
lera, en dond« uoa ñikia pisada, 6 la roptura de upo de \o$ 
palos que sirven de grada, le puede costar la v|da..No e? 
comprende cómo un camino en. que se tratisUar caai dilarjasaien- 
te/ no ae haya pensada hasta ahora erltar eBpe.peHigf^i«i tre^ 
chO) buscando otro lagar 6 escatando en la misma piedra onaa 
grrtdflí mas segdraa. • . .: 

Acabada la escalera de madera, . continua la snbücla '8ofetf« 
Ya peña^ siempre con. mucha inclinación, hasta llegarü la-ci^m^ 
br^del cerro qne se llama de I<miOj nombre :q^e>6e> di tam^ 
bien á h cuesta' y ú> la esederaw La bajada al^otro ta^Q de} 
cerro es tan mala ^mo la sntnda; mas h\es& se parece »l oao-r 
ce do un impetuoso torrente qne arrastra piedla de tQd«9 ta? 
maños qne á un camino. Bn este anómato camina, los malo^i 
paéos y los peligros se succaden ano á otnoístn iaterf^a pesien^ 
así apenas se concluye la bajada/.tmaordo ruido j?ÍQnoá)ie?ív 
los ' oidos, eá ^I temido tormente ¡pumáytim (río Leion), c^ya 
builioiósn agmv precipitindose de cascada ^ea cascada «^ ^ 
lecho de desnoda roóa, \o anuncta<lesdel^'os. . , 

Ei paso 'de este torrente, es uno de.losmas peligrosqgi á^Ulh 
do el camino, y ápedar de qn&e&te riact^He^ ¿cuoota y% w 
rías víctimas y se presta mucho á la coustrnccipn d^run bu^ 
puente, corriendo entre orillas de durapéñíl, sin eoil^krgo, ¡to- 
davía carece de él y es precteo, con gran peligw),. pasarlo Á 
vado. Difícil éís daV' Una idea de este Wrrible paso si no sev^ 
personalmepte, sin embargo iutentaretoios ^osoribirlo» El qapw 
ce del Pumayaco, es formado de capes al lernadas de aii(a ar^r 
cilla endurecida y de un gres compaeíio/ hmlinadaa en el mte» 
mo mentido de la corriente, con un án'^u)^ de lüas 4^ 4d 
grados* Siehdo estaa rocas de dnre^Si muy distíütá, laa qa- 
pas de arcilla han sido en ^ráit parte detraídas poi^ ^ 
agua, quedando solamente las do gres ó arenisca; estíwa foff 
'man entonces tantaís crestas trafivereoáea cubiertas por ^ 
^^na y separadas entre sí ppr profunda hoyas. Pero, cpRío>l^ 
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inclinación del torrente es rauy grande, resultan planos íncU^ 
nodos, formados por las capas de gres, de mas de 60 varas de 
largo, sobre las cuales tel agua va resbalando con una veloci- 
dad espantosa. 

El vado 4el rio Pomayaco, es el ñlo de una de estas cres- 
tas de gres, hi que forma ana senda snbacqnea, que tiene me- 
nos de nna vara de ancho. — El agreste paisi^e, el murmullo 
del agna, la vista del precipicio, la rápida y desenfrenada cor* 
riente j la inmensa soledad, se reúne j presenta á los ojos del 
viajero con un aspecto ^magestuoso y amenazador. Desgra- 
ciado el ^que al pasar tan pelijon^oso rio, se desvie de un solo 
paso; por nn lado caería en una poza de agua de donde no po-» 
dría salir, porque la fuerza de la corriente lo mantendría como 
encerradoj debajo de la inclinada capa de gres; por el otro» 
resbalaría con el agua sobre un liso plano, inclinado de mas de 
60 var^s, para sepultarse en los tumultuosos remolinos que ha* 
ee el agna al pié de la catarata. 

Los indios que transiten por allí, al pasar el Pumayaoo, se 
reúnen varios, se agarran unos con otros de las manos forman- 
do una cadena con el objeto de oponer mayor resistencia á la 
fuerza de la corriente que los quiere arrastrar. Si el rio t^e ha* 
lia un poco crecido, descansan én sus orillas, hasta que baya 
bajado un poco. 

Oon el paso del Pnmayaco, no acaban todavía las dificulta, 
des de este escabroso camino. A poco mas de una legua del 
célebre Pumayaco, se llega al riachuelo Chucllujaco el que 
tiene muy poca agua, y se atraviesa á vado por nueve veces 
eh el espacio de un cuarto de legua, cuando mas. A pocos 
pasos del último vado del Chucüuyato se llega á^a orilla del 
interminable rio^lamado MaschuyatOf el que parece ser el orí* 
gen del Cachiyaco, que pasa por Balsapuerto. El camino si- 
gue la quebrada del rio Maschuyaco, hasta su mismo origen» 
Exceptuada la primera part^ que se halla abierta en el mon- 
te, casi todo el camino sigue el cauce del rio, pasando sobre 
tññ mifimas piedras rodadas de todo tamaño, arrastradas por 
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el agaa en tiempo de creciente. Eq la mayor parte de este ca- 
mino no se distingue otro indicio por donde pasa, sino moy 
pequeñas manchas sobre las piedras rodadas del rio, las qae 
son producidas por el continuo tránsito de los indios. Aqui 
los hombres no han removido una sola piedra y solo se con- 
tinúa la maroha en donde se puede. Guando el rio en su ca- 
prichos o curso» Tiene bañando el pié de la misma pefía, per- 
pendicular que forma la orilla, es preciso entrar en el agua j 
pasarlo al otro lado. Mas como las curvas que describe el rio 
son innumerables, antes de llegar á su origen se hace indis-, 
pensable entrar en el agua 18 veces, sin contar los numerosos 
afluentes de este rio que hay que pasar en el camino. Los va- 
dos, principalmente los primeros, en donde el rio se halla 
mas caudaloso, son bastantes molestos y peligrosos. Gomo el 
cauce del rio Maschuyaco está llen<> de grandes piedras y pa 
sando el agua entre ellas con mucha fuerza, no se puede dis- 
tinguir el fondo, sucede qae no se sabe donde se pisa, y li 
veces, de improviso, se entra en profundas hoyas, recibiendo 
fuertes golpes contra las piedras. Si se quiere eyitar este pe- 
ligro, buscando el paso sobre la3 grandes piedras cubiertas de 
poca agua, se sufren grandes caidaa resbalando con suma fa- 
cilidad por estas piedras revestidas de una materia verde, ge- 
latinosa, mas suave que el mismo javon. 

Se llega por fin á la cumbre de la cadena de cerros que se- 
para las aguas del río de Moyobamba de las del Gachiyaco y 
Paranapuras; se baja un poco, se pasan en el uamino muchas 
quebraditas con agua, y continuando la marcha sobre un ter- 
reno un poco elevado, se sale de los sombríos bosques para 
entrar en un terreno abierto, shi árboles, cubierto de gramí- 
neas y conocido en el país con el nombré dé Pajonal. Aqu| 
terminan todos los malos pasos del camino de Balsapuerto 4 
Moyobamba; y después de 4 dias de marcha en los que, por 
los numerosos obstáculos, se hacen solamente 8 leguas por 
dia, se llega á un lugar habitado llamado Jem$ ddmonU. 

De Jesús del monte á Moyobamba hay un poco mas de eua- 
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tro leguas, las que se hacen en pocas horas, siendo el caiu(iw% 
I^IEtante bueno. En este último trecho se pasan muchos rios, 
4e los que loa principales son; el íiumiacOf el Yanayaa?, el 
Jumingue y el manso rio Mayo, 

Bl primero es muy pequeño, se pasa ó vado; el Yanajaco, 
como corre en una quiebrada muy profunda se atraviesa sobre 
un pue&tei el de Jumingue, á vado;^ y el Mayo, en cao^oa. 

Bntre ios caminos de la proyif>cia litoral de Loreto, no de* 
bemos pasar en silencio, el que sirte de comunicación entre e^ 
río Húallaga y él rió Ucayuli. ' 

Hablando de los tríbutarios del Huallaga y del Ucayali, 
hémóá dicho mas arriba que a(;tualmente se pasa en pocos 
días, oeuoríu á otro, navegando por el rio Chipurana, afluen- 
te del Huallaga, y el rió Santa Catalina, tributario del üca-- 
yali. Pero para pasar del Cbipuraaa al Santa Catalina, es pre- 
ciso marchar por tierra un trecho de mas de 6 leguas; Esté tre- 
cho de camino que abrieron los misioneros á principios de es- 
te siglo, es el que nos permite atravesar con facilidad la pam. 
pía del Sacramento y pasar en pocos dias de la capital de la 
provinbia hast» el pueblo de Sarayaco.' 

tiOS padres inisioneros que viven íictualmente en Sarayaco, 
viendo que en tiempo de verano el rio de Santa Catalina tie- 
ne tan poca cantidad de agua que se hace muy difícil la nave- 
gación^ aun con las pequeñas canoas, estando obligados los in- 
dios á entrar á cada paso en el agua y arrasU-ar las canoas por 
una gran pai^te del rio, hicieron abrir, á través de los bosques, 
un cómodo ^jamino desde Sarayaco hasta el pueblo d^ Santa 
Catalina. 

Este camvM ca^i enteramente IlaAO, provisto de buenos tauí- 
bo^y siempif aseado^, facilita mucho |a coa^uaiqa9Íon 4e Ala- 
yobandb^ oon, laift orillas del ücayahí, el que por sus ricas; y 
abundantes producciones, va tomando jcadadia^mas impor- 
tancia, pudiéndose cousid«jrar al rio Ucay^iü como la despenda 
de to4a la provincia litoral de Loroto. 
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De iodo lo qoa hemos dicko sóbrelos eaminos de U provin- 
cia litoral de Lorcto, se vé que en general bc hallan ea ma/ . 
mal estado, ya por la falta de pneutes sobre los nameroBos. 
rios que á cada paso atraviesan el camino, ya porqae es aece*- 
sario hacerla mayor parte de los caminos á; pié, empleandq. 
numerosos brazos para el trasporte de las cargas, cuando fal- 
tan para los trabajos mas ¡Q^ispensables de la agripult^^ra, y de 
las otras industrias. , . 

Después de haber manifestado el eji(tado en que^ se hallan, 
las vias de comunicación en esta importante provinei^^, nie e$t 
satisfactorio hacer conocer que, desde tres años á esta partí?, 
parece haberse despertado en todo el Perú un gran espirita 
de empresa para abrir caminos que faciliten la comunicación, 
de los diferentes departamentos con los caudajosos y navegar 
bles ríos que surcan en toda síu extensión lariqaé inagotable 
comarca que es el objeto de n uestro estudio. 

Para dar á conocer esta tendencia general en todo el Perii 
Á procurarse una comuaicaeion hacia el 4tl4ntico, diré: que 
en 1858, en la provincia de la Conyeacion, del departamento 
del Cuzco, se organizó una expedición con el objeto de buscar 
un eamino que de la última hacienda del valle de Santa Ana, 
que es la de Hillapani, se dirigiese al punto llanj^do Maiui- 
qui ó Tonquini, en donde el rio de Santa Ana no presenta ya 
ningún obstáculo para la navegacian, evitando de este modo 
todos los peligrosos pasos que presenta este rio, antes de lle- 
gar al dicho punto de Maiuiqui. Esta expedición or^anizsda 
por Pon Francisco Val verde, sub-prefecto de la provincia^ y 
encabezada por D.Sebastian Tejada, tuvo un é^^ito feliz, pues- 
to que llegó á Mainiqui, después de unaniarchade 18 leguas^ 
cuapdo al contrario siguiendo el curso del rio, aden^as de to- 
dos los peligros, se alarga demasiado el camino, porque en 
vez de 18 se andan mas de treinta leguas para llegar al míni- 
mo punto. - 

s 
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I^e dunm importam^ia serla que el Gobierno protejiese 1^ 
atortura de este camino, cayo costo fué calcalndo por el jefe^ 
de ía expedición^ en 8 á 10,000 pesos. Con este importante 
camino el departaTnenlo del Cuzco tendría una fácil comuni- 
caeiofi eon el rio Wcayali y una puerta abierta hacia el A.tlán- 

tiCOi 

Casi en la misma época que en la provincia de la Convención 
se emprendía la expedición hacia el Mainiqui, se organizaba 
al otro extremo de la República, bajo^ la dirección delllimo. 
Obispo de Chachapoyas, la S'ociedad de patriotas del Amazo- 
nas^ cuyo fin prineipal era la abertura de un camino hacia e^ 
Marañon. Con este objeto, al principio del año de 1859, salía 
de Chachapoyas una expedknon, compuesta de varías perso* 
ñas notables y encabezada por el mismo Sr. Obispo. Dema- 
siado largo seria^ enumerar ]K)8 importantes trabajos de esta 
patriótica Sociedad; solo diremos que en la abertura del camino' 
al Marañon, descubrieron un rio eñter^men^te desconocido, al 
que dieron el nombre de Cristalino; navegaron en el rioNieva^ 
del que- no hace mención Lacondamíne en su ba^da ai Mana- 
ñon y que solo se ve trazado en algunos mapas; entraron eiv 
relación amistosa con los salvajes aguarunas; y, por fin, llega- 
ron al deseado rio Marañon, en donde dividiéndose la expe- 
dición en dos partes, una reconoció el camino por tierra, y otra, 
bajando el rio, pasó por el femoso Pongo de Manseriche, del 
que hemos hablado mas arriba. 

La entusiasta Sociedad de patriotas del Amazonas, después 
de haber alcanzado el fin que se había propuesto, de abrir uiv 
camino al Marañon, uo ha cesado por esto sus importantes 
trabajos; por el contrario, en 1860, organizó otra expedición 
con el objeto de estudiar otro camino que llegase al Marañon, 
pero en un punto mas abajo del Pongo de Manseriche, á fin 
de evitar el estrecho paso del Pongo, 

En el mismo año (1860) se formó también en la parte me- 
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4ia de la República, una expedición con el fin da abrirse una 
fácil comunicación al Amazonas.-* Esta expedición, encabeza- 
da por el mismo sub^prefecto de Huánuco D. Antonio San Mi- 
gnel, y formada de personas inteligentes, salió de la ciudad de 
fiuánuco y recotioció las montañas del Pozuso, el rio del mismo 
nombro y sus aflaentes^ el paerto del Mairo &, Los detalles 
de esta expedición fueron publicados en el diario de Lima 
*^El Comercio'' del día 24 de Octubre de 1860. 

Con el noble ejemplo de la Sociedad de patriotas de Ama- 
zonas, parece que en todos los pueblos se habia despertado 
el deseo de abrirse un camino ala virgen región que nos ocu- 
pa, Su efecto, estando yo de tránsito por Tayabamba, en la 
provincia de Pataz, en el mes de Junio de 1860, hallé, la po- 
blación animada del mas vivo deseo de abrir nn camino hacia 
el Huallaga, y habiéndome pedido mi cooperación, acepté gus- 
toso, haciendo un visye de exploración con el fin de ver si ba- 
ldía posibilidad de formar un camino que pudiesen transitar 
las.bestiask Para el objeto salí de Tayabamba, en compañía 
de un vcciao de allá, el señor Don ikmon Belevan, y después 
de haber atravesado la cadena que separa la provincia de 
Pataz de la hoya del Haallaga, bagamos á Tocache, marchando 
por un terreno despoblado y atravesando un gran numeró de 
TÍOS. Llegados á Tocache, bajamos por el Huallaga hasta el 
puerto de Pizana, y de este punto, subiendo por la quebrada 
deF rio Minióllo, regresamos á Tayabamba. Pareciéndome 
interesante este viaje, tanto por la abertura del camino cuan- 
to por el adelanto de la Geografía, tratándose de una región 
desconocida, levanté el plano de los dos caminos, que acom- 
paño á estos apuntes. 

Por último este deseo de abrir caminos hacia los rios nave- 
gables, se hizo sentir al mismo tiempo en el departamento de 
Huancavelica, abriéndose el año pasado un camino hacia la 
confluencia del rio Mantaro con el Apittimac. 
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A todo esto, debo afiadír con placer, que también el Supré^ 
mo dobiecno no ha permanecido indiferente á este ani versal 
deseo de tener nna fácil comunicación con la fértil provincia 
litoral de Lor«to, decretando y h|iciendo pagar por la tesore- 
lia lad cantidades necesarias po^a la abertura de los cami- 
J103 de Chachapoyas al Marañen, de Huáaaco ti puerto dej 
Mairo y de Tayabamba al rio Haallaga. 

POBLACIONES. 

La provincia Htoral de Loreto se divide en 12 distritos, 
los cuales por su extensión se podrían considerar como otras 
•tanteis provincias. Estos distritos son: el Cercado de Moyo- 
bamba, Tarapoto, Tingo María, Patíhiza, YurimaguaSj Jévé- 
ros, Nanta, Iquitos, Pebas, Loreto, Satayaéo y Santa Cata- 
lina. 

PRIMER DISTRITO DEL CERCADO. 

Este distrito, comprende la capital y los pueblos de la Cal- 
zada, Habana, Sorítor^ Bioja, Lamas, Tabalosos, Saposoa y oda* 
ohos caseríos. 

MoYOBAMBA.— i.La ciudad de Moyobambá, es lá capital áé 
toda la provincia litoral de Loreto y de consiguiente es la re- 
sidencia de la príncipal autoridad que es el pi^efeoto^ La ciu- 
dad de Moyobambá tiene cerca de 8,000 habitantes, pero ^ 
pesar de tan reducido número de habitantes, Moyobambá ocu- 
pa una extensión de terreno casi igual á la de Lima. Esta 
grande extensión es debida á qué óada casa tiene una huer- 
ta, de manera que en algnbas -cuadras se nota solamente una 
ó dos casas, siendo lo restante del terreno ocupado por las 
huertas. 

Moyobambá se halla situada á 1,029 varas (860 metros) 
sobreel nivel del mar y en nna meseta que se halla á, 116 va- 
Tas (97 metros) sobre el nivel del río Mayo, qne pasa al pié 
de la ciudad. La planicie, sobre la que se halla construida ?a 
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^ciudad^es formada de gres ó arenisca, cnyofl granos tienen ta» 
poca cohesión, qne se desapegan con rnocha faoiJidad, bajo 
ia aeeion de los fuertes agnaeeros, tan freonentes en esta par- 
te del Perú. EiSta^accton de las llnviaSy^Bobrela arenisca, que 
forma el piso de la ciudad, ha licuado á producir grandes 
efectos/; pooo á»p«co ba surcado el tef reno y como en caáa 
aguacero, el agua qne se reúne en las calles, va arrastrando 
las partículas de terreno que 9e han desprendido, se han for- 
mado, con el andar del tiempo, grandes barrancos, algunos de 
los cuales tienen mas de. treinta é, cuarenta varas de profun- 
didad. Estos barra&cos^ adelantan cada dia mas y mas y si no- 
se le pone pronto remedio llegarán • algún dia á dividir toda la 
ciudad en grandes Islotes. Para dar una idea, diré, qtie el bar- 
ranco üamado de ihmiiWj desda tinco años á esta parte, ha in- 
vadido dos cuadras en la misma poblaJcion, impidiendo el trán- 
sito en eV interior de la ciiidad; de 8ueíN:e qxie, los hidritantes se 
bap visto obligados á rompe* paredes fiara abrir una peque* 
ña calle qne sirva de comunicación entte un b^irrío y otro, á 
fin de evitar grandes rodeoa 

La ciudad de Moy obamba «stá d^idá "m cuatro cuarteles, 
designados con los )3ombt^B de ÍAvchucfbchOf Saragozü^ Belén 
y Calvario. Las calles son numerosas y un poco .estrechas; no 
están empedradas y su piso es de arena, producida por la des- 
agregación de la arenisca. Las casas tienen nn aspecto algo mi- 
serable, por sus techos cubiertos con hojas de palmera. Ac- 
tualmente, parece que va entrando la moda de cnl»rir los te^ 
chos con tejas. Ninguna ciudad se halla en condiciones tan 
favprables para fabricar con mas economía los ladrillos y las 
tejas para la construcción de sus casas, poseyendo en la misma 
orilla del rio Mayo todos los elementos indispensables para es- 
ta fabricación. En efecto, á tina legua mas arriba de Moyo- 
b^mba, en un panto Hamado Uría, se halla en la orilla del rio 
una gran eapa de lignítat;o^ otra de arcilla, muy ligosa, de 
suerte que en un solo punto se hallan reunidos la arcilla, la 
arena de la playa y el agaa del rio, para preparar la tierra, la 
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ligmtaque pnede servir de combustible para quemar; y en 
i&ñ un medio muy económico de trasporte hasta la ciudad dé 
Moyobamba «n lacorrieote tan mansa del rio Mayo. — TTmi 
ciiEipresa bien establecida podría proporcionar los ladrillos y laiB 
tejas á un; precio muy bajo; de suerte que todos los habitantes 
de Moyobamba podrían cubrir sus casas eon tejas y abando- 
nar esos techos de palmera de tan mteerable aspecto, muy ex^ 
puestos á los incendios y segura mansión de innumerables sa^ 
bandijas. 

El agua que sirve para consumo de la población, es traida 
de algunos pozos, situados al rededor de la ciudad y al pié d« 
los barrancos, que forma la meseta sobre ia que se halla coas^ 
truida. El agua, aunque no es de las mejores, no se puede sin 
embargo considerar entre las de mala calidad, á pesar de 
la opinión de mnchos de sus habitantes que o tribuyen á este 
elemento hk causa de la disenteria que se padece en la ciudad. 
Según mi parecer, efeta enfermedad, es mas bien debida á la 
makk alimentación, siendo esta casi enteramente vegetal, que á 
la mala calidad del agua. Una prueba evidente de que no es 
el agua la causa de las enfermedades que se padecen en Mo- 
yobamba, es que en la época de íni tránsito por esta ciudad^ 
se hallaba establecido en Moyobamba el batallón Marina hacia 
dos meses y no tenia entonces ningún enfermo. Si fuera el agua 
la causa de las enfermedades y principalmente de la disentería^ 
debían haberse enfermado los soldados que por primera vez 
habitaban en Moyobamba, y por consiguiente mas propensos 
á. esperimentar los efectos de la mala calidad del agua que los 
habituados á ella desde niños. Ahora, si los soldados no en- 
fermaron, fué porque tenian mejor alimentación que los habi- 
tantes de Moyobamba, recibiendo su ración de carne todos los 
dias. ■■ ' > 

El mal estado de los camiuos que de Moyobamba se dirijen á 
la costa, hace que esta ciudad se hallo separada del resto de la 
República por una gran barrera que impide el comercio con 
h>s departamentos limítrofes; de suerte que no se lleva sino ra»- 
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ra vez á Moyobamba el alimento mas indii&peQsabk á la ?ida, 
cuales laharma, y es por este motiva qne en toda la provincia 
litoral de Loretocaslno se conoce él pan, al que se le suple con 
plataiMMs y ytica. Los plátanos los usan tanto sancochados como 
azados en la ceniza, dandael nombre de In^uiriB\ plátano pre- 
padrado del primer modo y el de Tostado á los azados. lia car- 
ne escasea mocho y casi el único alimento de orlgeni animal que 
se consume en Moyobamba, es el pescado ¿atado que se pre-, 
para en las orillas del rio XJcayali. 

La única industria de los habitantes de Moyobamba, con- 
siste en la fabricación de los sombreros de paja, llamados co- 
munmente de Guayaquil, los que se hacen con la misma paja 
que se emplea en este último lugar, y que crece también en la 
provincia litoral de Loreto, en donde se conoce la planta de la 
qQe.see2Etr8je,con el nombre de Bombomje (Carludovica palma* 
ta, Ruiz y Fo/van,) Los habitantes de Moyobamba se ocupan 
durante el dia en la fabricación de los sombreros, y en la no- 
che van de tienda en tienda á ofrecerlos en venta á losco«- 
merciantes, de los que, muchos, abren espiresamente su tienda 
á esta hora. 

Los comerciantes van poco á poco rescatando sombreros^ y 
cuando han reunido un cierto número, entonces, los envuelven 
en varios géneros, haciendo fardos de 25 á 30 docenas, cuyo 
peso es poco mas ó menos de 3 arrobas, y media y constituye 
la carga de un hombre. Los fabricante^ venden sns sombreros 
á los rescatadores al precio de un peso, doce reales, dos pesos 
y hasta veinte reales cada uno, según la calidad. Preparados 
los fardos, tomando con cuidado para abrigarlos de las llu- 
vias,; los cargueros los trasportan á espaldas hasta el embarca- 
dero, el que es Balsapuerto^ Juan Guerra ó Chasuta, y de allí 
por agua se trasportan hasta el Brasil, adonde se venden ac- 
tualmente casi todos los sombreros qtie se fabrican ei» la pro- 
vincia, al precio de 30 á 36 pesos la docena. 

Antes de 1853, todos los sombreros que se fabricaban en 
Jáoyobamba se vendían en la_ misma provincia* y en losdepar- 
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tamentos yecinos á un {xr^cio mucho ma& bajo del qa^ tieneor ai 
prevéate, pudi^dose eomprar en Moyobamba basta doce pe- 
sos la docena. Pero en 1853 habiéndose trasportado a^ganc» 
sombreros al firasil, por la 7ia del Amazonas, y habiendo si- 
do biea recibidos en aquella plaza, se entabló desde entonces 
nn comercio activo de sombreros en aquel imperio, Xios primea 
fo^. que hicieren este comercio tuvieron una buena ganancia, 
comprando sombreros en Moyobamba á doce pesos la docena 
y vendiéndolos en el Brasil hasta sesenta pesos. Pero cs^ 
ganancia no duró mucho, porque como en todos los negocias 
que dejan grandes ventajas,se estableció pronto una fuerte con- 
currencia; los sombreros siendo mas buscados aumentaron da 
precio en el lüga,r m,ismo de su fabricación, y por el con.tra-- 
rio, trasportándose en grandes partidas al Brasil, se hicieron, 
mas comunes en este pais y á^ consiguieut^ disminuyeron de- 
valoi*; de manera que en el dia, que cuestan mas caro cm la 
misma ciudad de Moyobamba» se ven^^en en el Brasil, solameiin 
te de 30 á 3:6 pesos docena. 

Este comercio, fundado sobra la e&mera m^oda, si es verdad, 
que ha enriquecido á algunos comerciantes, se paedé decir 
que al contrario ha empobrecido al pais, porque los habitan- 
tes de Moyobam^ba obligan ú, sus niños de muy tierna edad U 
tejer sonxbreros; emp^lean toáoslos brazos para este ti^abajo y 
descuidan la verdadera fuente de riqueza, cual es la agricul- 
tura; de suerte que en Moyobamba van escaseando mas y maSt 
los artículos de primera necesidad, y sí al presente circula ma» 
plata que antes, las necesidades se han aumentado también. 
De esto resulta que si no se piensa en activar la agricoltura,, 
no solamente cultivando las plantas mas necesarias á la vida, 
sino también otras que puedan ofrecer artículos de trasporte, 
como algodón, café, cacao, añil &, productos qne no sigufeBs^ 
los caprichos de la moda y cuyo consumo, lejos de disminuir ' 
va aumentando todos losdias, sucederá, que si por acaso cesa 
ó disminuye la moda de los sombreros de paja, los habitantes 
de Moyobamba se quedarán sin comercio, la subsisteñefa se I- 
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kari'más difícil^ se habrán ei'eado nuevas líecosidades, j ss 
ballaráa síd los medios para satisfacerlas. La ind asiría de li^ 
fabricación de los sombreros^ ademas, perjudica de un modo na» 
table el desarrollo ñsico é intelectual de la población, porque» 
eonio hemos dicho, los padres obligan á sus niños, desde su 
mas tierna edad, al duro trabajo de tejer sombreros, y siendo 
nticesario para esta operación estar siempre en una posición for 
Eada, esto es, montadosobreunpequeño banco, con el. cuerpo 
encorvado y. el pecho costantemen te apoyado en una pequeña 
almohada, el cuerpo no puede desarrollarse libremente, queda 
encorvado y el joven adquiere una vejez prematura, imj^dién- 
4p]éhas^ el desarrollo de sus facultad^ intelectuales» 

Focos lugares, por cierto, pueden ofrecer tantas ventajas ai 
agricultor como esta bi^n aventurada tíerrra. Ningún em: 
pleo de capital en la compra de terrenos, porque se concede 4 
quien lo pide con el.otyeto de cultivarlo; terreno virgen y fe- 
cundo, a^inguna necesidad de riegos, porque no pasai) quince 
días sin algún aguacero; en ñn, indios de las poblaciones de 
Jeverps, Cahuapaoas, Chayavjto, que se obtienen mediante uu 
salario de cuatro pesos al mes. 

1^0 que tiene de precioso la ciudad de Movobamba, es la 
proximidad de] rio Mayo, el que es navegable por mas de vein- 
te leguas,hácia arriba,y comunica con los rios Tonchiman é In? 
dpche, también navegables; de. manera que las chacras situa- 
das en las orillas de estos rios, tienen un medio fácil y ecpucí- 
mico para trasportar sus productos á la capital de la provincia. 
Para el deseiubaroo de los yiyeres que so introducen á Moyo* 
bamba por esta vía, hay cuatro puertos conocidos con los nojo^- 
bres á^ MotüaiieSj Juan Antonio y TaJmisco y Ghivillo, Toúo» 
los sábados por la tarde se nota en dichos puertos una grafi 
eoDoarréncia de canoas, las que vienen de las chacras cargadas 
con platones, que es el principal articulo de consumo en todli 
U provincia, porque^ eomo hornos dicho, f?ii've de pan. 



Digitized by 



Google 



— 66 — 

Ci^zADA* — El paeblo de la Galz&da se halla aituado lego» 
y inedia al SO O de Mojobamba, enana grande Uaiuiraqud 
•e estiende entre el rio {adoche y el Tonchiman. La Calzada 
tiene, segnn el eenso de 1859^ una población de.oerea de mil 
habitan teSy los qoe s^ocnpan, casi exclusiramente^ &ñ la &bri-^ 
oacion de sombreros de paj^. Tienen, ademas, nn podo de 
ganado va<^uno j caballar que se alimenta del pequeño pa^o 
qqe crece en^la llanura. Las casas de este pueblo no están 
dispuestas en 6rden^ sino íffL% hállaase esparcidfM acá y^iá. El 
elimf^ de la Galsada es mal 8ano> siendo sos habitantes conti-* 
Buanaviente atacado^ de kiteracútentes, debidí^ sin duda á los 
miasmos que se desprenden<del:%eiereBO^^ que es mny pan tañóse^. 
Para mejorar su situación ^.estáaal presente fundando un nue- 
¥o pueblo, á una legua de distancia hacia el norte, en un ter« 
reno mas seco. 

Habana. —Este pueblo se halhi situado á poco mas de dos 
teguas al Sur de la Cat^zada y una legua del O del rfo Indo-^ 
che. El pueblo actual data solamente desde lS23t, habiéndose- 
quemado en la guerra de la Independencia h poblisícion que- 
llevaba este mismo nombre. Según el censo del año de 1S&9;. 
el pueblo de la Habana tiene 1,208 habitantes, cuya ocupación 
es la fobricaoion de los sombreros y el cultivo de sus chaca-- 
ritas. 

SoRTTOs. — Esta población tiene titulo de villa ^ se halla si^ 
tuada dos leguas al O de la Habana y,^como las anteriores,, 
entre los ríos de Indoche y Tonchin>an. La villa de.Sorilor ». 
fué fundada sn 1818 por el Illmo. Obispo Rapgel y el corOnol 
Don Manuel Fernandez. En. el dia cuenta 1,144 habitantes^. 
cuya industria consiste en la fabricación de los sombreros de^ 
paja. 

RiojA. — La villa do Rioja, coiK)cida en otro Üexúpo con el 
nombre de S. Toribio, hállase situada cinco leguas al S O O de 
Moyobamha y dos leguas al N O de Soritolr. Su altara sQbro^ 
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M nival del &iar, es de 95% yamb (80$ metro».) La TÍUá d« 
üioja fué fondada en lt84^ por ^1 Illiao> Obispo Compañón, 
aobre una elevada láeseta de gres -ó arrisca; tiene láns óasai 
dispuestas en calles rectas y una población de 2,000 liabitán^ 
ted, ocupados la mayor parte m la labricacion de los sombre^ 
ros de paja. Rioja tiene, ademas, ^el comercio de la misiáa pa« 
ja con que se fabrican los sombreros, cuitiTándose en seis in^ 
tnediadoaes la planta llamada Búmbonuju 

El método como* se prepara 4a paja en Ríoja, es algo distifi» 
to del qne empleam en OuajaqniK Para la preparación de te 
)mja se emplean las hojas qoe todavía no se kan abierto, esto 
^S, los cogollos. El Bombonsje se multiplica por vastagos qué 
brotan de la taie, y al año y medio se pueden cosechar losco^ 
^llod. En el primer aio de cosecha la mata da solamente cfua- 
tro, cinco ó seis cogollos^ pero en los afios snoesivos, la mata 
va estendréndose y alimenta el tyámero de los cogollos, reco-^ 
giéndosé de cada planta lo menos diecs ó doce. Los cogollos tie- 
fien la forma casi cilindrica y cerca de dos pies de largo, exte- 
riormente son verdes, pero «n la parte interna, adonde n<» 
han snfrido todavía la acción de la luz son bIanqnizco& La hoja 
del Bombonaje, se baila dispuesta en estos cogollos, como en no 
abanico cerrado. Para preparar la paja, un individno empieza 
por qnitarie la parte mas externa, esto es, la coloreada én ver^ 
de, arrancando del cogollo cuatro tiras lonjitndinales; otro in* 
^itiduo abre loa pliegues de este abanico natural, y por me-^ 
dio de un pequeño instrumento provisto de dos laminitas cor* 
taüteS) parte lotgitadinalmente cada pliegue de la hoja en tres 
Uiras. La del medio, siendo la mas blanca, es la que se emplea 
pata tejer, y tiene un ancho que varía de una línea hasta el 
^ eási media pulgada, según la calidad de la paja y del som* 
btéro qne se quiere fisibricar. Un tercer individuo, sirviéndose 
de 6Ü8 pies como un cuadrumano, afianza el tallo dé la hoja, 
<q^e tlen^ dos o tres pulgadas de longitud, entre el dedo pulgar 
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y ei iodice de so pié derecho, j toHiaudo con la^ fimnod Ui 
extremidades de las hojaa,di>ididas por el jnstruoieDto la» par^ 
tes hasta su base, cortando al mismo tiempo las tiras late^ 
rales. qae son verdosas, y dejando pegadas al tallo solamente 
las blancas, qae deberán servir para la fabrionciou del sombre^ 
ro« Practicadas estas operaciones preliminares se cocinan los 
cogollos de los que se han separado las tiras de color verd^; j 
para esto, se acomodan primero en grandes hollas con agna 
las tiras verdosas que se haa separado, revistiendo eon ellas la 
parte interna de la bolla para colocar en seguida los cogollos 
que deben servir; se cubren estos con otras tiras verdosas, se 
tapa la holla y se cocinan por dos ó tres horas. Pasado este tierna 
po,se sacan y se secan suspendiéndolos en cordeles tendidos^ Al 
tiempo de secarse, los bordes de las tiras se enroscan y toman 
la forma cilindrica que las hacen mas tenaces^ En este estado^ 
la paja está pronta para servir á la fabricación de Jos som- 
breros. La paja asi preparada se vende á un real cada libran 
Lamas. —La población de Lamas lleva el título de ciudad, y 
después de Moyobamba es la que tiene mayor número de ha- 
bitantes, contando en el di a mas de cuatro mil almas. Lama? 
se halla sitmvda en el camino de Moyobamba á Tarapoto á cua- 
tra leguas de este líltimo lugar y á 933 varas [772 metros] de 
elevación sobre el nivel dol mar. Las casas se hallan diseminadas 
en una estension de terreno de casi media legua y \ek parte 
central de la misma población tiene algunas casas dispuestas 
en linea r^^eta formando calles. El piso es formado, por la mis^ 
ma arenisca de Moyobamba y Rioja, y aunque no tenga los 
profundos barrancos de Moyobamba, se halla sin embargo sur- 
cado en todas direcciones, de suerte que es muy desigual, for- 
mando continuas subidas y bajadasw Los habitantes de Lamas 
se ocupan en la fabricacipn de los sombreros de paja y en- 
)a preparación del Vjeneno qne emplean para cazar con la^cer- 
betana y eon el que hacen comercio con los diferentes pueblo» 
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*tkl Hnollaga. El veneno que se prepara en LniTias, na et tan 
estimado como el qae preparan los salrujes Ticumas del 'Amo- 
"ssonas, por cuya razón se vende mucho mas barato que el de 
Jos Tícumas. 

Tabalosos. — El pueblo de Tabalosos es mucho mas peqhe- 
íXo que Lamas, contando solamente 1,500 habitantes. Se ha- 
lla situado en el tnismo camino de Mojobaroba á Tarapoto á 
cuatro leguas á-ntes de Lamas y á ocho de Tarapoto. Como las 
anteriores poblaciones, Tabalosos se halla construido sobre uk 
terreno un poco elevudo j for^nado de una arenisca desmoro- 
nadiza , que se deja surcar fácilmente por el agua, l^abalosos 
en otro tien^po era. un lugar de misiones j todavía en eldia 
existe un edificio que llaman el Convento, eti donde vivian los 
padres misioneros. 

Saposoa. ---Este pueblo que se qonoee tiaiabi^ con el noai^ 
<fore de Sapo tiene cerca de 2,000 habitantes y hállase sHua(]o 
á poco mas de 12 leguas hacia el sur de Lamas. £1 camioo qoo 
conduce de Lamas á este pueblo es muy malo, de suerte.que 
se emplean cuatro dias para recorrerlo y parece laucbo mi^ 
Jargo de lo que es realmente^ El pueblo deSaposoa se I^vaa- 
la en medio de un hermoso llano; una profunda «^nja lo divi- 
de en dos partes desiguales, las que c^muQ'icaQ:ent4re $1 p<$r 
medio de varios puentes. Saposoa es un pueblo reciente que 
va engradeclendo cada día; sus casas son de tapiales y ncf tier 
nen un aspecto desagradable. Los habitaatesson activos y tri^ 
bajadores; hacen frecuentes viajes á Moyobambft para jsurtirte 
de efectos; navegan el Huallaga, remontándooste rio hasta 
Titigo María de cuyo punto contlnaan por tierra hasta Hu^inu- 
00, haciendo su comercio de sombreros y tebaco. Loa babita&- 
•tes de Saposoa fabrican tocuyos y lonas,que venden á los indíofl 
y que también sirven de moneda eneJ pais. En Saposoa se t^b- 
servan caballos, vacas y ehí^nchos ; pero como no hay caminos 
I para que entren bestias, es preciso llevarlas en canoas CQand^ 
30H peqneñas. En las inmediaciones del paeblose cultífa tai»^ 
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lÁeii un poeo de caña, con la que hacen cbanoacas, la que en 
Sapésoá se.coDote con el nombre de Tiesto. 
., . Aden(ttA d^ los pueblos oitadoa, existen nn gran número de 
caseríos, bastante poblados, entre los cuales nombraremos t 
Jefdasioy Yántalo^ Sucilaquiro, Quillualpaf Tonchiman, HufLS^ 
capacóf Yñrácyaco y Jacinto, anexos á Moyobamba; S. Miguel 
*Íluracy'aco %°f Shanao, Cavatachi y Rwmisapa f&nexos á La- 
mas; S. José de Sisa, Pucuyaco y Yurojcyaco 3^, anexos á Sa- 
pósoá. 

8E<JUNDO DISTRITO DE TARAPOTO. 

*■ 

,El distrito de Tarapoto se compone de la villa del mismo 
nombre j de los pueblos de Cnmbasa, Morales y Ghasuta. 

Tarapoto. — Esta importante villa se halla situada en la ori- 
Há derecha dfél ñacbuelo Chi!cayo> en nna hermosa llanura, á 
ÉiAftde tires leguas del fió Mayt>y y á tiii poco mas de aeis del 
Huallegia; su elevaeiob sobre el nivel del mar es de 509 varas 
(41^ metrdíl)< Rodeado de una verde oamplfia, con caaas de 
iM^eeiO éécefité, hóbitánteü tratables y benigno el clima, Ta- 
faipoto es una de lasmjores poblaciones de la provincia litoral» 
' La villa éé Tarapoto fué fundada en el año 1782 por el Illmo . 
Obi^o de Tfajillo^ Dr. Don Baltazar Jaime Gompafion. En 
él Hfió de 1830, Tátapóto con los anexos de Gumbaza y Mo- 
íttlefr, contaba 8, 6W habitantes, y en un censo hecho en 1841 
fétíultó tefter 5,5t4 iMtbiiautes; de los cuales ñas de 4,000 cor- 
ttS)[^oiidía& 60i^ á Tar^ipoto. En el dia cuenta casi 5,000 y pa- 
ré^ que \^ aumentando <rada dia mas. 
> La Villa dé Tarapoto^, con respecto al ramo de instrucciour 
no h&lla en Aiejof estado que la misma capital de la provincia, 
{loseyeñde dos buenos y espaciosos locales; uno de los cualeft ^ 
«lrv;e de escjuela pnra los niños y el otro para las niñas. El ter- \ 
r^nb sobre él que se halla construida la población, atlnque ei 
fivttado por la misma arenisca de Moyobamba y Lamas, es. 
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con tanta facilidad como el de ItA poblaciv^aas citaáM iiuift 
arriba. 

Tiurapoto, decaes que se ba establecido la oaxregaoKdi por 
▼apor, en el Amazonas, ba aumentado de un modp póMid»^ 
rabie sn comercio, y en el día tiene tiendas bien «nrtidbiaide 
e&etos. Los babitantes de Tarapoto se ócapan en lá fabrtoa^' 
eion de tegidoi de algodón / cultivan café, tabaco,. oaeao, *U, 
godcm, caña de azúcar ¿H] los indios sirven de cargeroa para 
trasportar á Moyobamba los fardos que vienen del Bf a^U poP: 
«1 Amazonas y el Huallaga. Los habitantes de Tajrapoto yjaa» 
tan^bien á las playas del üoayali á preparar el po^Q^fel ^%^ 
do, ó llevan su surtido de efectos á los poeblea de ií^orillaa 
del Huallaga y i Sarayaco, en dpnde reciben ea ^cambia ^» 
ra y otros productos. En esta parte de la provincia 'UtMtJy 
la cera sirve como de mopeda, siendo calculado el aalariéíde 
un peón, en caiirtro onzas de cera por 4ia> Lqs efbctos quJt s6 
venden fúsilmente en los pueblos de la provincia Utdrid>d0 Loi 
reto, son: tocayos, lonas, cuchillos, machetes^ anspeloá, ^i^^ 
cuentas de vidrio colorado &. . » 

Morales —El pneblo de Morales está situado en la orilla isi 
quierda del rio Gambaza (afinen te del rio Mayo)^ en 'usa rl^ 
sueña llanura, en la que 6e hallan diseminadas las qaaas ¿i* 
orden, entre numerosos árboles de ciruela agria (Sfóndlm^ 
purpurea, Linneo) y de otro vegetal llamad» Marafion ( Aná^ 
cardium occidentale, Linneo). Este pueblo dista de Tarápeta 
solamente media legua hacia el Oste, y actualmente tkpie co^ 
mo 1,000 habitantes, los que se ocupan en las mismas ^)diMM 
trias qne los de Tarapoto. > .r ? 

Cümbazat-EI antiguo pneblo dé Oambaza, se ImíIIk silnadiir 
al otro lado del rio Chiloayo, que lo separa de TarapoEto, fli»i 
tando de esta última población menos de UM Ifgaa h^oiatal 
S O, Cambaza tiene como 500 habitantes, pero casi tD^^ sov 
indígenas. 

Ohasüta— Este pueblo se halla situado enlaóHlia'itfqtiierdr 
del rio Haallaga, cerca de la desembocadura del vio d^l xiaís^ 
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na^iiOttbve^ y seis leguas al N £ E de Tarapoto. Su eleva-^ 
cioQ sobare el nivel del mar es de 311 varas (260 metros) y 
su pobládott era de 1,008 habitantes, según uu censo hecho 
en 1843; pero en el día pasa de 1,500. 

Las casas de Chasuta están diseminadas en una gran ex- 
tensión de terreno, y solamente las que se hallan cerca de la 
plaza están reunidas, en una calle. Ei pueblo de Chasuta, ha^ 
liándose situado en la orilla del rio Huallaga, tiene una at- 
lÉófifera nmy húmeda^ y los vapores acuosos qae se levantan 
durante el dia por la acción de los rayos directos del soL, se 
condeiÜ^ ^n la noche, por la baja temperatura; de manera que, 
cali todas las mañanas se nota en el pueblo una densa neblí. 
na, la que se disipa luego que el sol calienta nn poco la at- 
mósfera. 

El pneblo de Chasuta es alga desprovisto de víveres, debi- 
do á la lalta de pastos y á las enfermedades que atacan los 
ankiuileft domésticos. Las gallinas están sujetas á una enfer- 
medad de la piel, la qne consiste en granos que les salen en la 
cara y principalmente al rededor de los ojos. Los chanchos, 
ademas de tener numerosos eutozooarios, también sufren uua 
enfermedad cutánea, desarrollándose sobre toda la superficie 
del cuerpa numerosos granos en forma de alberjas. Esta en- 
lEurmedad se conoce en Chasuta con el nombre de TormUt y loa 
chanchos que se hallan atacados se enfl^aquecen machp y ipue- 
yen« Ei ganado vacuno y lanar no puede prosperar por La fal- 
ta de pafto. Hasta el pescado, tian abundante en todas las de- 
mas partes de la provincia, es escaso en Chasuta. 

Los habiibantes de Chasuta sirven de cargeros para tras- 
pMar lúa fardos á Tarapoto; pero su ocupación principal es 
la de servir de remeros, para conducii: las canoas que suben y 
bajan por el rio HuaUaga, En el país á los remeros se les lla- 
ma bogas. 

El distrito de Tarapoto, ademas de los pueblos citados, tie« 
ne por anexos á otros menores , tales coma el puerto de Juan 
Qmrta^ situado en la orilla dercclia del rio Mayo, tres legua* 
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atites de su desembocaduFa; y el de Shpaja, situado en el án- 
gulo formado por la confluencia del rio Mayo con el Huallaw 
ga. Los habitantes de estos pueblos tienen las mismas ocupa- 
ciones que los de Chasuta. Las mugeres emplean su tiempo 
en hilar y teger. Los ovillos de algodón hilado sirven de mo- 
neda j tienen poco mas ó menos el valor de un medio. 

TERCER DISTRITO DE PACHIZA. 

Este distrito es formado por los pueblos de Paohiz&. Juan-: 
cuy, Valle, Sion, Tocache y Uehisa, los que se hallan disemir 
nados en la márjen izquierda del Huallaga. 

Pachiza — Aunque este distrito lleva el nombre de Pachi- 
za, fiin embargo, este pueblo no es el mas grande, siendo inr 
ferior á Juancuy. Pachiza se halla situado en la orilla izquier- 
da del rio Huallabamba, á dos leguas de su confluencia con 
el Huallaga, y dista del embarcadero do Tingo María siete diaá 
de bajada. El pueblo de Pachiza fué fundado en 1 189, con 
los indios que habitaban el pueblo de Pajaten, actualmente 
abandonado y que se hallaba situado en las orillas del mismo 
rio Huallabamba, veinte leguas mas arriba de Pachiza. Los 
habitantes del pueblo de Pachiza, que no pasan de 300 á 350, 
comunican con facilidad por medio del rio Huallabamba con 
los pueblos situados en las orillas del mismo rio y con los del 
Huallaga j del Marañon. Su industria consiste en la fabricar 
cion de algunos sombreros y en el cultivo de sus chacras. 

A una legua mas arriba de Pachiza, en la misma orilla del 
rio Huallabamba, se halla el caserío do Huioongo, con 60 ii 80 
habitantes. En la orilla derecha del Huallabamba y en el pun- 
to de su confluencia con el Huallaga, se encuentra el puerto 
de Lupuma, el que tendría 60 ó 70 habitantes. Lupuma se ha- 
lla situado á 386 varas [323 metros] sobre el nivel del marj 

es un lugar muy importante para los que navegan en el Hua-s 
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Ifaga, porque, sis remontar ei Huallabamba hasta Paobiza,. 
pueden encontrar algunos recursos. 

Los habitantes de Pachiza pertenecen á ios indios iiamados 
HibitoSf y los de Lupuma, son de oéro- partido qjue se conoce 
con el nombre de indios Okolones, 

JüANCüY — La pobliacion de Jaancuy se halla situada en la 
orilla izquierda del rio Huallaga, á dos horas de navegación 
rio abajo desde Lupuma, y es la última del distrito de Pachi- 
za, confinando hacia el Norte con Saposoá. Juancuy tiene de 
850 á 400 habitantes, sus casas son mal construida y el puer- 
to ofrece una viista poco* agradable. Como á cuatro leguas al 
Norte de Juancny se halla el^ pueblecito die Sacanchf^, el quee 
dista algunas cuadra» del rio Huaüaga y tíeao oerc^i de dos- 
cientos habitantes. 

Y^iiLK — El pueblo del Talle- se halla sitiMid^ en la; prilla de- 
recha del rio Salpicol, á menos de tres kguas de su desem- 
bocadura en el Huallaga. Dista de Pachiza doce leguas y^ 
del embarcadero de Tingo Maria,. cinca día& de bajada por el 
v\o Huallaga. Este pueblo fué^fundado por loe ifHsioiieros ha- 
cia el fin del siglo XYII con indios hiUtos; actualmente cuen* 
ta de 350 á 400 habitantes, los que son muy ociosos y de ma^ 
^rácter. El terreno es muy fértil y produce con muy poco- 
trabajo yucas, arroz, coca, tabaco &; pero los indios del Va- 
lle son tan decidiosos que apenas cultivan lo necesario para 
la vida. Los habitantes del pueblo del Valle, comercian de uu 
modo muy limitado con la provincia de Pataz, exportando un 
poco de coca y tabaco. 

Los habitantes del pueblo del Valle aunque en la época de 
la fi^ndacion del pueblo eran casi todos indios hibítos, en el^ 
dia son casi todos cholones y muy pocos entienden el c^^te- 
llano, hablando casi exclusivamente su lengua. 

A unas ocho leguas del pueblo del Valle, hacia Pacblza, i^e 
halla situado el caserío de Shepte, con 60 úSO habitantes, que 
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-se ocup&ü en teger alganos sombreros, y e« el cultivo de It 
eocaj caña, yaca, plátanos &. Casi i, la misma distancia, pero 
á la orilla del Haallaga, se halla situado otro c&serio, Hamado 
Chanllayaco. 

SióH— El p^teblo de Sion fti^ ftitidado en la misma ép^ca 
que el del Yall^, tion indios hibitos; sn situación es á tr^ le- 
guas al 6 E E del pueblo del Valle, en la orilla derecha y 
'Casi en la coliflueücia del rio qué lleva el mismo notnbre con 
el rio Huallaga. Síon dista del embarcadero de Tingo Maria 
t;*iatró dias y tüedio de bajada poi* el rio Hutiliaga; su poblad 
croh actual es de 350 á 400 almas. Las producciones y el co- 
mercio de los habitantes de Sion, son las mismas que las dét 
pueblo del Yalle. 

Balsayaco— Pueblo de 200 habitantes, fundado en 1788 coi» 
indios cliolones del Talle y situado en la orilla derecha de) 
rió Balsayaco é Mataltoj cerca de su confluencia con el Hua- 
llata. Sus habitantes cultivan <;ocá y tabaco, que se exportd 
á la provincia de Pataí. 

TocACHB —El pueblo de Tocatehe se halla situado á la orilla 
derecha del río que baña la población y que lleva el mismo 
nombre, á una legua antes de au desembocadura en el Hua- 
llaga. Del embarcadero de Tingo al pueblo de Tóeache ise bar 
ja por el rio Huallaga en menos de cuatro diaá. La elevación 
del pueblo de Tocaéhe sobre el nivel del mar és de 612 vahis 
(512 metros). 

Tocaóhe es un pequeño pueblo que ilo tiene úids de 300 ha- 
bitantes; estos sbn muy desidiosos f apésar de la fertilidad 
del terretio y la benignidad del clima, carecen de todo, hasta 
úe lo mas indispensable para la vida, dontentándo^e tari ^olo 
con el cultivo de algunos plátanos, qué les sirven de pan y de 
uri poéo de yuca con la que preparati su favorecida bebida 
que llaman Masato^ por medio de la cual pasan la mayor par- 
té dé su vida en un estado de embritiguez. Eétó^ itídios, no te* 
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Hiendo aspiración algnna, nada los pqede sacar de su indolerw 
cia y hacen pagar muy caro hasta su trabajo personal. Para 
proveerse del tocuyo, 'qae les sirve para cubrir su desnudez^ 
cultivan un poco de coca y de tabaco, que les sirve de cambio. 

Los habitantes de Tocache tienen en sus manos un articu- 
lo con que podrian llenarse de plata, si fueran mas activos. Esr 
te artículo es la sal que ellos mismos podrian llevar y vender 
en la provincia de Pataz qoe tanto necesita; pero aunque tie* 
nen salinas muy abundantes en nna quebradita que tributa al 
Hnallaga por la derecha, á dos dias de subida desde Tocache^ 
nu apatía es tal, que traen solamente la que necesitan parasa 
propio uso y, en caso de venderla, piden cuatro reales en pla- 
ta por cada arroba y si la cambian por efectos quieren pop 
cHda arroba de sal el valor de un peso. 

Las casas de Tocache, como las de casi todos los pueblo» 
de la provincia litoral de Loreto^ son formadas de palizadas,, 
con un techo de hojas de palmeras. El clima de Tocache es 
muy agradable, porque, á pesar de que en verano hace calor, 
este no molefsta, por ser casi siempre mitigado por un vienta 
fresco. 

Una plaga que apésar de ser coniün á casi todos los pueblos 
de la provincia litoral, es sin embargo mas fuerte en los pue- 
blos de Tocache, Valle y Je veros, es la de los murciélagos. Mu- 
chos han puesto en duda si los murciélagos chupan la sangre 
también al hombre y yo mismo he tenido dificultad en creerlo^ 
pero quien visite los pueblos de Tocache, Valles y Je veros 
podrá observarlo diariamente. En Tocache y en Jeveros, adon- 
de las casas son abiertas en los lados del techo, no se puede 
dormir en una casa, sin ser picado por estos asquerosos ani- 
males; y sí se quiere librarse, es indispensable cubrir la cama 
fon uu toldo. Los peones que llevaban nuestras cargas, to>- 
das las mañanas despertaban con los pies bañados en sangre^ 
l»alida de una o dos y hasta tres picaduras en los d^dos de Ib» 
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))iés. Para chupar buscan siempre la oscuridad, y en las no- 
ches de luna nuestros peoues se hallaban conapletamente li- 
brados de las picaduras de los URirciélágos, todas las vecea^ 
que dormían afuera de la casa, expuestos á la luz de la luna. 
Los murciélagos comunes en Tocache, son de varias clases y 
entre ellos, se notan el Phyllostoma innominatum {Poep,) y el 
PkyUostoma erythromus ( Tschudi), Estos molestos animales 
«tacan ademas todos nuestros animales domésticos, no perdo- 
nando tampoco las gallinas alas que dejan desangradas. 

Á media legua de Tocache, hacia el Huallaga, se encuentra 
el caserío llamado Almendro^ con 50 ó 60 habitantes. Bajando 
el Huallaga por cuatro leguas, á pocas cuadras mas abajo de 
la desembocadura del rio Mixiollo, se halla situado el puerto 
de Pizana, en donde viven 40 ó 50 indios. Entre Tocache y 
Pizana existia en otro tiempo el pueblo de Misiones, llamado 
de Pampa hermosa^ del que actualmente no se observan tam- 
poco las ruinas. Siguiendo la quebrada del rio Mixiollo, hacia 
su origen, se encuentran varias casitas, esparcidas acá y allá 
entre el espeso monte, y en la cabecera misma de este rio se 
halla el pequeño pueblo de Utcubamba con 200 habitantes y 
á una elevación de 1,656 varas (1,384 metros) sobre el nivel 
del mar. A la izquierda del camino de Pizana á Utcubamba 
existe otro pueblo mas grande que este último, llamado Ongon^ 
el que aunque sea muy reciente cuenta ya con mas de 500 ha- 
bitantes. Los habitantes de estos dos últimos pueblos son 
activos y laboriosos y casi todos son indígenas de la provincia 
de Pataz que se han establecido en estos lagares, desmon- 
tando el terreno y cultivando coca, la que exportan para la 
misma provincia de Pataz. 

TJcHisA. — El pueblo de üchisa fué fundado en 1791 con 
indios cholones del pueblo de Pampa hermosa, y algunos po- 
taos indios del valle. Su situación es en la orilla derecha del río 
MalHz, á mas de dos leguas antes de su confluencia con ei 
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HuallAga. üchtsa tiene 250 habitantes, los qae son mas indus- 
triosos y trabajadores que los de Tocache. Entre todos ios- 
pneblos de este distrito que hemos citado» el de Uchisa és el 
que hace mas comercio, exportando á Hoamacbnoo, en la 
proTÍncia de Haamalies nna cantidad considerable de cot^a. 

HuAMüCo. — El pueblo de Ha&muco, situado á la orilla de-> 
techa del rio del mismo nombre, y á mas de una legua de dis- 
tancia del Huallata, es el que señala el confin por el Siir del 
dilatado distrito de Pachiza. Su población es poco mas ó menos 
de 200 almas; su cnlttro principal es la coóa, la que se exporta 
á la provincia de Hnamalíes. El pueblo de Huámuco dista un 
solo dia de bajada del enibai^cadero de Tingo Mada. 

CUARTO DISTRITO DE TINGO MARÍA. 

Este distrito es úiuy limitado y comprende solamente los 
pequeños pueblos de Tingo Maria, San Antonio, Playa gran« 
de, Taso y Chiclopaya. 

Tingo KAaiA. — Aunque Tingo Maria ha dado el n^mibre al 
distrito, este lugar, sin embargo, no puede recibir el nombre 
de pueblo, sif^ndo un simple Caserío, que no tiene dtra imp^Hr»* 
tanda que la de ser el primer embarcadero para los que ba* 
jan el Huallaga, entrando, por el camino de Huánnco, de cuya 
ciudad dista treinta leguas. Tingo Maria se halla situado en 
la orilla derecha del rio Huallaga, casi en frente de la desem-; 
boeadura del rio Monzón, y á la elevación de t3S varas (61*7 ' 
metros) sobre el nivel del mar. — El coúiercio principal de los 
habitantes de Tingo Maria es el tabaco que exportan á Huá« 
nuco. 

San ANTOÑio.-^Bste pequeño plieblo se halla situado en \^ 
fi-ente de Tingo Maria^ en la otra banda del tío Huallaga, de 
manera que no dista mas qué algunas cuadras. El pueblo de • 
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^n Antonio tiene poco mas ó menos 20Q habitantes, los que 
se pcapan en el cultivo del tabaco. £ste articulo se vende en 
mazos f recibe el nombre de tabaco machambre, si los ma^s 
están hechos de hojas de tabajo provistas de sus costillas ó 
nevaduras^ ^e les aplica el nombre de andíUh ^ ^ contra- 
rio los mazos están formados de hojas de tabaco á las que se 
les ha quitado la costilla. 

En el Tingq y en San Antonio el tabaco w^^chawlííe, v^-lé 
medio real el mazo y el andullo un real. En Hoánuco se ven- 
4ftn estjas clases de tabaco á nu precio á lo ^enos dpble del 
que tienen en el lagar de prodacciou. 

Pl^ta grandh. — La población de Playa grande se conpce 
también coi^ el nombra de Pueblo nuevo y se fundó en 118^ 
con los indios eholones del antiguo pueblo de Cuchero. Playa 
grande se halla situada en la orilla izquierda del rio de Pa- 
tairondos> á una media legua del rio Monzón y á mas de tres( 
de Tingo María. En 1805, este pueblo padeció la fiebre ama- 
róla que red,pjo su población á 10 ú 80 habitantes; pero des- 
peéis de ^sta época ha aumentado un poco^ Play^^ gr^n4^ ^^ ^V 
epbiM^cadero par^ los que entran al HuaUaga por las monta- 
ñ^§ de^ Monzoii. 

Taso.— Este peqi^efio pueblo es muy reciente y se ha)la si- 
tu^Q en t% orilla derecha d^l rio Mom>n^ cuatro leguas ma;^ 
acriba de Play^i grande. 

Chi50?i474*— El pueblo que lleva este nombre, se fundó en 
HIT con cholones del^tiguo pueblo de Pi^mpa hern^Qsa, en 
la orlUa derecha d^l rio Monzpn, á seis ó siete leguas iq^a ar-* 
riba de Pl^iya grande. Chiclppaya tiene su embarcadero á mo' 
legua del pueblo y dfesde este punto se pupde bajar ep pe- 
queñas canoas por el rio Monzón, 

Todos estos pueblecitos hacen su comercio con la provincia 
de Hnamalies. Sus habitantes cultivan coca y caña, con la 
que fabricfin chancaca y principalmente aguardiente, Is^ que se 
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consame toda en el mismo lagar/ siendo el aguardiente pa>ti 
Ifi fiesta de los indios un elemento mas necesario que el mis- 
Hío aire que respiran. 

QUINTO DISTRITO DE YÜRIMAGUAS. 

Este distrito es formado de los pueblos ribereños del Hua- 
Jlaga, situados mas abajo de Chasnta, los que son Yurimaguas, 
Mnnlches, Santa Cruz, Chamicuros y Laguna. 

Este distrito con el que sigue forma la región llamada an- 
tiguamente de los Maynas y descubierta á principios del si- 
glo XVII. Aunque, según la historia aparece que desde 1559, 
Pedro Orsua había bajado el Huallaga, enviado por el virey D. 
Andrés Hurtado de Mendoza, Marqués de Cañete, Orsua 
no pudo coftocer estos pueblos, por haber sido asesinado an- 
tes que llegase á Ynrimagnas, por un tal Aguirre que le acom- 
pañaba. 

YüRiMAGüAS. — Este pueblo se halla situado en un terreno 
elevado, á la orilla izquierda del Huallaga, entre la desembo- 
cadura de los rios Sanas! y Paranapuras, á dos dias de baja- 
da de Chasuta. Yurimaguas es uno de los pnertos del rio Hua- 
llaga que tiene mejor vista al rio. No hay palabras para descri- 
bir el hermoso paisaje que se presenta á los ojos del viajero, si- 
tuado sobre la meseta donde se halla construido el pueblo. Dea- 
de este punto su vista se estiende á lo lejos sobre el rio Hualla- 
ga^ sembrado de numerosas islas cubiertas de la mas epléndida 
vegetación; mientras que el agua de este caudaloso rio se des> 
liza suavemente á sus pies, siguiendo taciturna su magestuosa 
marcha, en medio de esta rica pero despoblada región. Con- 
templando este bello cuadro de la naturaleza virgen, el obser* 
vador experimenta una sensación de melancolía, y quisiera 
cambiar esta muda escena en otra mas viva y animada, vién- < 
do la tranquila corriente surcada por numerosos vapores, lle^ í 
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vaada el com/)rcio, y la vida en ,si\ SA^<^ de esta j^partotda cot 
marca* .' , , .1 ...,,:■'■ ■■•;■•, » -• -,\i 

El pueblo de Yurimaguas^ teuírá 4 jo ?íiaa 350 haV^/í^^^t^í?: 
Los individuos de YunioaguaiS spn activps^é ^pdaAtri^gp^i Jf 
al mismo t'^empo los mas diestro^ navegantes del Hjialli^ 
Los l^abit antes de Y urimago^s febriqan holla^y todaoClas^'d^ 
vacija^ de tierra con un, arte admirable. Los cancros que^^se 
nsan en Moyobamba para llevar agii^a^ son genei;alm^Q,te cpps» 
truidos j&D Yurimagu^s, Estos cántaros son barnizados Q2;te^ 
riormente y tienen sobre un fondo blanco, caprichosos dibur 
jos de color negruzco y colorado. 

La principal ocupación de los habitantes de Yaj^imaguas, 
es la de servir de bogas en la navegación del £(uaUaga y q1 
Faranapur^^. Algunos hacen viajes á las salinas do Callanay^^ 
co y Pilluana, siti^adas en las orillas del Huallag:a, un. poco maf^ 
arriba, para traer cargas de sal. 

EIq el pueblo d^ Yu^iuaguas se usan, como monada,.; las 
agujas, los anzuelos, tocuyo, machetes, &. Las coss^^^^ pooQ 
valor, tales como plátanos, yucas &, se pagan con agqj^ ¿a^^ 
zuelos; así, por ejempjp, cinco agujas grandes repi:^fien.t^an.9^ 
valor de un medio y cou ellas se puede obtener u|)a cabera ^^ 
plátanos. £}! trabajo personal se paga con tocuyo, q^chet^s^ 
hachas &. Los tocuyos que sirven de moneda en tq^a, la^j^*^ 
viucia Ktoral de Loreto» son de varias clases; pero los |^¡^i- 
pales son tres; esto és; el del país„ el inglés y el norte aps^na 
cano. El tocuyo hecho en el pais es, muy g^neso y .dobi^i j^l 
ioglé? es mas fino paro no es tupido; del^p^te aiv^¡c^o,})H|j!t 
dos cla^es; fino y grueso. El tocayo del pais Qxx^^t&i ci^prad^ 
por mayor en Tarapoto, que es la plaza prin^pal, ?i íin- r^al y 
medio la vara y en otras p^rt^^ á dos reales^ B! ¡tocuyo. inglés, 
vate por mayor un real la jí^rda (100 yafdftsr a(Wi agaft|e*Jl 
105 varas;) el amjDricano,;que o? el que oons,arn0 níaS).\tftlfííi<i> 

un real la yarda. Todas estos clasefi detot^yorlaB. ná^Mí 

11. 
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tos indios á dos reales vara por su trabaja ó también en cam» 
blo de otras materias. Así, por ejemplo, la cera de abeja que 
recójen los indios desde Tarapoto hasta el rio Ucayali, vale 
éuátro reales por cada libra y la cambian por dos varas de to- 
cuyo. Al comerciante le conviene mas el tocuyo americano, 
fiorque agrada más á los Indios, y ademas, dándolo á los in* 
dios á dos i%áles vara, gana mas del ciento por ciento, míen* 
tras que con el tocuyo del pais que cuesta por mayor un real 
j medió 6 dos reales vara gana menos 6 lo. da al mismo precio 
que le ha costadOi 

En Moyobamba y en Riojaj la cera vale un péíso y basta 
diez reales la libra, consumiéndose una gran cantidad de esta 
materia, tanto para las iglesias, como para alumbrarse en las 
casas. Como en esta provincia no hay cebo, la gente pobre sé 
alum'bra con aceite de higuerilla y la gente acomodada conUas 
velas de cera. 

'MtrNicHBs.-^El pueblo de Muniches Se halla situado en la 
orilla derecha del río Paranapuras,. á dóscBais d« subida, des- 
de su desembocadura en el Hualltoga. Mutilche aunque tiene 
una población que no pasa de 150 á 200 habitantes es impor^ 
tante, sin embargo, por su posición, porque los que remontan 
el rio Paranapuras para ir á Balsapterto, encuentran algún 
recurso en este pueblo. 

Saiüta cbcz. — Este pueblo es habitado por ubos 300 indios 
agúanos^ se halla situado á seis ú ocho cuadras de la orilla 
derecha del río Huallaga, y á tres días de bajada desde Cha^ 
Bula. M pueblo comunica con el Huallaga por medio de un 
estrecho canal y sus habitantes se ocupan cdmo bogas en la 
navegación de ios ríos. 

Laguna. — El pueblo de la Laguna, es el mas grande «ntre 
los que forman el distrito de Yurímaguas. En el siglo pasado, 
el pueblo de la Laguna era la capital de todas las misiones del 
$[fiaUaga, tenia una población muy numerosa, oomt>ue^-^í 
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1;a de indios Cocamas, Cocamüius, Agtuinos, JPano$ p Ch^n- 
^nácimit. En. el di& sa poblaiOioii pasa de 1)000 babit^iiite? j 
todos san indias OocamüUs^ habitando las olr^s na^on^p eü 
pueblos distíntios. 

La pobiádob.de la Lagaña está situada i un c^ftf to de lor 
gua de la orilla defeca delBuallaga; tiene opmo Santa Cru^ 
un estrecho canal» el^qUe es nfkv^gable por canoas solo en tiem- 
po ^ creciente. Saie oaño «ale de una iagona sitna,da ep^ la? 
iltmediacioHés de la población, la que le ha vatido.Ql nombrí^ 
"quejlevae$te pueblo. 

. Los hc^bÁta^tes de) pueblo de, la LagHna son dóciles 4 iute- 
l^entQs; sirven de bogas ©n la navegacipn de ios rio^,. jr^ 
ocupan también^ eu la extracción do la sal de la^ salinas de la 
Püloiana y de Callanayaco. 

. El pueblo déla Lagnna dista de Ohasuta cincho dias de..bj9,7 
Jadapo]: el rio de Huallaga; y solam^ute cuatro ó cinco leguas 
de la desembocadura del Eluallaga en el Marañon. 

Hasta el pueblo de la Laguna, pueden navegar vapores en 
todas las épocas del Año, porque el Huallaga, hasta este pun- 
to tiene suficiente cantidad de agna. Al contrario, mas arriba 
de este punto, hay lugares en donde el rio Huallaga, en la 
estación del verano, tiene muy poca profundidad, de manera 
que ün vapor podría varar. Estableciendo la naT«gacion á va? 
jfK>r en los f ios de la provincia litoral de Loreto, el pueblo de 
la LagunA debía ser el puerto principal del Huallaga, adonde 
deberían fondear los vapores, por la razón ya citada ide tenet 
d Huallaga, basta el pueblo de la Laguna, bastante fondoy y 
^ademas, porqué la Laguna es el pueblo que tiene mayor nú-<* 
mero de habitantes. 

BJn tiempo de crebiente, podrían subir los vapores hasta el 
{>ü^lo de YuMmaguas. 

CBAMtctTBOs.'^-'E&te pueblo sé halla situado enire Santa 
Ouzy la Laguna, á átgunas legnaü de distancila del rídStut'^ 
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tiaga;dista de' Santa Cruz como oii üia de camino y de. la La-^ 
gUBáotro dia; de manem que está situado como en la mitad det 
camino qtte conduce de un pueblo á otro. Cbomiouros es una 
población de 500 habitantes, los que ademas de servir dé bo«> 
gas, se ooupan en recoger varios productos de los bosques in- 
•tnediatos, tales como cera, caucho, resinas &. 

Ademas de estos pueblos citaremos la pequeña y nue?a po^ 
blación de Fuca óárranquita, fundada hacia el fin de 1857 por 
algunos indios de Borja, Balsapuerto, Jeveros y del pueblo de 
8an Antonio, recientemente destruido por los salvajes. Esta 
peque&a población se halla situada á algunas euadrás de la 
orilla derecha del Huallaga, entre Yurimaguas y Santa OruZ| 
j hacía el fin del año de 1859, cuando viáité este lugar, tenia 
ya cerca de 100 habitantes. — La nueva población dé Pu<?a5' 
bíarranquíta, comunica con el Huallaga por medio de un estre- 
cho canal, navegable por grandes canoas solamente «n tiempo 
de crecientes. 

SÉXtO DISTRITO DE JEVEROS. 



«El distrito de Jev'eros, es uqq dé los mas ejitenso^de íá 
provincia, 'Comprendiendo todo el terreno de la provii^cia Uto* 
ral de Loreto, situado al Oeste del rio Huallaga y al I^orte de 
Moyobamba, hasta los pueblos de Pinches y Andoas, sitiados 
en las orillas del rio Pastasa, á doce ó quince días de navega- 
ción desde su desembocadura en el M irañon. Los pueblos, que 
forman este distrito son Jeveros, Balsapuerto^ Paranapuras, 
Chayavitas, Cahuapanas, Barranquita, Pinches y Andoas* 

Jeverqs. — Esta pobJÉ^ci^n es la capital del distrito, y al fin 
del siglo pasado lo era de la provincia, residieiido en Jeveno$ 
en aquella época, la autoridad principal. Lp^ pobl^cipn de Je- 
teros tiene el título de ciudad y se halla situaida á. una leg^a 



Digitized by 



Google 



— 85 — 

'ée la orilla dcrecba del rio Rumiaco, afluente del Aipena^ 
«1 que tributa eu el Huallaga cerca de la couiiuciicia de es- 
te liltimo con el Marañou. La ciudad de Jeveros dista de 
Hoyobamba menos de treinta leguas; pero el cansino e^ lai^ 
laalo que ^e necesitan á lo menos ocho dias para trasladar \9Á 
cargas de un punto á otro. A pesar de que la población 4© " 
Jeveros ae halla habitada por indios que andan medio. desoij- 
dos y que casi todas sus casas están formadas de palizadas, 
con techos de hoja de palmera, tiene, sin embargo uii aspect(^ 
agradable. Sus casas son dispuestas en calles derechas y ma^ 
aiicbas que las de Lima, siendo todas de 18 á.20 varaa de an; 
chot £staa calles se cruzan en ángulo recto, y en casi todos lo# 
puntos de cruzamiento, se nota una grande cruz. Su iglesia 
aunque rústica esbastantp grande j regular; pero lo que da ¿ 
la población de Jeveros un sello especial, es la grande Umpie^ 
ca qne reina en sus calles y plaza. En vano se buscarla en si^ 
espaciosa plaza, principalmente en los domingos^ una sola 
yerbecita. Lo que es mas extraño, es observar esta limpieza en 
un lugar en donde hace gran calor y caen fuertes aguacero3, 
bastando abandonar por poco tiempo un terreno para que sé 
desarrolle en ella mas activa vegetación. Una costumbre an- 
tigua y que continúa todavía, hace que conserve esta limpie- 
za. Toda la población se halla dividida en dos partidos^ lla-l- 
mados alto y bajo; todos los sábados se reúnen en la plaza las 
mujeres de los dos partidos, disponiéndose las del partido alto 
á un lado y las del partido bajo al otro, de una linea lonjitu- 
dinal á la plaza, y van arrancando una á una todas las yerbas 
que hayan podido crecer en la semana y alejándose ppco á 
poco de esta linea, dejan el piíjo perfectamente limpio» ; 

La población de Jeveros ha disminuido d^ un n^odo .coi^si<« 
derable el número de sus habitantes, existie^ido. uqceMo he- 
cho en 1840 por el Illmo. señor Obispo Arriagíi, que da i, Je* 
Yeros una población de cerca de 5,000 habitantes. Otro cen$Q 
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hecho eu 185d hace rer qne Jeveros en el día no tiene mas de 
3,000 habitantes. Los indios de Jeveros son intelijentes, dó* 
díleS y tibedientes, sti ocupación es servir en las casas de Mo-' 
yobatíiba r cultivar las chacras de las intnediacfones de esta 
Cfúdad; servir de cargeros para el trasporte de los efectos 
(¡úe vienen á Jeveros por el rio Aipena; y por último en fa- 
btiftar cerbatanas para cazar, preparar cerillos con nna espe- 
dé de cera negra mezclada con resina copal que recojen en el 
toionte y íabrícár grandes Velas, Ó mejor antorchas para alum- 
brarse á todo viento, las que preparan en forma de grandes 
dllindros con resina copal envuelta eri hojas de palmera. 
ílátas antorchas se «Jonocen en el lugar con el nombre de Shu* 
pive. 

Los indios de Jeveros son bien desarrollados y se pneden 
considerar como los mejores indios para toda clase de tra^ 
fcajos. El salario que ganan es de cuatro pesos al mes si es 
aftierá de Jéveros \en Moyobamba por ejemplo,) En su mis- 
ma poWaéioti se les paga diez varas de tocayo y diez reales en 
{)lata por cada mes. El trasporte de una carga de tres arro- 
bas y media desdé Jeveros á Moyobamba, vale dos pesos. 

La población de Jeveros escasea mucho de víveres, prinoi- 
páltnente de animales, á causa de tener poco terreno cultivable, 
io que es debido á que todos los terrenos de las inmediaciones 
de Jeveros son tony bajos 5 y siendo situados en el ángalo forma- 
do por la confluencia de los rios Marañen y Hualiaga, en tiem- 
po de creciente de estos rioé, todos los terrenos de las inme- 
diaciones de Jeveros están sujetos á inundaciones. Con la falta 
áe terrenos hay escasez de todo, porque no pudiendo Cultiva^ 
no duedeü tátnpoco criar animales. 

lia población de Jeveros puede comunicar con él Maraáon 
p6r dos vífté distiíitas; la primera es por el rio Aipena, que^ 
cotno liemos dicho mas arriba, es navegable en toda su e^tten* 
tei<m, también para vapores, 
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Este rio aanque no es muy caudaloso, tienev fiUi leoil^rgi», 
como hornos visto hablando de lo&rioB, un canee tan fegjqlat 
como el de nn canal artificial, hallándose con la sonda de. ocho 
á diez varas de agua, en su parte medía, y cuatro á cinco* en 
sus orilla$: Por otra parte, siguiendo todavía el corso dd rio 
Aipena, mas arriba de la desembocadura del E^mi&joo, que 
«onduce á Jereros, se llega aun punto llamado el varadero éfi 
Aipena adonde en tiempo de creciente del rio MíltattOñ, 4e 
•establece una comunicación entre estos dos ríos, que permitie 
la navegación por canoas, de uno á otro. De Jeverosal vftí!a|- 
dero del rio Aipena se puede ir por tierra eu un solo dia,.y.de 
«ste punto al Marañon, hay solamente dos ó tres leguasfe; pero 
el camino por tierra es muy malo porque este brechó dé i¡eL 
reno se halla lleno de pantanos, : í 

Por el camino del varadero de Aipena, sea por agua é^4)p* 
tierra, se llega á la orilla del río Marañon en un punto aunado 
tin poco mfts arriba de la desembocadura del rio Féstasa; d^ 
manera que, dguiendo esta ruta, se a6orta mucibo el largo iCOt- 
aniño para ir á k^ pueblos de AndoaSf y Pinches, qajecBe ha^ 
lian situados ^n la orilla del rio Pasiasftví • ; i > 

Balsapiterto. — El pueblo de Balsapuerto se halla ; situadp 
en la orilla izquierda del rio Cachiyaco, afluente del ^r^na^ 
puras. El pueblo de Balsapnerto* está situado casi en lá «ñitad 
del camino entre Moyobamba y Jeveros: Balsapuertohaí-siid* 
en otra época un pueblo bastante grande^ pero aetttal«etílé','to 
mismo que Jeveros, va continuamente decayetído y despói- 
blándose de un modo muy notable. Así, en 1840, B¿ldap4ierí;ó 
tenia 400 familias, las que juntas hacian una póbla'déí*'*^ 
eerca de 2,000 almas; mas, poco i pocó-algunks dé éMii fa- 
milias desertaron del pueblo, para irse á ésiableeer'áiotra páír- 
te. Bu 1846, hubo una grande emigración, habiéi^üoseítiepa^ttdd 
del pueblo 108 familias, y desde esta época' ha ido cJoniírmd- 
mente disminuyendo, quedando actudmente solo lOOfftiBíftaí, 
las que equivalen á una población de 500 almas poco mas ó me- 
nos. Los que abandonaron este pueblo se fueron á establecer á 
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Tarapoto, Yanayaco, Saata Oataliua, Sarayaco, e<írca do L^re- 
toj hasta en la misma frontera del Brasil. Con esta guaní decep- 
ción, la mayor parte de las casas de Balsapaerto, se.hallai) eo 
un estado ruinoso ó completamente abandonadas; La ^ oa^sa 
pTihcipal de esta deserción es el continuo trabajo q^e se les 
hace sufrir, obligándolos casi de vira fuerza á servir dí^ car- 
gueros para trasportar á Moyobamba los efectos \qne .vienen 
del Brasil, y las cargas de pescado salado que se preparan eH .^i 
TJcayali, y que se introducen á Moyobamba en gran cantidad 
para el consumo de una gran parte de la provincia litoral de 
LoretOi 

Los habitantes de Balsapuerto hablan un idioma dístíntade 
los de Jeveros y su pronuncien es articulada é internaitentel. 

En las inmediaciones de Balsapuerto hay muy buenos pastos 
para el ganado vacuno, el que se cria mtiy bien, y sólo poí* la 
desidia de sus habitantes escasea la carne en este pueblo.; 41 
gunas oabiazas de ganado vacuno traidas de Ynrimaguas, cp 
muy mal estado, engordaron de un modo extraordinario, df^s- 
pues de poco tiempo que residían en Balsapuerto. A^em^^ 
existen papeles que manifiestan patentemente que cu otiKxtijem- 
pQ se criaba en las inmediaciones de Balsapuertp un graa hú- 
mero de cabezas de ganado vacuno. 

£!iL Balsapuerto siendo mucho mas escasos los peines que 
en Jeveros, el trasporte de una carga hasta Moyobamba, e? 
proporcionalmente mucho mas caro qu0 en este último lugar, 
pagándose doce reales desde Balsapuerto á Moyob9rmba,;Caai^- 
do de Jeveros á Moyobamba que hay doble camino, s^ W& 
«plameptedos pesoss. . - ^ . i,{ 

: Pabanapüras.— Este {^queao pueblo^ se halla ^tuaqlpeftj^ 
<»rilla izquierda del rio del mismo nombre. S^, población e^d^ 
200 habitantes, los que tienen las, mismas ^qppaiciqnefir qup 
los de Balsapuerto. De este último, lugar se puede iriá P^xñ- 
napuras, tanto por agua como por tierra. Para ir por ag^a, 
de Balsapuerto se baja por el rio Oachiyaco hasta su w^qi^^uen- 
ciacoQ.el Paranapuras, y luego se remonta egt? ,últimQ por 
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«Mitres dias para entrar al pueblo de Paraiiapuras. For lel 
«aminao d« tmm\mj seis leguas laa que: s» aiwjftp eud<^ á¡a^ 
^>ai?:ser el c^naioo muy tóalo. 

/ G«*YA.vií48.-T-El puefelo de Chayavitas $e halla situado ^ü 
la orilla izquierdA* ¿^^ ^i<> P^anapi^raR y casi cerqa de sn.orir 
gep, Jh Jeveros dist«^ 1 ú Sieguas, que se andan en dos dias, 
,y 4e. Balsapuerto, hay como nueve. leguas las que se recorren 
oomodamiSQte en tres días. De Balsapu^rto se puede ir áChaic 
yavitas, ^tapíbie^por agua, subiendo el rio de Parauapuras^ttia* 
arriba del puftbjo del mismo nombre. El pueblo de QhayavÍT 
taS'tiene i50 á300 habitantes, los que tienen poce» pQmeifci/Oj, 
por estai* eí puieblo de Chayavitas afuera de los pí Í9jí;í pales ¡ea-. 

. C;AH0APANAs.-*-La poblacioa de.Cahuapanas se halla situada 
01^ la Orilla izqa'íerda 4cl rio que lleva el imsmQ nombre y que 
desemboca eij el Mara&Qn,cagi enfrente delpueWo destruido 
deila Barranca, Esjbe pueblo Uene como 400 habitantes y 4is-. 
ta de Chayavil^s dos días de mal camino. 

.?i4RRAír<iüiTA.-— La población de Barra^niuita se fundó en 
1844,, en la misma orilla izquierda del rio Cahuapana á siete i\ 
ocho leguas mas abajo del pueblo de Cahuapanas. El pueblo 
de Barranquita hace actualmente como 200 habitantes. : 

PíNCHES Y AííDOAS. — Estos dos pueblos 86 hallan situad<»á 
en la orilla del rio Pastasa, que baja del Ecuador y desemboi 
ca en el Marañon,antes de la reunión de este último con el Hua. 
llaga. El pueblo de Pinches m halla en la misma confluencia 
del rio que lleva el mismo nombre con el rio Pastasa y á dtíce 
días de navegacionj desde la desembocadura de este último en 
el Marañen. El pueblo de Pinches tiene de 150 á 200 habin. 
tanteSe 

' El pueblo de Audoas se halla situado á tres días de nave- 
gación mas ar^-iba del pueblo de Pinches; su población es '.de 
docientos cinísueuta á trescientos habitantes. 
, Estos dos pueblo^^ como ííc vé, .se hallan muy apai-tados do 
Ja capital del disU-lto, y, hasta hace i>oco tiempo, la autoridaT^ 
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dfe ^evcroá tenia eomunicíietoiléfide Finthe^y At^doatg, •'fil j 
nm \má v^¿ eadá doff mesee; perd estfts €0mairieaolaiids<4se lLa& 
hecho ahora mucho mas raras, por t^mor de k» snWltjdS jílFCir 
t^que han destruido recientemente Tariiis j^laelones q'oa se 
haUa^ban á las orillas del Maraiíon y del Pastada. 

Ademas de estbs pueblos eltai^nSos otro» dos t^ne sé et^níot^ 
mando actualmente, uno do los cualéís es el mf^adeko doi P«rau 
napuras,el quemo hay %tte confundirlo oon oí yaradero del Ai* 
pena, qno hemos citado mas arriba. iH Farad^vo del Paraná^ 
pttfais se halla situado en la orilk isqnier^'del: ri<> íque lleva el 
mismo nombre^ álgun&s cuadras mas abajo de au éonflnéndck 
cdn el Gachiyaeo. Eéte pueblecHó es de mucha in^órtancift^ 
tanto por los que suben por el rio Paranapura de Yurimagua» 
i.Balsapuerto, cuanto por los que vieneft do Jereros al^miisina 
pu^lpdeBalfiapuerto; encontrando en el pueblecito del tái^*^ 
dero Jos tecursos tte<sesários para continuar su viaje. 

El varadero del Paranapuras tiene al presente mas de císelí 
habitantes, los que prestan sus servicios como bogas. • 

El otro pueblo que se está formando aetualmente se Ihíma 
UngtLragui, y se halla situado en la orilla izquierda del tié^ 
Cahuapana, ú, media legua mas arriba de la desembocadura del 
rio Sillay. Este punto dista del Marañen casi tres dias de su- 
bida y uno de bajada. Los fundadores de Unguragni, son algu- 
nos habitantes del pueblo destruido de la Barranca que hatt 
trasportado en este punto, las imágenes y las campanas de la 
iglesia del pueblo que han abandonado por la invasión de los 
salvajes. ^ 

En el año de 185Ü se hablan establecido en este lugar seis 
familias. 

Por último,citarémos los pueblos que pertenecían á este dís- 
trito /que no existen mas por haber sido destruido por los sal- 
vajes; estos son, el antiguo pueblo de Borja^ situado en la ori- 
lla izquierda del Marañen, al terminar el Pongo dé Manseri^ 
che, que ha sido destruido hacen veinte años por loa salvWjes 
Huambisas. El pueblo de la Barranca^ situado en la orilla iz- 
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quievda disl nolMaa'ufioi»^ impojco ma& abajo d^ kiloáemimpi^ 
«kfa délrio Morona^ La Biutaoca par^& lii4>er fMol^Bityúá» 
úoQ veces 7 ha sMo aba]»d(M^<la^ompletaiik$^k>^p j^n 1S61. 
Bi pueblo de Sau' Aat&tíio, sitoi»^ «u. la of iV»i2qíii|$rdfttM 
MarañoD, mas abajo de la Barranca ^r ua poc^ urna ari!it>%f(sl6 
ia "«lesembooadura del Fastaaa. £stQ; pueblo^ f(^ ideeárnido ipor 
ioÉ «akájes'inottttofiíadlameiite en l&5t, 66ÍB meses anti^a^déia 
iütima ÍDta8t(»i deljí^nebkxle la.Barrabca.: £n los poebloa de 
la Barraiica y de San.jyi!tom<>, ce n^tan todavía algabas casai 
ien bfuen estada . ,r 

Los habitantes del pueblo de la Barranca y Saa AntomO^cde 
lian repartido por rario» lugares ;:algnno3 se hm e$tabledido 
«n el nuevo pueblo de Fuca barrunquUay en la ociüa del Hua- 
llaiga; otros en la nueya población dé Uoguragai, en laa ori-^ 
Has del rio Gahna^anas; en fin.ujDos ppeoseslán desniontandó 
el higar llamado lAmonj en las orillas del rio^ Marañon^ <!6rc¿ 
del Piuigo de Mariseriébs. — Sstoa últimoa bao sido eneontra-* 
dos en 1859, armados con lanza 7 vestidos* como los mismos 
«alvajee, por la expedición que hko al Mavañon el Illmoi. Obis- 
po de Chachapoyas. , . , . > 

SÉPTIMO DISTRITO DE NAUTA. i 

£1 distrito do Nauta es formado de los pueblos situados en 
las.orÁUas del Marañen, en la parte de este rio> situada ma^ 
abajo del punto de an coofluencia con el Huallaga. Esto^ p^^- 
blQS son Nauta, Uiiarinos, Parinari, San Regís 7 Omaguas. 

N^UTA. — El pueblo de Nauta ha sido fundado solamente el 
ano de 1830 7 tiene actualmente como. 1,200, habitantes. Ppa? 
su podicion,1a qne es en la orilla izqiiicrda del Marañon 7 ca^ 
enfrente do la desembocadura del IJcayali, el pueblo de Nautj^ 
está llamado á engrandecer mucho. En efecto, en el tráns-it^^ 
de todas las embarcaciones (^ue bajan al Brasil con sombreros 
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y pescado sákdo y de las que vienen cargadas de efectos, varkp 
dos, y ademas casi en la boca del caudaloso Ueayali^ adonde 6« 
dan cita todos los pescadotes de la provincia^, el pueblo de 
Kauta domina los dos mas grandes; rtos y va* adquiriendo ina^ 
yor in^ortancia cada día. ' 

Ahora mismo, en Nauta se halkn esilibl^idas.' algunaeotea* 
extranjeras, con on buen surtido d« efeetiis^ de cambio, taloé 
como tocuyos y telas de varias clases» adías, machetes,, cu chi- 
llos; agujas, granos de ridrio colorado, anzuelos y ademas • vas- 
rios comestibles cjue no se hallan de venta en la mii^ma. capital 
de. la proViiiíeia. ' ' 

Todos los efectos de comercio se hallan mas baratos en Nam 
ta <{ue en Moyobamba, lo que es debido á su f^cil .comunicación- 
con el Brasil, Estados Unidos y Europa; trasportáadose lodaS 
éaitas raeícaderías por agua, mientras que pura entraír á^Mofé'- 
bamba hay siempre iqfue atravesar escabrosos y difíciles oomi^ 
noS) sea que los efectos vfiyaná Moyobamba por los cansinos 
de tierra ó por los^riós. ; - . ,• 

El principal comercio de las casas extranjeras estab^cidaft 
ten Nauta consiste en efectos de Europa y de ÍJ&tádoft üoídof^ 
que sirven como de moneda en toda la provincia litoral, obte- 
niéndose en cambio productos áe¡ pníB, coiiib. se ría. sombreros, 
pescado salado, zarzaparrilla, vainilla, bálsamo copaiva, resina 
copal, brea, cera & &,6 tambieíi trabajo Jjersonal para reiirojcr 
algunos dé losprodnctoS naturales que acabamos de enumerati 
Así, por ejemplo, todos los habitantes de Moyobániba y de Ta- 
rapoto, que se dirijen á las playas del rio Ucayalí, cotí el ob* 
jeto de pi'eparar pescado salado, se proveen de efectos en estas 
casas, y dando á los salvajes que habitan laS orillas del tl^ayaíl 
algunas fruslerias, obtienen en* cambio Ioí^ aliinefatos más i«^ 
dispensables, tales como plátanos y yuca ó también su trabajo 
Jyersonal. ^ "' ' ■' 

6¡ se pregunta ahora ¿cuál es la causa de qtie Nauta hntii 
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^negrosadoi tanto en poco tiempo? La contestíVcion saJtaJuí^- 
goá' Ja. vista, y coíisiste en haber facilUcido.las.-medips d^cmi*' 
mfadofh Antíea de 1851, Jíauta era un»peque^y,OfiexirQ p^i^e- 
blo; pero en e&ta époea el Gobierno del Pmi hm m tj:&tnáQ 
denAvegaeíoo: con el Imperio del Bua&il. Esíe ttartado aünqa^ 
t)»«POéii>:pfra el Períi, contenía sin efabat^oalg^jiios artíCwJop 
relathrotíjá lasuayegaeio» del rio Amasonasj por medio, dei Yft- 
por. iD^píies,!pot contrata^con la Oomípañia deVaporí^^iBe 
estipuló,, que oáda dos. meses uu vapor hixnera un viaje p&r; el 
Amazonas, en las aguas del Perú, y. se fijó que el pueblo de 
Nauta «eria el puerto donde fondearía él vapor. Esto áuce- 
dió¿ eñ efecto, j desde entonces el pueblo de Nauta empezó' á 
isalir de las tinieblas. Los comerciantes de la provinóia baja- 
4)80 tá Nauta ' para embarcar sus sombraros, y en el misiiab 
finérto se desembarcaban todos los efectos^qne el rapor traia 
ilelífíffasíl; desnerteqne la provincia litoral de Loret© debe iü 
activo comercio de iiombwros con ejl línperto d^l Brasil á esfce 
^¡met paso que ha dado el Peni á favor de)Ia navegación dql 
RÍ0 Amai^nas, ^ ^ ' f» • 

iEh elaño de 1853 el Gobierno del Perú, qüeriehdb prote^- 
ger la industria naciente de la provincia litoral de Lóreto, 
mandó construir á 1os Estados Unidor dos pequeños vapores, 
eí'Iíu^aUaga t el Tirado, con el Objeto de facilitar la nái^egá- 
cion de los rios de la provincia que nos ocdpá^ "pefóf désgra^ 
tiadámenfe por Su mala constl'uccíón, sé perdieron ^rontátóen- 
tei quedando íibaridonadais desdé el afió 1856, y cuyos Tes\i(k 
se pueden ver todavía sobre las pla^yas dé Níauta y dé Omá¿- 
;gaas., . — ••. - , ■ .;•;.. - - .; ^^ ..) 

I)uranté efeté tieóipo el movimiento mefcautil iba, tomuhdí) 
toayor ensanche y Naiiita se engrandeoia á pásós gígahléséOé. 
PePéoonel primer semestre 'de 1858 termina' el plaió» dé 1& 
íBOntrat$ con la Oompaftía dé Vapores, y siendo éOD^aíáíEtáo 
«oeroso para el P^rú, no se continuó. Desde aquella époéa él 
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mo\rimieiito mereontil de Nadta deeayó nae^aiuente, de |tta- 
llera que en Octubre do 1 859 (época eñ la q^e yo visité este 
higiar) había alguna casaque pensaba realizar 8üs*efeet08, por 
que el oomerelo ^taba muy abatido. Sin embargo, en \^ ñus- 
mfií época el GdHerno peruano habia celebrado una nqefa con- 
trata <!on la Oompafiia de Vapores brasilero, y Be^esp^rnba eon 
ardor de día endia ver aparecer de imeTo> delani&4e Hauto, 
«urcando y agitando he tranquilas aguas dd McurafiQR, él sñi- 
inado y animante vapor, dando nueva v^db al l^ánguído conle^ 
cío de la provincia litoral de Loreto, i 

Ei pueblo de Nauta se halla en un terreno un píoco eleva- 
do y i la altura de 153 varas ( 128 metros) sobre el nivel del 
niar. Las casas de los indígenas están construidas de cana 
krava [Ginenujn sagitatum, Beauv.]; Jas de los ex^hufijeroñ 
jBon de tapiales y las árticas que presentan alguna comodidad. 
Las casas no están dii^uestas en orden y solo fonnán nna oir 
11^ que de la plasa se dirige al rio. £1 desembarcadero en tiem- 
po de creciente del rio es fácil; pero cuando este r^ b^já es 
. muy molesto por la cantidad de barro que dejft el agua tí. rea- 
rarse. Bn esta j^poca se entra en una quebraditp,, á pQcps pa- 
sos mas abajo y se desemboca á un <!ostado de la pobloc^oQ* 

El principal trabajo de los h^ibitantes de Nauta es el de ser- 
vir de boga en la navegación del Marañon y; del ücayali» Pe; 
ro, aunque Nauta cuente pOsra este trabajo con cejfca de 300 
hombres éMl^.^) toda vía no bastan, y ios comerciantes hall^i^ 
muchas dii^culta^eq pai'a encontrar peones para el trasporte 
de SQS cargas. La ci^usa principal de esta escasez de brazos, 
es que un gran número de indios van al Ucayali para pcepa- 
i-sa? el salíido, y otros tienen que surcar contínuamen.te el Ma- 
vañon y el Huallaga para ir á las salinas de Call^ayiMBO á 
toniar la sal necesaria á h preparación del pencado saMdo. 
Estaiescasez de brazos, es uu gran obs^eulo para el pr.ogreso 
de la provincia 'porqne paraliza, á veces por muctop» diftS'Ja 
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maréba de \ob comerciantes y de consiguiente la pronta rei^ 
lízacioD dé BU6 ef6elK)s. Una gran ventaja para el tráfico. dé 
toda la provincia, seria la introdaccion de lauchas de vapor^ 
un poco «batas de maínera qoe se hundan poco én el e;güa; y 
qtie ppdtlan trasportar grandes cargas, sin eniplefiií laucffiMk 
brazo®. . ' 

Apeldar de esta escasez, el trabajo personíd se paga muy po« 
co, padiéndose calcular á un medio real por dia y el alimen-r 
to,'íel que consiste en. plátanofi/jr! pescado salado, qaes<B en - 
coeattra en* abundánoía en. todai Ja pcovinaia. J!s^< om^íqo. sar. 
laño puede ser todavía 'mas reducido, .pagán4oi^:6asi aie«^^ 
pre en efectos. Asi por teijemplo, por una «cha del cío^e 4& 
doce reales comprada en !í^aatft, nn individuo trftbaja duran*^ 
te un mes. 

UitARtNAS-^S8te puebk) es bastante antiguo y es el prime}- 
ro que ^e encuentra en la orilla del Marañen^ bajando por é) 
Hnallaga. Hállase situado en la orHIa izquierda, á méno^ dé 
un dia de bajada desde el pueblo do la Laguna. XJrarinas es 
un pueblecito formado por unos casuchos de caña con techo 
de Palmera, y cuyos habitantes entre hombres, mngeres y 
chiquillos no pasan de 100. Algtmos se ocupan como bogas 
en la navegación ; otros se dan á la pesca á cuyo objeto re-» 
montan los >pequeños afluentes del Marafion, hasta encontrar 
alguna laguna en donde hallan mayor abundancia de peees,> 
stendo estos lugares muy poco frecuentados. El pueblo de Ura* 
riñas presta también sus servicios á los transeúntes prove- 
yéndolos de plátanos y yucas. Los habitantes de Urarii^acr 
hablan un idioma enteramente distinto délos demás paebk» 
qae hemos citado, siendo igual el idioma que habkn lossoi^ 
vajes que habitan la quebrada de Cbanvirayaco, que entra al 
Marañon por la orilla izquierda, la que hace conocer el ori- 
gen dolos habitantes de Urarinas. 

Parinari — Este pueblo situado en la orilla derecha del rio 
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Marafioo, ádos dias de bajada desde Urarinas y á trei$ de Iflt 
Laguna, tiene delante de «i una gran isla, de manera qi|e, qoe* 
da^ en la orilla de un pequeño brazo de este gráu rio. Párina- 
ri fué fundada en }8S(X por los mismos indios cocamas que sft« 
lie?6n idel pueblo de la Laguna y fundaron Nauta. £i pueblo 
de Parinari tiene actualmente como 400 habitantej?, lo» qtie 
80 octipan principalmente e^éX culti^KO de^ las chacras y como 
bogas. . 

'El pueblo de Parinari es maye abundante de víveres, de ma- 
nera que no solo tiene para e) eomsumo de sus habitantes^ 
sino que exporta una guando cantidad á Nauta, en dcudeman 
chas Veoies hay escasea. Guando, ebrio TJoayali crtece mncho^ 
lag aguas del Marafion enouentran nn obstáculo «n su curso. 
y producen un reflujo, cuyo efecto se experimenta á mas des 
8i«te í| óeho leguas de distancia. Las aguas dei Marañon, en- 
tonces, aumentan de nivel é inundan todos los terrenos bajos, 
de las inmediaciones de Nauta, y los hace inútiles, pata» e)<cait 
tivo por una gran época del año, produciendo alnusmo tfem- 
po una escasez de víveres. El pueblo de Parinari, hallándose 
lejos de la desembocadura del rió TJcayali y poseyendo ter- 
renos elevados, no está sugeto á esta continjenoia;: de n^an*^^ 
raque, suple con su abundancia la escasez de Nauta, 

San Regís — El pneblo de San Regís se halla situado en la, 
orilla izquierda del Marañon, á un día de bajada desde Pari- 
nari y á un poco iñas de cuatro días desde la Laguna. Loa 
habitantes de San Eegis, hablan una lengua enteranvente dis- 
tinta de las demás y que se conofce, con el nombre de Llaimdo; 
este idioma es de muy difícil pronunciación. El pueblo de Sau 
R^isesmuy antiguo, y en vez de progresar ha ido disminu-, 
jrendo su población. En efecto, en el siglo pasadp, San^Regís 
tenia una población que no bajaba de 500 almas, y residían 
en este pueblo algunos misioneros; pero en el día no existe 
pas en este pueblo que un espacioso edificio vacío, llamado el 



Digitized by 



Google 



~ 9Í — 

convento, y i^ p^fif^on^ ^9, p^. i^ ^50 ^Lmas. Los habí» 
tantes de San Regis, tienen las mismas industrias que los de 
UJwtíiiae j;|of idí9 PartoAli. 

''OMAGtJAS^— Este es el último pneblo del distrito 4e Nauta, 
IktlIáñAé^e Bítiía^ en íu otMa l^qiiierda áé Artismn^^ á^ seis 
horas de bajada desde Nauta. 'El^ pueblo •de Oinag^ues e6 bas^ 
fitiát^' álitigtto, hal)ie)ido- sido fundando por |o& mitíotíeisofi á 
jH^udpiíis'^ltíi síjglo X¥ÍI, los q^ie hailaf en ten k>6 indios 4é 
OínftgnaBtmietírtóter«iaj suave y k ejtmfia costumbre d^. cC»»- 
pHtair-^lofáseo por medió de tul^Mlas. Les feábitaiiles de 
Oká^íi«Í^Wo'pa^»tt de 30<^¡ejatré hetobres, Diogeres y nifios'; 
i^iétténetíetf á' üná nadon partiétílar que llera este noitíbre y 
qué" eís» iJainy dlstlütá áe los'«6ciamáfe que viven en Nbut». 

" Él desembarcadero Se Qmag^as es copió eí de íí anta, algo 
molesto .por el bárrp qué ¿eposita el rio cuando baja, de ma- 
nera que varia de lugar según las estaciones. 

En Omaguas, el rio Amazonas v,á pQnjtipupawi^pte r:etipá^n- 
.do^^.;delj|)M^bJp^,y aj)esar de haberse tr^filíidaíJp eí^u^bJpinas 
<;e^4ftl fip 4®,lo qqe estaba antes; al pr^sejijjte s^ hall|^yaá 
f^lgujp#)5 cji^dri^s de diíi^íiciíi..^ ü^i pionuínent;© que atestigua 
\i^ f^ofxpxj^fíf» jr^r^^, del tío,, squ lo^ f;estps del vapor Tirado, 
(qj4^ Ji^ijs ¿(?itaflp:^a^jirpba^ que hj^biendo va^jado gp,br,e es- 
t^pli^f^e^ ií^^% ^éfime^ ^},pxj^^x^ en I^ oriyade una^p^- 
quena laguna, á mas de dos cuadras del ^io. 

IBu l^^id^íiFáftoito por )esíie pueUo, vtí los iiesj^ide jeste 
^6^cetíi»á0i>Y^m\cm «Baigrao* psjrt^fdel puente, l^.oaJideRlk 
y J^jmaqjuinif toí-!e*€i>i»tw^a, MnM 4wía1 fití ífftWlda ise b^r- 
itoban;ftki«éeiiaá(m>Qn:gra»>n^nierjQ^ de :objeltos.4>erM6cf)eii^ 
'tie^áie^ie!irflpior;oentv& lefltrsjiajbiftn puepti^«, y^nt^m^^^^ 
MndáBiíi&í ■' , ' :\ • ■ '^ ,■ . . i 

Los habitantes de Omaguas tienen las mismfis ind<iiatm& 
que Iq8 deittas^ueblos de este distrito. 

13 
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OCTAVO DISTRITO DE IQÜITÓS. 

El distrito de Iquitos, es may limitado y muy poco habít»» 
do,; Gomo pueblos, se puede contar solamente Iquitos, que 
es la capital del distrito y Oran nuevo; todos |os demás p^n- 
tos habitados no son sino caseríos. 

lourros — El pueblo de Iqnitos, se halla situado en la ori- 
lla izquierda del Amazonas, casi en la confluencia del rio ](^a« 
nay y á un dia de bcyada de^de Omaguas. El pueblo se baila 
colocado en un t^reuo ud poco elevado^ actualmente ti^pe 
upa población que pasa de 40(V almas, y dividido como en dos 
pu€^hlos> de los que, uno tiene casas mas cómodas y es habitadp 
por unos 160 individuos, origínnrip^ del puebla de Bprjat deSv- 
truidos por los salvajes; el otro es habitado por indios de Iqni- 
tos, los que no solo viven en el pueblo, sino que una gran parte 
habitan en el estado salvaje los bosques de las inmediaciones.. 
Estos andan desnudos y solo se cubren cuando vienen á la 
población para hacer sus cambios. 

Los habitantes del pueblo de Iquitos son muy industriosos; 
con las hojas de una palmera espinosa, que llamaii chanvira, 
preparan una materia textil muy tenaz con la que fabrican 
amacas y unas bolsas de varios colores, que sirven para cafr> 
gar varios objetos. Estas bolsas son conocidas en el distrito 
de Tingo Maria con el nombre de PiUajas y en Ids otros lu- 
gares con el de Jieras. 

TiNtcuROs — Este lugar consiste en un e^serío, endeude ha- 
bitan cinco ó seis familias. Tinicuros se halla situado en la 
orilla izquierda del Amazonas, á cinco 6 seis héras de bajada 
desde Iquitos. Los habitantes de Tinicuros hablan también 
la lengua quechua, y algunos entienden el ei^fíol, loque 
prueba que no son de estos lugares, y solamente baE ido aUi 
á establecerse. 

PüCA ALLPA ó NUEVO Oran — Estc pucblo fut^dado en 1840 
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&e halla situado eo la orilla izquierda del AmazonaS) á dos 
leguas mas abajo de Tinicnros^ y á cuatro leguas nías arriba 
de la desembocadura del rio Ñapo. El pueblo de Puca &llpa, 
como el de Iquitos, se halla dividido en dos partes, de las que 
una es habitada por los indios orejones, y la otra por los ma- 
yorunas, los qc» todos juntos no pasan de 100 almas. 

Chorooooha ó Bbixavista — Este lugar es habitado por dos 
familias de peruanos que se han establecido en este punto, si* 
tuado en la orilla izquierda del Amazonas, apenas pasada la 
desembocadura del rio Ñapo y á cuatro ó cinco leguas mas 
abajo de Pucaallpa. Los habitantes de Ohorococha hablaír 
quechua y castellano. 

Entre Puca allpa y Chorococha existia en otro tiempo una 
población llamada Oran, que en el dia se halla enteramente 
destruida, de manera que se dio el nombre de nuevo Oran á 
la reciente población de Puca allpa. 

NOVENO DISTRITO DE PBBAS. 

El distrito de Pebas como el anterior, es formado de pe- 
queñas poblaciones, situadas en las márfenes del rio Amazo- 
nas. Estas son: Pebas, Yaguas, AmbiyacoiGoébiqmnas, Mau- 
cftllacta y Peruate. 

Pebas— El pueblo de Pebas se halla situado en, un terreno 
elevado, en la orilla izquierda del rio Amazonas, casi una l^ua 
mas abajo de la desembocadura del rio Ambiyacá y como^ 
diez leguas mas abajo de Chorococha. Pebas es un lugar de 
misiones habitado por indios de la nación de los pebas y al- 
gunas familias de peruanos blanoos*. El pueblo tiene como tres? 
cientos habitantes, los que se ocupan como los Iquitos en te- 
ger amacas y bolsas de Chanvira, y ademas, en la fabricación 
del veneno para cazar por medio de la cerbetana. El veneno 
que se fabrica en este distrito es el mas estimado, y cónscste 
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en una especie de extracto de dos p latí tas conocidas eii el 
país con los nombres de Pañi (Gocculos toxicoferus Wedd), y 
de Bama (Stryohnos CastelDoeaiia,Wedd). Los indios ^tejones 
dan eJ nombre de Bobugo al primeto^ y el de TaJratu al últi* 
mo— Este veneno es bastante ^aro y se vende ttí peqneñas 
hollitas de barro déla capacidad, alo mas, de una onaa. d^ 
tenenoi al predo poco mas ó menos de un peso cadiw ana. ; 

Los habitantes de Febas se ocnpan tambíea m recoger zat^ 
zapárrilla, copal, yainilla Al 

Yaguas-^ A dos legnas hacia el Norte de Febea, 1^9 ipisip- 
netos hanl reunido, bajo la forma de paeblo, al qw hsKH dad9 
el nombre de San José de los Yagaas, á un graa número de 
indios de esta nación. El nuevo pueblo cuenta. ya nnis de 
enatrocientos habitantes, los que son. dóciles y <;.arii^oso$; onr 
dan elisi desnudos ^ j se adornan la cabeza, los brazos y, la cin- 
tura, sea con plumas ó con tegidos de chanvirv 

Ambiyaco — Cerca de la orilla del rio Ambiyaco, á pocaa 
cuadras de su déisembócadura en el Amazonad, se encuentrar 
un caserío de indios, de la nación orejones, al que se ha dado 
el misino nombre de Ambijaoo que Uev» el río-^^Bstiá lagar 
tendrá como 100 habitantes, cuya ocnp.acion ^¡D^pai fia ÍA 
prepíiracion del Veneno; 

CocHiQüiNAS — La poblatíidn de Codhiquinas, se halla sitúa' 
da sobre un terreno elevado en la Otilia derecha del Marañen, 
á seis leguas mas abajo de Peba^. Gockíqninas es poblada 
por anos 250 individuos Mayorunas que se ocápAn én reeo-* 
ger zarzaparrilla, copal y otros productos del mootei \- 

MAucALLActÁ-^Este lug^r consiste en un casorio sttoado 
en la orilla derecha del Amazonas un poco tnas abigO (|e la 
desembocadura del rio Cochiqainas. Macauliaota^ es Itabila^ 
do por indios marubos ó marobas, los que soú una divisioit 
de los mayorunas^ Este lugar tendrá un poco mas de 100 haf- 
bitántes. 
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Í^KRüATift— El caserio de Píjmate, fié haJUi?iittaqiiOíp|i la orín 
lia derecha del Amazonas á Ocho ó oaeVe.liegua» tti:a% fU^ajo 
ñe Maucallácta; es habitado por wws IQO «i^iviéuqs Tiqjir 
ñas 7 UDOS pocos brasileros que se han est^b^ci^o ^ pst# 
lagar. ' * 

DÉCIMO DiSTRlTa DE LORETO. 

El distrito de Loreto, se halla sitaado en el confín d^ la Re- 
pública del Perú con el Imperio del BrMU Este distrito es 
formado de la^ pe(|aejí%s poblaciones de Jj^ttOr^i CabaUqeat 
(Aft y de Ips caseríos de Mosmorote y Camucl|ieyps. . . i 

LóBBTO — La población de I^reto^ situada ^ la orilla i^ 
quierda del Amazonas, no tiene otria impojutanoi^ qjii^tllkd^ 
haber dado su nombre á toda la provincíap^r ser^a.^ltl^ 
posesión peruana, hacia el E, sirviendo de limite al Perú con 
el BrasíL í - '. Vi^ 

Con el nombre de Loreto, se comprende todo el territorio 
ocupíado por varios casorios; pero el verdadero pa^blofdü Lo- 
bato, tan mentado, eá formado de diez 6 doce casas> biiSitaiiite 
alegadas una de otra y constrttidfts sobre un pÍ9<í»rnHiy d^sif 
gnal; sus pobladores, en número de 80 ó 10^^ sqq^qsí todos 
portugueses 6 brasileros, r, ■ : 

En las inmediaciones hay numerosas rAOcheíias .de .Tíjbu- 
nas, los qué jse cojtocen con los nombrea de Asma^a^oíso,^ Y"^^- 
ma, Caillaruy Yanayai/tky CwcAi^/ecotfAi»— Cppa^nnwpitese di 
el nombre de Loreto al conjunto de todas estas casas,jS$fi^|[^' 
do entre todas unos 300 habitantes que se.ocupap .Oftjtgger 
«maca^, preparar veneno y recoger vqxips pjfodpK^aflf:^ 
bosques inmediatos* , ir -y m 

Caballocooha — La población que se OQuoce^^oin ^ste^sKUii 
bre, se halla situada á seis ó siete leguas antes de LoTet9, ^ 
laoj^Ula de una laguna bastante grande^ á mas^dis mediftJ^UA 
de distancia de la orilla derecha del Amazon^^. CabaUoce» 
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cha es nn lugar de misiones; sus casas son construidas en un 
terreno llano y habitado por indios Ticunas. La población 
tendrá 150 ó ^00 habitantes, los que son muy inconstantes^ 
variando coirtinuamente de lugar. 

MosMOROTE — Ranchería de indios Ticunas, situada en la 
orilla derecha del Amazonas, á cinco leguas mas arriba de 
Oaballococha; su población no pasa de treinta á cuarenta in- 
dividuos. 

CAMucHEitos — Caseríos de indios Ticunas, situado en la ori- 
lla derecha del Amazonas, á tres leguas mas arriba de Mos- 
morote; tendrá cien habitantes, cuya industria es la prepara- 
ción del venenOj conocido con el nombre de veneno Timna, 
porque es fobricado por los indios que pertenecen á la nación 
que lleva este iiombre. 

UNDÉCIMO DISTRITO DE SARA YACO. 

El distrito de Saray acó comprende todas las poblaciones 
situadas en las márjenes del caudaloso rio IJcayali. Este dis- 
trito, aunque al presente se halla apartado de todos los demas^ 
está llamado sin embargo, á ser mas tarde uno de los mas 
importantes, cuando se establezca algún día la navegación por 
tapór en el rio IJcayali. 

El distrito de Sarayaco, está formado de los pueblos de Sa- 
rayaco. Tierra blanca, Yapaya, y, ademas, muchos caseríos de 
infieles. 

Sarayaco — La población de Sarayaco se halla situada á 
úua legua de la orilla izquierda del rio Ueayali, y á mas de 
noventa leguas mas arriba de la desembocadura de este rio. 
Sarayaco es un pueblo de misiones, fundado en 1 í 90 por ei 
R. P. Girbal, con algunas familias de infieles Seteboé; deáde 
entonces ha ido continuamente aumentando su poblacion^, de 
manera que en 1859, cuando yo pasé por este Ingaiy Sarayaco 
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tenía 1030 habitaütes.. La pobiacioa actual deSorayaeoes 
muy etérogénea, hallándose en este pueblo individuios de casi. 
todas las tribus de infieles que habitan las márjenes del m 
Ucayali. La población puede di?idirse en tres partidot prin- 
cipales Panos, Omaguas y Llámeos; pero estos últimos te han 
mezclado con los otros, de manera que en lá época de isá tiran- 
sito pot este pueblo no existia mas que una sola muger que 
fuera llamea legítima. Ademas de estos tres partidos, viven 
en Sarayaco algunos indios Setebos, Sipibos, Conibos, Áníia- 
buacas, Remos, Campas, Mayorunas y Capanahuas. Por 6ltí: 
mo, en Sarayaco se hallan también algunos indios de los dife- 
rentes pueblos ribereños del Huallaga, 

El pueblo de Sarayaco goza de un buen clima, siendo situa- 
do sobre un terreno elevado y arenoso, el que por su grande 
permeabilidad al agua, se halla completamente seco, poco des: 
pues de la caida de los ma» grandes aguaceros. Las casas sqb^ 
nmnerosas y situadas á una cierta distancia una de utm, de 
suerte que el pueblo ocupa una extensión de terreno bastanMi 
grande. La altura del pueblo de Sarayaco sobre el nivel del 
mar es de 191 varas (160 metros). 

Una cuadra al Sur del pueblo pasa utiriachuelo que se co« 
noce con el nombre de Cañó de Sarayaco] esté én tiempo de 
creciente, es navegable también por grandies canoas; pero en 
verano tiene apenas suficiente fondo para las canoas muy pe- 
queñas. En otro tiempo, hacia el fin del siglo pasado, la po- 
blación de Sarayaco, tenia mucha mas agua de la que tiene 
al presente, porque por la quebrada del caño corría también 
el agua del rio que lleva el mismo nombre de Sarayaco; mas 
habiendo este cambiado de cauce, actualmente c^semboca ep 
el XJcayali, un poco maa al Sur del Caño. 

Sarayaco- tiene un gran edificio, llamado el Convento, ea 
donde viven algunos padres franciscanos, que tienen á su car- 
go todas fó{5 misfoncs del Ucajáli. Los padres misioneros que 
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viven «niSa^ayaco, tieoea abierta ana escuela eñ ú sokmp^ 
Oonvétato,- adoáds «astucia á leer y escribir á un gran iiúnier«Qi 
d€. niños. • 

^!Il^ERRAaxJUNio▲•^i&3te JLagar copocidQ también íCon el 9oai« 
bre de -Xj^f |W?. t^pa (de ^urac^ blanco y allpa tierra), es una 
iQÍ^pi^j&p4i^ bar^Q poco mas de veiute años, por el B. P. 
l*Ja^^,i^n alguno^ indios paño? que sacó de Sarayaco. Tierra 
Ip^aiK^a $,e i^aUa sitaado ^n la orilla izquierda del Ucayali 4 
j>04^ distan9ia de Sarayaco. (un día de bajada) Poco á poco 
se, han {do reupiendo, en este lugar, otras familias y en 1857 
bájljiiéQdose beaba ún censo se halló que Tierra blanca tenia 
1^0 haÍ3Ítantes; en el día cuenta como 200 almas. 

En la misión de Tierra blanca vive, casi continuamente, ua 
^ádré misionero de Sarayaco. • 

Belén— Ett 1824- Ids' indios' de Tarapbto, 'q-ae barbi'tau el 
pnéblo'dé Cafichahuaifa, tenaFendo á los salvajes q«e se hafeiaii 
eíBt>^arteldó eü !os alrededores, supIvoalHMfi al R. P. PJaaa, enton, 
^Fi^etcto'dé laAiúisioñes, para que les señalera obd ^^ar 
«il'idéMé fmdieseQ; fundar on muevo pueblo^ el que les selia}6 
Udftgat situado á media legua de Sarayacia^ ea dirección ba- 
cía el rio Ucayali. El nuevo pueblo se ll&xíló N^e^íra S^^orqk 
de fiek% y e^ l^^.coptaba cerca de eien habitantes.; pero una 
epi^^W^ x][ne est^Up ca esta é^pca, acabó en un año j media 
yon la mitad de sus habitantes; y todavía después de esta épo- 
ca, iba continuamente disminuyendo su población, de manera 
qué e] R. P. Calvo, en 25 d^ Enero de 1857, hizo la trasla- 
ciotí á Sarayaqo de todo lo que quedaba del pueblo de Belea. 
£lnél dia'sé notan en el lugar solamente las ruinas de su 
Iglesia. 

' Yapáy A —Caserío situado á 4 ó 5 leguas a! Norte de Sara- 
yacor kobró la orilla derecha del riachuelo de Santa Catditia^ 
el que se llama también Caño de Yapaya. E^te l\igar es ha- 
b^«^ por iludios Panos y su poMaeion no llf^a á cle« almas. 

CoNaBAHüATA---:Pequeño pueblo fundado en 1Í9S con iu9e- 
lef combos por el R. P. Fray Buenaventura Márquez, en la 



Digitized by 



Google 



. — 105 — 

orilla dereeha del Ho IJcayali, á un día de subida ea este río 
desde S«rayaco. Mas tarde, este Itrgar faé habitado por lílgti- 
ñas familias de Tariapotó; y en 1624 por temor de los Infieles 
de las cercanías, abandonaron ¡este pueblo para fundar el 46 
BellsB, que en el dia, como hemos visto, ya tío existte. 

©BPiJANO — Esta pOlblaéiofl faéfundada^n 1803 por él R.P. 
Fray Pfedro García con algunas familias de indios Piros, que 
'Se habían reunido por los cuidados del P. Márquez en Oan- 
chahuaya. Bepuano se halla situado en una isla del rio Uca-^ 
yali, á cmco ó seis leguas mas ariiba de Oanchahuaya. At 
principio de este siglo, Bepuano tenia como 150 habitantes^; 
pero después ha ¡do disminuyendo su población. En 1845 y 56 
murieron varios individuos de una epidemia que hubo ea casi 
todos los pueblos del XJcayali; y entonces todos los indios ablin- 
donaron 'el pueblo y se fueron á estaWeéer en las oiillasdel 
rio Oadiiabaliáy; pero en 1859 empezaron toduvia-á reutürsé 
en el pueblo de Bepuano. ■ ' 

CoNTüMANÁ— San Bnennvfenftura de Confcumtttíá «surta pe, 
quena población fundada en 18^t por el R, P. Ma^'quez, co¥i 
algunas familias de conibos; se halla situada én la ot*illa^épe« 
cha 4e\ TJeayali, á siete leguas mas arriba de Bet)tiúBO. P-o-í- 
eos años después de sti fundación tenia 150 habitanl^éá, pei^ 
después de la Independencia del Per^ fué compte*aménte aíbau- 
donado; y en 1858 se han ido á establecer allí dos 'fóritílitó d'e 
indios sipibos. ' ^ . i • 

<]!fiARASMANÁ-*-La población de este nombro ha sfido fun- 
dada en 1809 por los RR. PP. Fray José Barc6 y !Fray To- 
mas Alcamaza, con algiínas familias de indios Sipibos. Ohéí^ 
rasmaua se halla Situado en -la orilla izquierda detrió Pisqüi 
Pocos años después de su fundación, tenia junto con algunas 
ancheriás inmediatas, liiás'de 400 habitantes; pero en él dia 

hal'14 oail^av^ptetmo&nte abaoiloivadQ,. ' , 

GAScLARiAr^Jínev» poblitcion; fundada en 1^9. por i^l {t^v^ef 

do Padre Fray I>. Vioeute Caivo, con alguna^ rfaiftihas de 
ta Catalina. Este puebk) se h^Ua .situado en la orilha del 

U 
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vk> Gi^llaria, que le h» dado su nombre, á an dia de navega-^ 
eioD^ agnas arriba, desde sa desembocad iira en el Vcayali. 

El infatigable é inteligente P. Cal^o, con la fundaeion de 
Callana, realizCt el proyecto qn^ tenia desde mucho tiemples 
de establecer \m pueblo entre Sarajaco y la^osembocadura 
del Pachitea, con el objeto de teaer un lugar de descanso y 
recursos en caso de que se estableciera la navegación sobre 
los ríos TJcayali y Pachitea; y ademas evitar que los infieles 
^tebos y Sipibos hagan sus invasiones entre los indios Re-r 
mos, con el objeto de saquearlos y robarles sus mugeres y 
ni6os. ' 

Santa Rita — Caserío de infieles Conibos, situado á la ori- 
lla derecha del Ucayali, casi enfrente de la desembocadura del 
lio Pachitea. 

Lima Rosa 6 Sajüta Rosa djs Lima — Misión de los infieles 
Piros fundada en 1915, en el mismo origen del Ucayali, esto 
es, en la couflnencia del rio Tambo cc^n el rip de Santa Aoa. 
Se fundó entonces esta misión con el ebjeto de establecer la 
navegación sobre el rio Tambo; pero habiéndose abandonado 
la navegación de dicho rio por las hostilidades de los indios 
Campas, se perdió esta misión, y actualmente en Lima Rosa, 
no se nota sino algunas casas de indios Piros. 

Jssus I^JJtiA'^-Antiguo embarcadero del rio Tambo situa- 
do en el mismo origen de este rio, esto es, en la confluencia 
del rio Perene con el Ene. En este lugar se embarcaban los 
misioneiros de Ocopa que bajaban á Sarayaco por el rio Tambo. 

Ademas de los lugares citados, existen numerosos caseríos 
de las diferentes tribus de infieles, los que habitan las mar- 
jenes del UoayaU y l^s orillas de todos sus tributarios. 

PUODÉCIMO DISTRITO DE SANTA CATALINA. 

Este distrito consta solamente de los dos pueblos de San-* 
ta Catalina y Yanayaco, ambos situados en terrenos llanos, 
que hacen parte de la gran Pampa del Sacramento, que se ex- 
tiende entre los ríos TJcayali y Huallaga. 
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SiNíA Catalina — Este pueblo fué fundado por ei R* P. Pill- 
ea, con algunas familias del pueblo de Cumbaza, en la orilla 
izquierda del riachuelo de Santa Catalina, á doce leguas al 
S O O de Sarayaco — La posición de este pueblo es muy m** 
portante por ser en el camino mas corto que de Sargjaco se 
dirige á la capital de la provincia. El pueblo de Santa Cata- 
lina, en 1857 tenia 155 habitantes; mas, i causa de una epir 
demia, que invadió este lugar en 1858, muchos se nmrieroB» 
y otros por temor de ser víctimas de la enfermedad se tras- 
ladaron á Canchahuaya. Por esta razón, al presente el nüme* 
ro de los habitantes de Santa Catalina es muy reducido, y los 
transeúntes que pasan del TJcayali al Huallaga, encuentran 
mucha dificultad en hallar peones para trasportar sus cargas^ 
y sen á veces obligados á demorar muchos días en este pueblo, 
ó irse á buscar cargeros hasta el pueblo deYauayaco que dis- 
ta siete leguas. El pueblo de Santa Catalina tiene la venta- 
ja de comunicar con el rio tJcayali por medio de un pequeño 
rio que pastal pié del mismo pueblo; pero la navegación áé 
este río> es fácil en la estación de lluvias, porque entonces 
tiene suficiente cantidad de agua. Mas, en la estación se- 
ca, la navegación de este rio presenta mil obstáculos debidos 
á la escasez de agua que hace varar á cada paso las canoas. 
Apesar de estas dificultades, los que se dirigen del TJcayali al 
Huallaga con muchas cargas de peecado salado, por la esca- 
sez de cargeros y para evitar los gastos que estos ocasionan, 
prefieren ir de Sarayaco á Santa Catalina por agua, aunque 
tengan que arrastrar las canoas por grandes trechos, siendo 
este medio de trasporte mucho mas económico. 

En el pueblo de Santa Catalina como en todos los de Mi- 
Biones, existe un co vento espacioso, fabricado de tapiales; pe- 
ro ahora, por el número reducido de sus habitantes y por \ck 
pocos misit)neros que habitan én Saratyaco no vive lairrgun sa»- 
cerdoté; en el pueblo de Santa Catalina y solo van áe Séftá-- 
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yneo enando hay necesidad. £1 convento de Santa Catalina^ 
sirve de alojamiento para los que transitan por este pueblo. 

Lai población de Sania Catalina, después de la epidemia, ba 
qiuedQíd<) inay escasa de viVeres, y solo se consignen algunos 
plátande^, <|ae sotí casi el único altttiento de sus habitantes» 
Estos fiotlignen otra ocupación qde la del cultivo de sus cha- 
ere(9, 6 ser w de cargero para el trasporte de las cargas á Sa- 
rayaco é á^Yanayaco. 

Yanayaco — La población de Yanayaco ftié fundada por el 
K. P. Plaza, después de la de Santa Catalina, en la orilla de- 
recba del río que lleva el mismo nombre. Yanayaco dista de 
Santa Catalina cerca de siete leguas y su posición es tan im- 
portante como la de Santa Catalina; porque sin estos pueblos 
no se podría transitar por esté camino. En efecto, los que vie- 
nen del Ucayali necesitan de cargueros de Santa Catalina pa-» 
ra trasportar sus efectos por tierra hasta Yanayaco, y en este 
puntó necesitan canoas para bajar al Ha aliaga por medio de 
los rios 'íanayaco y Chipurana. Viceversa los qufe vienen del 
Huallága sdben en canoas por el rio Chipurana y el í^anaya- 
co hasta él pueblo del mismo nombre, y en este punto necesi- 
tan cargueros para él camino de tierra hasta Santa Catalina, 
en donde bajan en canoas hasta el Xícayali. 

Yanayaco en la época de su fundación tenia por habitantes 
solamente dos ó tres familias; pero su población ha ido au- 
mentando continuamente) y según el censo de 1857, este pue- 
blecito contava ya 173 almas. Después de esta época^ parece 
que haya aumentado todavía, apesar de la epidemia que gra- 
só en 1858. 

Los poblodores ie Yanayaco son de diferente orlgeA, vivien- 
do en este pueblo algunas familias de Chayavitog^ de Cahaa- 
panas, de Sarayapo, de Chasuta &. Ei pueblo da Yanayaco» 
C9m<> el de Saota Catalina, tiene su convento quo sirve de 



Digitized by 



Google 



— 109 — 

liabítacion á los misioneros caando van de Sarayaco y de alo- 
jamiento á los qne transitan por este camino. 

Las casas de Yanayaco están diseminadas acá y allá, sin 
orden alguno, y construidas de palizadas de una palmera lla- 
mada Tarapoto; los techos son de Tarlna. 

El pueblo de Yanayaco es escaso de víveres j el trabajo 
personal es bastante caro, relativamente á todos los demás 
pueblos de la provincia, pagándose seis reales para trasportar 
una carga desde Yanayaco á Santa Catalina quenista un so- 
lo dia de camino, 

El pueblo de Yanayaco, como el de Santa Catalina, no tie* 
ne teniente gobernador y solo son mandados por un oomca» 
^ue no habla el español, de manera que^ los que no bablaa la 
lengua quechua no hallan tampoco una persona con quien en^ 
tenderse para proporcionarse lo que necesitan. 

Los padres de Sarayaco tienen mucha influencia sobre I09 
habitantes de Yanayaco y Santa Catalina; los curacas d,c e^ 
;tos pueblos no saben tampoco lo que es el gobierno y no recp:- 
jiocen otra autoridad quB la de los padrea de Sarayaco. 

El pueblo d^ YanayacQ está llam^ido á engrandecer- mv^bii^ 
atendido que de pocos a&o» á esta parte ha aumentada cour 
8iderabk|iiente íu población. £stQ ^s debido á W fiÍpU^co#^pie 
cacion del Huallaga con el Ucayali por medio de los 1^ .CUV- 
purana y Santa Catalina, lo que permite trasportar en «iny 
poco tiempo el pescado jalado que se pirepar^ ei\ l|^s,rib($p;a8 
del UcayaJi, y del ¡que Be hace/ un gran cobsumo en^la eiudfti 
'de Moyobamba y en todos loa pueblos ribereftos del HuiUJagiK 
Mas, ai se quiere focitar lel ttánsito por esta vi^, y activar» el 
comercio de la provincia, es de suma urjencia que el Oobiernp 
))onga en este pueblo un^ «jjitorídad asalariada para evitar los 
abusos q\j^ se, cometen en el dia por el curaca del Ingar^ el 
que no siendo dirí^mente.'vigilado por los padres misioneros^ 
ios que se hallan obligados á^ vivir en Soroyaco^y no recono»^ 
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cíendo diclio curaca gobierno alguno, demora á su antojo á 
los transeúntes, y pide precios fabulosos hasta por el aiticulo 
de primera necesidad cual es el plátano. Pero és también de 
absoluta necesidad que las autoridades políticas de los distri- 
tos de Sarayaco y Santa Catalina, guarden buena armonía 
con los padres misioneros de Sarayaco, porque dichos padres 
son muy respetados y tienen mucha autoridad sobre los indios. 

HABITANTES. 



La t>roT¡ncia litoral de Loreto por su población difiere de 
todas las demás partes del Perú. El territorio que compren- 
dé esta provincia^ antes de la conquista de los españoles, se 
hallaba poblado por ordas de salvajes, que no estaban someti- 
dos al gobierno de los Incas, y de las cuales muchas conser> 
van todavía en el dia su independencia. Tenemos entonces en 
la provincia litoral de Loreto, indios reducidos A la vida civil 
y otros en el estado salvaje. — Ademas de estos, tenemos los 
que se han establecido después de la conquista y los que han 
resaltado de la me2cla con la raEa iodigena. De todo esto re* 
snlta que la provincia litoral de Loreto tiene una población 
muy etérogénea. 

Los salvajes ó infieles, como los llaman en la provincia, per- 
tenecen á muchas tribus distintas, lad que casi todas hablan 
un diferente idioma. Los indios reducidos pertedecen también 
á diferentes tribus que hablan un idioma distinto; sin embar- 
gó una gran parte actualmente habla también la ietrgUa que- 
chua y nnos pocos entienden el e8{>afíol.* ' 

Los blancos, comprendiendo entre ellos también á los mes- 
tizos, híablan casi iodos e! castellano y unos pocos él quechua. 

Los habitantes del distrito de Moyobamba, (nriiícipal mente 
los de fa ciudad, son la mayor parte blancos y de facciones re- 
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galares; parece que los iodigenas se hallan mezclado tanto cou 
los blancos, que en el dia predon^ina mas en ellos los caracte- 
res de la raza blaaca que los de la india. Alguno^ pocos. tie- 
nen el pelo casi rubio, lo que los acerca mas todavía i la ra- 
za blanca. En general son inteligentes pero pocQ instruidos; 
de manera que, por medio de algunas escuelas, se podría me^ 
jorar muchos el estado social de este lugar. Por lo oomi^a sqq. 
trabajadores, empleando su tiempo en la fabricación de )o3 
Sombreros de paja, que, como hemos dicho, forma el principal 
articulo de comercio de la provincia. Son muy aficionados á 
la caza j los primeros reales que ganan los emplean en comr- 
prar una escopeta, pi^lvora y municiones. 

JboH habitantes del distrito de Tarapoto se dividep en do^ 
partidos; uno es formado de blancos y mestizos como los d^ 
Moyobamba y el otro es de indígenas^ que forman el partido 
de Suchiche. A estos últimos indios se podrían ji^ntar los in-r 
digenas de Lamas, que aunque al presente pertenecen al distri^ 
to de Moyobamba, en el tiempo de su conquista, efectuada el 
año de 1650 por el general Don Martin de la Bí va, formaban 
ima sola nación con los de Tarapoto, llamada la nación de los 
liamás. Estos indios cajsan. con cerbatana y para ella fabrica u 
su veneno, que es conocido con el nombre de veneno de los la- 
mistas. 

Los indios, que habitan las orillas del Huallaga y que fórmela 
los distritos de Tingo Maria y de Pachiza, pertenecen á dos 
naciones distintas, las que fueron reducidas en 167(3, Ante^ dc^ 
esta época vivian en el estado de barbarie, haciendo sos inva- 
siones en la vecina provincia de Pataz, principalmente en lo^ 
poeblos de Contumarcay GoUaí, adon4^ todavía se conserva Ifk 
tradición. Estas dos naciones se conocen con los nombres d^ 
Chulones y de Hibitos. Actualmente casi todos los pueblos 
desde Tingo María basta el valle, son de Cholones y desde el 
Valle para abajo son casi todos indios Hibitos. Cada nación tie- 
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ne todavía su idioma particular y machos de ellos entieodcft na 
poco el castellano. 

iTna gran parte de estos indios no tienen de cristianos mas 
que el bautismo; hallándose en uq estado medio sairaje j ooo* 
servan muchas délas costunabres y preocupaciones que tenian 
antes de su reducción á la vida civil. Asi en general son ocio- 
sos, pasan gran parte del día embriagándose con su másate; 
se pintan la cara y el cuerpo con d fruto del Huito ó Jagua 
[Genfpa oblougifolia Ruiz et liatón] 6 también con ftchoté 
(Bixa Orellana, Lin) y cultivan apenas lo necesario para satis- 
faüeft las mas uijeutes necesidades de la vida. Los indios Gho- 
lones é Kibitos, en el estado actual,se visten^cubriendo su cuec 
po con un pantalón y nná camisa mny corta, lasque comun- 
mente son de tocuyo teñido de azul con una especie de añil sil* 
vestre. £stos indios por lo general son buenos cazadinres y su 
nrma es la cerbatana con la que soplan con mucha destreza 
unos pequeños virotes ó flechitas envenenadas. Estos indioa 
iro preparan veneno, j lo obtienen en cambio ée otras cosas, 
de loshtmistas. 

Los habitantes ^1 distrito de Jeveros, conquistados en 151 ^ 
hablan tin idioma diento; una gran parte conocen la lengua 
quechua, y como un crecido número de ellos sirven en las ca* 
sas de Moyobamba, han aprendido también el español. — Estos 
indios son robustos, trabajadores y dóciles; por suiacttvidad al 
trabajo son los mas otiles ide toda la provincia^ En efecto, 'Son 
dasi tos imitas l^rázos empleados para el servicio de mano ea 
la capital de la provincia y para los trabajos de la agríe|iltara 
en laé chacras que rodean la misma dudad de Moyobamba* 
fot último, los indloé del distrito Je Jevetos son. los mejóJies 
cargneros de t()da la provincia, y realmente asombra el ver,.eDQ 
la facilidad que pasan por los mas escabrosos caminos coa na a 
carga de mas de cuatro arrobas. Estos indios emplean á oat^ 
gar desde su mas tierna edad,y basta viajar por aquellos lugare^i 
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ptira ver niños que apenas pueden sostenerse derecho, llevan- 
do sin embargo su pequeña carga á la espalda, la qne ra cre- 
ciendo de peso, á medida que van adelantando en edad. Eáta 
costumbre de su tienia edad, hace que estos indios consideran 
la carga como parte de su cuerpo, y viajan con ella con tanta 
seguridad y celeridad como si marchara solamente con su pro- 
pio cuerpo. 

Los hombres, visten un pantalón de tocuyo con una pequeña 
camisa del mismo género que apenas íe cubre el dorso. Las 
mujeres usan solamente uil puño que envuelve la parte inferior 
del cuerpo y que llama 'pampanilla, dejando desnuda lá parte 
superior, la que cubren á veces con otra manta, y con la cual 
se envuelven de distintos modos y lea sirve también para car- 
gar á sus tiernos hijos, llevando á estos últimos hacia adelante. 
Las facciones de las caras de estos indios no son desagradables. 

Los habitantes del distrito de Yurimaguas, son indios redu- 
cidos que pertecen á varias tribus, de las que, la principal es 
la de los Cocamillas, que habitan el pueblo déla Laguna. Los 
indios de este distrito, por lo general son dóciles y trabajado- 
res; son los mas diestros en la navegación de los rios, princi- 
palmente del Huallaga que es el rio que presenta mayores di- 
ficultades. Son de facciones regulares; visten por lo común un 
pantalón con una pequeña camisa de tocuyo blanco. Usan de 
la cerbatana para cazar, en cuyo ejercicio son muy diestros. 

Los habitantes del distrito de Nauta, son indios bautizados 
que pertenecen á tres naciones distintas: los Llámeos que ha- 
bitan solamente S. Regis, los Cocamas y los Omaguas. Cada 
una de est^as naciones habla nn idioma muy distinto. 

Los Cocamas vivian en otra época cerca del pueblo de la 
Laguna y fueron los primeros á ser reducidos por los misione- 
ros. En 1681 los Omaguas se fueron por sí mismos á la Laguna 
á pedir misioneros manifestándose siempre dé suave carácter. 
Este distrito con los dos anteriores, dan casi todos los brazos 
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útiles para el trasporte de todo los artículos de importación j 
exportación de la provincia litoral de Loreto. Los indios de 
Nauta como los del distrito de Yurimaguas, son muy diestros en 
el manejo de las canoas, y se puede decir que desde sn mas tier- 
na edad aprenden á manejar el remo como los del distrito de 
Je veros á llevar su carga. 

Los indios Llámeos y omaguas visten generalmente de tocu- 
yo teñido de azul y los cocamas de í^auta usan tocuyo blanco 
ó negro. Las mujeres usan pa mpanilla y manta. Estos indios 
cazan por medio de la cerbatana y usan de la Sisga (arpón) 
para el Pacbi ( Vasires gigus Ctiv.) j la Vaca marina {Manaiiís 
armricanus^ Cuv.) 

Los habitantes de Iquitos, Pebas y Loreto son una mezcla 
de indios bautizados é indios salvajes, que pertenecen á las di- 
ferentes tribus de los Iquitos^ Pehas, Yaguas^ Orejones, Ticu- 
Tías y Mayorunas. Los bautizados y que viven en los pueblos 
comunmente se visten ó se cubren al menos la parte inferior del 
cuerpo. — Los infieles al contrario, andan completamente des- 
nudos, ó á lo mas se cubren las partes genitales. Se pintan ra- 
yas negras ó coloradas en la cara y usan lanzas y flechas en- 
vanenadas. 

Lqs Yaguas son de regulares facciones, andan desnudos^ cu- 
briéndose las partes genitales con una cintura de corteza do 
Llauchama; el pelo de la cabeza muy corto y á veces adornado 
de plumas; algunos ponen adornos también eu los brazos y en 
el cuello. 

Los Orejones andan desnudos, usan pelo largo y tienen la ex- 
traña costumbre de estirarse las orejas dilatándolas de un mo- 
do extraordinario, pasándolas desde niños con grandes rodelas 
de palo. Esta costumbre deforma tanto la oreja, que á veces el 
lóbulo inferior llega á tocar la espalda, lo que les ha valido el 
nombre de orejones que llevan. Muchos de ellos pasan también 
un pednsito de palo á través del cartílago de la nariz y se pia- 
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tan la cara de achote.— Estos indios se tjcupan en la prepara- 
ción del veneno, que emplean casi todos los indios de la pro- 
vincia litoral de Loreto. 

Los Ticunas andan desnudos, usan pelo lai-go al lado de la 
cabeza y cortado sobre 'la frente, se cubren las partes genitales 
con una pequeña faja, se adornan el cuello con collares de dien- 
tes de tigre ó de mono y los brazos con plumas, se pintan di- 
bujos va'riádos sobre la cara, y como los orejones, se ocupan 
en la preparación del veneno. 

En fin, ios Mayorunas que habitan Cochiquinas y Loreto, 
pero que se cstienden mas al interior hasta la orilla del Uca- 
yali, son indios que andan desnudos; usan pelo largo, se pintan 
la cara y pasan pequeños palos y plumas á través de los labios. 
Usan lanzas y flechas envenenadas. Los que viven cerca de 
Cochiquinas, parecen bastante dóciles y trabajadores; pero 
los que andan vagando por los bosques, son en continuas guer- 
ras con los infieles del Ucayali. Todos los que frecuentan el 
Ucayali para salar pescado tienen la precaución de no dormir 
en la orilla derecha del rio, por temor de ser asaltados 'por los 
Mayorumas, habiéndose tenido ya algunos ejemplos de salado- 
res que fueron sorprendidos durante la noche y lanceados den* 
tro de sus toldos por los indios Mayorunas. 

En la parte del Marañon comprendida entre el Pongo de Man- 
seriche y la desembocadura del Pastasa, se encuentra la na- 
ción de los infieles Jíbaros, la que se halla dividida en tantos 
partidos que lleva los nombres de Múralos, Huambisas, Agua* 
runas y -antipas.— Estos infieles andan comunmente desnudos- 
son bien formados, de talla esbelta, carácter belicoso y muy 
diestros en el manejo de la lanza. Estos diferentes partidos do 
los Jíbaro?, están en continuas' guerras unos con otros, princi- 
cipalmente los Aguarumas con los Antipas, que viven mas ar- 
riba del Pongo de Manseriche. 

Los Aguarumas habitan entre la desembocadura del río 
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Nieva y el Pongo de Manseriche. Estos infieles fueron deíjcu- 
biertos en 1859, por la expedición encabezada por el Illmo. 
señor Obispo de Chachapoyas. Ál presen te,casi todos los Agua- 
ranas se hallan reducidos y hacen frecuentes visicas á la 
ciudad de Chachapoyas. 

. Los Jívaros hablan un idioma especial el que es bastante ex- 
presivo y no es desagradable al oido. 

Algunos Jívaros, y entre ellos los jefes délos Aguarumaa 
entienden un poco la lengua qnecha'>, de míuiera que parece ha- 
yan sido en otro tiempo subyugados en partes por los ineas. 

Las Orillas del rio Ucayali y de sus afluentes, son habitadas 
por ronchas otras tribus de infieles, algunos de los cuales bao 
sido reducidos y viven reunidos en el pueblo de Sara yaco. 

La9 principales tribus de infieles que habitan el Ucayali y 
sos afluentes son las de los Piros, Campas, Amahuacas^ Re^ 
mpg^ Cm%ibo\ Setébos^ Sipíbos y Caschibos, 

Todos los infieles que habitan las orillas del Ucayali, á ex- 
cepción de la mayor parte de los Caschibos, que habitan elPa* 
chitea se cubren su cuerpo con un, gran saco llamado Cusma* 
Este saco es de tela de algodón que tejen los mismos infieles, 
y varía en longitud y color segnn las tribus. 

Los Ínfleles Piros, son los mismos que se conocen en las 
montañas del Cuzco, con el nombre de Chontaquiros y en al- 
gunos puntos del Ucayali con el de Simírinches. De todas las 
tribus de inflóles que habitan las márjenes del Ucayali, son los 
mas inteligentes de mejores facciones y mas valientes. Los Pi- 
ros por su valor no temen á las demás tribus y recorren el 
Ucayali en toda su extensión, haciendo su pequeño comercio y 
cambiando la cera que recojen en los bosques por herramien- 
tas, tocuyo, anzuelos, chaquiras &. 

Los Piros se hallan esparcidos en todas las márgenes del 
Ucayali, desde Sarayaco hasta el rio Tambo; pero su princi- 
pal rcsideDcia es el caserío llamado Santa Rosa de los Piro», y 
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«Ituado en la confluencia del rio Tambo con el rio de Santa 
Ana ó Urubamba. 

El nombre de Chonta qairas que le aplican á los Piros en las 
montañas del Cuzco, es debido á la costumbre de teñirse los 
dientes con una raiz qne lt?s da un color negrusco, de Chmita, 
madei'a negra, y Quitos, diente. — Pero esta costumbre de te- 
ñirse los dientes, no es propia solamente de los Chontaquiros 
sino también es común á los Setebos, Sipibos y Conibos. — Los 
Piros hablan ana lengua distinta de la de los demás infieles del 
ücayali y se conocen á primera vista, porque usan ana cusma 
de color negrusco. 

Los Campas, conocidos también con el nombre de Antis,ocu- 
pan la grande extensión de terreno, comprendido entre el rio 
de Santa Ana, de l^s montañas del Cuzco, y el rio de Chan- 
chamfiyo, de las montañas de Tarma; viviendo en las orilla^ 
de los rios de Santa Ana, Tanabo y sus afluentes. 

Los Campas forman una naqion numerosa, fuerte y belicosa. 
Se distinguen de los Piros por su lengua, por no tener la cos- 
tumbre de pintarse los dientes, los que por lo contrario tienen 
muy blancos y hermosos, y ademas, porque visten una cusma 
mucho mas larga que la de los Piros y que se di^jQre también 
por su color, siendo la de los Campas d§ color amarillento. La 
cusma de los Campas llega casi hasta el tobillo. 

Los Campas hablan un idioma enteramente distinto del de 
los Piros; el que por la abundancia de vocales es bastíante dul- 
<:e y agradable ai oido. Perp lo que admira es que á pesar de 
no haber casi una sola palabra que sea común á los dos idiomas; 
^in embargo tienen la misma particularidad de que todas las 
partes del cuerpo tienen an nombre que empieza con la misma 
letra. Así, en el idioma de los Piros, todos estos nombres em- 
piezan con la letra que tiene el sonido de la W y en el de los 
Campas empiezan con N. 

Los Campos que habitan las montanos de Chanchamoyo, son 
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niay hostiles y no se puede entrar en relación de amistad con 
ellos. Admira sin embargo, que los infieles de la misma nación 
que habitan el valle de Santa Ana, en el departamento del 
Cnzco, sean bastante tratables,, habiendo sido yo mismo bien 
recibido y hospedado entre ellos, en un viaje que hice en 1858 
á aquella región. Según mi opinión esto depende del modo que 
se ha empleado para quererlos conquistar. Por cierto que el 
canon y el fusil, como se ha empicado en Chanchamayo, no son 
ios mejores medios para reducir á los infieles. Estos salvajes, 
son por su carácter desconfiados y vengativos, de manera que, 
si reciben algún mal, no lo olvidan fácilmente; se vuelven im- 
placables enemigos y no pierdenj ocasión alguna para ven- 
darse. 

Los Amahuacas son infieles que viven en las orillas de los 
afluentes del TJcayali, en la extensión de terreno, comprendi- 
da, entre los ríos Taraaya y Sipahua. Estos infieles son de ca- 
rácter muy apacible y muy intelijentes; por su instinto poco 
guerrero, son víctimas de las invasiones de los Piros, Conibos, 
Setebos y demás naciones del TJcayali; los que entran en las 
quebradas, habitadas por los Amahuacas y los sorprenden do 
noche, matando á veces á todos los hombres y llevándose á los 
nino3 y las mugeres; vendiendo á los primeros como esclavos, 
y conservando á las últimas, para satisfacer sus brutales pa- 
siones. — En la misión de Sarayaco, he tenido ocasión de ver al- 
gunos niñbs Amahuacas muy inteligentes, los qUe habiau 
aprendido en muy poco tiempo á leer y escribir correcta- 
mente. , 

Los Amahua'cas, se estienden muy al interior de los terre- 
nos situados en la orilla derecha del TJcayali y algunos de 
ellos, dan noticia de una nación de negros, con la que viven en 
paz, lo que hace creer, que algunos negros esclavos fujitivos 
del Brasil hayan ido á establecerse en aquellos apartados lu- 
gares. 
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Los Remos, son ¡ufielcs, que liabitaD en los extensos ter- 
renos situados ú, la derecha del IJcayali y comprendidos entre 
los cerros de Canchahuaya y el rio Taraaya. Estos infieles ca- 
si nunca frecuentan el IJcayali, viviendo constantemente en el 
interior y en las orillas de varios afluentes de este último rjo. 
La quebrada donde se encuentra el mayor número de infieles 
Remos, es la de Callaría. 

Los Remos, como los Amahuacas, son bastante tratables y 
como ellos son victimas de los bisaltos de los Conibos, por cuya 
razón el R. P. Calvo, como hemos dicho mas arriba, fundó ha- 
cia el fin de 1859, el pueblo de Callana que lleva el mismo nom- 
bre de la quebrada, para impedir las invasiones de los Conibos, 
hacia el lugar que habitan los Remos. 

Los infieles Remos, se distinguen de todos los demás por- 
que en vez de pintarse la cara con achote ó con huito, como 
todos los infieles que habitan el Ucayali, tienen la costumbre 
de hacerse dibujos indelebles, picándose la piel, con espinas, é 
introduciendo después el humo de la resina copal, operación 
análoga á la que practican los salvajes de varias tribus de las 
islas de la Polinesia. 

Los Seteboá, Sipibos y Conibos, se confunden fácilmente en* 
tre sí, porque visten del mismo modo; todos usan una cusma 
de color rojizo-café, pero no tan larga, como la de los Campas; 
se tifien los dientes con una raíz, y hablan un mismo idioma, 
cual es la lengua Pana, Estas tres tribus parecen pertenecer 
á la misma nación y viven indistintamente, en los diferentes 
puntos del Ucayali, desde la desembocadura del Pachitea, 
hasta la confluencia del rio Ucayali con el Marañon. Una 
costumbre que es común también á los Campas y á muchos P¡- 
rps es la de perforarse el tabique de la nariz, para suspender 
una pequeña patena de plata, que le cuelga y cubre en parte el 
labio superior. 

Los Conibos tienen, sin embargo, algunos rasgos caracterís- 
ticos, y entr^ ellos, conservan la bárbara costumbre de aplas- 
tar la cabeza de sus niños con dos tablillas; de las que una, se 
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halla aplicada en la frente y otra por detrás; de manera que, 
la íVente huye y la cabeza se alarga mucho por atrás, y se ase- 
meja mucho á los cráóeos que se encuentran en algunas huacas 
ó panteones antiguos de la sierra^ En la misión de Sarayaco» 
tuve ocasión de ver á un niño, que su inndre había traido pa- 
ra hacer bautizar, el que, ademas de tener la cabeza alargada 
por atrás, tenia al mismo tiempo una eminencia redondeada 
sobre el hueso frontal, el que era bastante deprimido. ISíocom- 
prendrendo como pudiera desarrollarse una eminencia en una 
pnno comprimida por una tabiilía, hice preguntar á la madre, 
si la tablilla que bahía empleíido para atarla c nbcza de este 
niño era plana y pudo saber que dicha tablilla había tenido 
un gran agujero; entonces pudo explicarme con facilidad la, 
formaxíion de la eminencia sobre el hueso frontal, habiéndose 
desarrollado el cráneo en la parte que correspondía al aguge^ 
ro, por no hallarse cofia prinaidó por la tablilla. 

Los Ínfleles Setebos, Sipibos y Conibos, tienen por lo co* 
mun, principalmente los adultos, un cutis muy áspero y ca&i 
escamoso, lo que es debido ú, bis continuas picaduras de los 
mosquitos y zancudos y también á una especie de sarna muy 
general entre elioB. 

Como hemos ya dicho estos infieles hacen sus invasiones en- 
tre los Remos y los Amahuacas, para robar los niños y las 
mugéres. Esta costubre, es debida, á que todos los salvajes del 
TJcayali usan la Poligamia, y no poseyendo suficientes mugeres 
de s\i tribu, los mas fuertes y valientes, roban las de los mas 
débiles. 

Los Caschibo<í, son entre todos los salvajes que habitan el 
XJcayali y sus afluentes, los menos tratables y de costumbres 
mas feroces. Estos infieles habitan especialmente las orillas del 
rio Pachitea y del Aguaitia; andan completamente desnudos, 
y llevan una cusma muy corta, que no llega á cubrir aun las par- 
tes genitales. Hasta ahora,se han considerado como antropófa- 
gos ió irreducibles; pero yo tengo mis dudas á este respecta^ 
y si es vwdad, lo que se dice, que comen, á sus anciano», esta 
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costumbre, es mas debida á ana superticíoD religiosa que á ua 
acto de crueldad. En efecto, se dice, que cuando se anuncia al 
anciano, que va á ser víctima, este se llena de júbilo, porque 
cree que pronto vá á encontrarse con sus parientes. Por otra 
parte, esta costumbre de comerá sus ancianos, parece también 
común á otras tHbus salvajes del Perú; y una prueba que es 
debida á una creencia religiosa ó á una costumbre, que no en- 
cierra mdicia en ellos, es el hecho que presenció, hacen algu- 
nos años, el viajero Osculati entre los Mayorunas, en su ba- 
jada por el rio Ñapo al Amazonas. Este célebre viajero cuenta 
que un indio de la tribu de los Mayorunas, que se habia hecho 
cristiano, al tiempo de morirse, se hiallaba triste y lloraba; ha. 
biéndosele preguntado la causa de su llanto, contestó quo 
éentia mucho, porque muíiendo cristiano, en vez de servir de 
alimento á sus parientes, debia ser comido por los gusanos. 
En este ejemplo, parece que el indio tenia repugnancia' de ser 
comido por los gusanos y consideraba mas noble el ser comido 
por sus parientes.-^La misma costumbre puede ser que exista 
entre lo& Caschibos, y haya sido la causa de que se conside- 
ran como antropófagos. 

Según mi opinión, los infieles Caschibos, pueden ser redii^ 
cidos como todoj los demás, y la prueba mas convincente, es 
que el R. P. Calvo, habiendo hecho desde 1857 á esta parte 
varios viajes al Pachitea, ha entrado en relación con varios^de 
estos infieles, los que á cada viaje que hacia han ido aumen- 
tando en número, de manera que en el último, efectuado ha- 
cen pocos meses, ha tenido ya mas de cien amigos, entre los 
tan temidos Caschibos. Pero, si el padre Calvo no ha tenido 
que lamentar ninguna desgracia, en sus relaciones con los Cas- 
chibos, es porqne ño ha ido á conquistarlos con las armas, co- 
mo se ha querido hacer con los indios de Chanchamayo, sinu 
que ha ido con las buenas maneras y regulándoles algunos cu- 
chillos, anzuelos, granos de vidrio, &. 

16 
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Eu mi concepto, todos los salvajes pueden reducirse; segu* 
ramente, habrán entre ellos, algnno^ de carácter cruel y per-* 
verso; pero ¿cuál es aquella sociedad de hombre que no tiene 
su buetio y su malo? Lo que se debe hacer es inspirarles con- 
fianza, cautivarse su amistad, haciéndoles comprender que na 
vamos hacia ellos, para hacer mal alguno; al contrario rega- 
larles cuchillos y hachas, hacerles conocer la Importancia de 
estos instrumentos en la construcción de sus armas, canoas &;, 
en una palabra, criarles necesidades que por si solos no pue- 
dan satisfacer. — Para estos hombres que no conocen sino lo 
ñsico, lo material, habla á sus ojos, de un modo mas convin- 
cente, la Vista de un anzuelo, de un cuchillo ó de una hacha, que 
el mas elocuente discurso, del que no comprenden el sentido* 
¿Quiérese una prueba? En Sarayaco he tenido ocasión de ver 
á un Cpnibo, que habiendo recibido algunos anzuelos y un cu- 
chillito, porque habia traigo á su hijo para hacerle bautizar, al 
dia siguiente, vino queriendo que lo bautizasen una segunda 
vez, para recibir un nuevo regalo. ¿Qué idea se habia foroiado 
este hombre del bautismo? Es fácil concebirlo; la de una cís- 
remonia cualquiera, cayo resultado principal, era el cuehillite y 
los anzuelos que habia recibido. 

No hay la menor duda, el mejor modo de reducir á los infíe« 
^es, es; repartirles anzuelos, eslabones, agnjas, hachas y cuchi- 
llos; nn9.,vez que habrán gastado uno de estos objetos, y que 
no podrán reemplazarlo, vendrán por sí solos á ponerse en re" 
^acion con nosotros y entonces, algunos buenos misioneros coa 
su paciencia y abnegación, podrán poco á poco cautivarse su 
amistad, obligarlos á reunirse en pueblos, morijinar sus cos- 
tumbres, despertarles el gusto para el trabajo, ejercitar su in- 
telijencia y ele^var sus ideas hasta mas allá de la esfera de lo 
sensible. 

Los infieles Caschibos parece que tengan algún parenteisco, 
en su origen, con los Setebos, Sipibos y Qonibps, porque en- 
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tienden la lengna Pana, y se podría creer qt\6 ei ididoía, que 
hid>laD, sea álguü dialecto de ia misma. 

lia lengua Pana ed la mas común en todo el XJcayal! y sui 
afluentes, porque con ]^ca diferencia es hablada, por toídas las 
naciones de infi/eles que habitan esta región, exceptuando á loi^ 
Piros y á los Campas. 

La lengua Pana e» muy dístiat^ de la Quechua que te ha- 
bla por los iudioá en casi todo el Perú. La lengua Pana con- 
siderada relativamente á la6 necesidades de los indios que lá 
hablan, es bastante rica do voces, porque tiene muchas pala- 
bras que no se pueden traducir en otro idioma, sino por una 
í^ase. La pronunciación es algo difícil porque hay muchas pa. 
Iik9m muy aspiradas y otras guturales y, en fin, algunas que se 
pronuncian, aplicando la punta de la lengua ala raíz de los 
dterites. También su construcción no deja de presentar algu- 
nas dificultades, existiendo algunos partículas que se interpo- 
nen en las palabras que hacen cambiar enteramente el sen- 
tido de la oración. Para dar un ejemplo, la partícula ma inter- 
puesta á un verbo hace que otro ejecute la acción que índica 
el verbo| así la palabra jw^^wt, significa, comer, la palabra jrf- 
maquij indica hacer comer á otro. 

Todas las naciones de infieles, que habitan la provincia li- 
toral de Loreto, tienen un sistema de numeración muy incom- 
pleto, contando solamente hasta tres, cuatro, ó cuando maa 
cinco ; indicando con los dedos de las manos, cuando pasan de 
cuatro 6 cinco y expresando, en fin, con la palabra que equi- 
vale á muchos, cuando üo pueden indicarlo con los dedos. 

Los indios Jeveros cuentan en su idioma hasta cinco, peto 
han completado su sistema de numeracioü, tomando de la len- 
gua Quechua, que tiene un sistema de numeración completo, 
lo que les &lta á ellos. Asi, los de Jeveros cuentan hasta cin- 
co 4e este modo, a/a2^, uno; caHta, dos; hala, tres; ifigafu^ 
cuatro*, aM/Heloiif elnco; pero como no poseen mas, cóntinaaa 
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hasta diez con el Quechua, asi siguen sokia, seis; canchis^ sie* 
te; pusakf ocho; wcon, nueve y chunga, diez. Para los números 
mayores de diez y en los cuales entran k» cinco primeros, ha 
cen una mezcla de Jevero y Qaechua. Así el número once e8 
compuesto del diez de los Quechuas, con el uno de los Jebe- 
ros, continuando de este modo, chunga oJaza, once; chvmga ccf 
iutay doce; chvmga kala, trece; chunga ingatu, catorce; chutea 
ahytidon, quince; pei'O no poseyendo los otros números con- 
tinúan con el Quechua. Lo mismo hacen por el veinte,treinta, & 
mezclando el Jevero con el Quechua, diciendo catvk chunga^ 
vemte, kala chuiiga, treinta; &. 

Por lo que respecta al número de los infieles, que habitan 
la provincia litoral de Loreto, parece que se ha exajerado mU" 
cho elevando algunos, el número de ellos hasta 200,000; otro» 
han reducido este número solamente á 100,000. Yo por mí 
parte, creo, que todos los infieles que habitan la extensa pro- 
vincia que nos ocupa, no pasan en el dia 30 á 40,000. Pa- 
rece en realidad, que en otra época el número de los infieles era 
mucho mayor de lo que lo es al presente, y que su disminu- 
ción, tenga por causa, las varias epidemias que se desarrolla- 
ron en diferentes épocas y en distintos puntos de este territo- 
rio. 

El R. P. Pallarez en 1854, hizo una visita minuciosa, á to- 
das las quebradas, á la derecha é izquierda del TJcayali desde 
Sarayaco hasta el rio Tambo, llevando consigo un órgano para 
entretener á. I03 infieles y exitarles por su curiosidad á salir 
de sus retretas. E^abiendo llevado una cuenta exacta de tQ- 
do^ sus habitant^e.s, pudo contar 1,830, infieles, de los cna* 
le» t09 hombres, 699 mugeres y 422 piños menores de cator- 
ce años. De manera que, se puede calcular con los pocos que 
np.se habían presentado uu número total de 2,000 individuos 
qu,e habitan una tan grande extensión de terrenos. Calculan- 
do.ahora otros 2,000 por los Infieles Campas y los pocos que 
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viven mas arriba del rio Tambo y mas abajo de Sarayaco, ten- 
dremos una población de 4,000 infieles que habitan en toda la 
extensión del TJcayali y sns aflnentes. 

Dando por un cálenlo exajorado una igual población á las 
orillas de los rios Yavari, Ñapo y Pastasa con sns aflnentes y 
de 1,000 á 2,000 infieles á cada uno de los demás rios que 
afluyen al Amazonas en el territorio peruano no se llegará to- 
davía á tener un total de 80 á 40,000 que es el número de in- 
fieles que he indicado para toda la provincia litoral de Loreto. 

Reasumiendo ahora el número de habitantes de todos los 
distritos que hemos estudiado, vemos que alcanzan una suma 
total de 45,200 repartida del modo siguiente. 

Distrito de Moyobamba 20,800. 

" " Tarapoto 7,500, 

" Pachiza 2,500. 

*« " Tingo Mária 750. 

" " Yurimaguas 2.600. 

" " Jeveros 4,950. 

" " Nauta 2,200. 

** " Iquitos 600. 

«* Pebas 1,150. 

'* ** Loreto 650. 

'* *' Sarayaco...' 1,300. 

" " Santa Catalina 800. 



Total 45,200. 

A esta cifira se puede añadir 4 ó 5,000, por los numerosos 
«aseries esparcidas acá y allá por toda la provincia, j que no 
se han calculado en la población de los diferentes distritos; y 
se tendrá que esta provincia, contando todos los indios redu- 
cidos y sometidos al gobierno^ tiene una población de 50,000» 
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á los que, sumando los 30 á 40,000 iufíQles, darán por pobla- 
ción total de la dilatado proviocia litoral de Loreto de 80 á 
90,000 habitantes. 

PRODUCCIONES NATURALES. 

Ko hay palabras para dar una idea de la inmensa variedad 
de reproducciones naturales, j de la actividad de la naturaleza 
en el continuo desarrollo de sus seres. En efecto, la dilata- 
da comarca, surcada por los rios Huallaga, Ueayali j Ama- 
zonas, se reúnen todas las condiciones mas favorables para la 
vida; tales como, una atmósfera constantemente cargada de 
vapores acuosos, una temperatura bastante elevada y un sue*- 
lo virgen y fecundo. En esta singular región, por doquier, se 
fije la vista, se nos presenta delante los ojos, una exuberancia de 
vida tan grande, que toda la. materia parece estar animada 
por aquella misteriosa fuerza, que rijo el mundo orgánico, y al 
ver est^s densas nubes de molestos mosquitos y ávidos zanca - 
dos,.;»e diria que la . naturaleza haya oomuuicado el soplo de 
la vida basta á los mismos átomos de la atmósfera que nos 
rodea. 

Calor y humedad^ son también los ajentea que favorecen la 
putrefacción j pero, la. putrefacción no es sino un cambio quími- 
co, que prepara las condiciones de existencia, para nuevos se- 
res, que 90 hablan podido desarrollarse antes; así, la putrefac- 
ción es la muerte de algunps cuerpos y la vida de otros; ios ani- 
males muertos se pudren, los frutos, hojas, ramas y troncos, 
que oontlnuamente. c^eu en. medio de estos vírgenes bosques, 
se marchitan y pocos dias después, todos sus tejidos, son in- 
vadidQft por iannn^rables animales y vejetades microscópicos. 
Estos seres, sumamente pequeños, loa mas simples de la erea-> 
clon, verdadero cao& en d(^dese oonfonde la serie animal con 
la vejetal) producen sin embargo, los mas grandes efectos; ellos 
86 muItipUcaa al infíuito.y p^ietrando por todas partesdesa- 
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can; pef<^maeren á. bu Vez y restitnyetí ú ios áo& cómtmes ré- 
8«rvopio8, la atmósfera y Isb tierra, todas las materias de qae se 
hallaban formadas. La tierra enriquecida de principios orgáni- 
cos,por los despojos que dejan los miriades, de estos imperciepti- 
bles seres,qne acaban de llenar su misionase abona por sí mismo, 
adquiere nuera fuerza, y puede producir, otros seres superiores 
en organización. 

Ed estas solitarias r^ones, no modificadas aun por la mano 
destructora del hombre, la naturaleza se halla continuanlente en 
activo trabajo, experimentando en profundo silencio, los mas 
grandes cambios eti el mundo orgánico y ostentando su muni* 
ficencia con las mas variadas y ricas producciones. 

PBODUCCIONBS MINERALES. 

Como hemos, visto mas arriba, al tratar de la constitución ñ* 
sica de la pnmnoia litoral de Loreto, esta región es divididi^ 
en dos partes; una llana y cubierta por un terreno de aluvión, 
otra montuosa, casi enteramente formada de arenisca, que per- 
tenece á los terrenos comprendidos en la formación que en 
Geolojía se conoce con el nombre de Trias. Esta uniformidad 
de terrenos trae consigo también, una uniformidad en las pro- 
ducciones minerales. En efecto, én los cerros de la provincia 
litoral de Loreto, casi no se conocen minerales metálicos y 
por el contrario, existe en grande abundiancia la sal, que es 
la materia mineral característica de la formación áú Trias. 

SAL.-^La sal es pues el principal producto mineral de la 
provincia, y aunque esta materia no es de gran valor, las Sali- 
nas de la provincia litoral pueden produoir mas ventajas, que 
una riea mina de plata, por el gran consumo de sal que se ha- 
ce en la provincia, tanto para el uso domestico, como en la 
preparación del pescado salado. 



Digitized by 



Google 



— 128 — 

Las principales salinas de la provincia se hallan situadas 
en las márgenes del rio Huallaga ó en las de sus afluentes. 
Estas son las de Tocacbe, situadas en una qnebradita que tri- 
buta al Huallaga por la orilla derecha, á dos dias de navega- 
ción por el Huallaga desde Tocache. La sal de esta salina es 
blanca ó un poco colorada y de buena calidad.— Las salinas de 
Filluana j Oallanayaco situadas en la misma orilla del Huallaga 
algunas leguas mas arriba del puerto de Ohasnta. Estas sali- 
nas son tan abundantes, que podrían por si so las abas- 
tecer de sal á toda la América. La sal se halla dispues- 
ta en grandes bancos en medio de una arcilla colorada y 
los indios, para obtenerlas en piedras, usan un medio molesto 
y trabajoso. Primero, descubren un banco de sal, luego hacen 
sobre esta capa de sal, algunos lijeros surcos, colocan después^ 
á laestremidad de cada surco, un porongo de tierra que tie- 
ne un agujero en el fondo, llenan continuamente los porongos 
con agua, que toman del rio, la qae saliendo, por el agujero 
que tiene el fondo del porongo, va escurriendo en los surcos, 
los que por la acción disolvente del agua sobre la sal, se van 
haciendo siempre mas profundos, hasta llegar á dividir el ban- 
co de sal en tantas masas que aislan después golpeándolas con 
una piedra. Esta larga y molesta operación, podría evitarse, 
8i se empleara una barreta y un poco de pólvora. 

Ademas de las saUnas citadas, existen depósitos de sal, me« 
nos importantes, cerca de Jesús del Monte, en el camino de 
Moyobambaá Balsapuerto y en la orilla del Gachiyaco un po. 
co mas arriba de Balsapuerto. 

Fol último, existen también manantiales de agua salada, de 
la que ss puede extraer la sal, por medio de la evaporación 
tal es, el del lugar conocido con el nombre de Salado, nna le~ 
gua al sur de Moyobamba, y ol de las inmediaciones de Rioja» 

Por To espuesto se ve que la provincia litoral de LoretOr 
abunda de sal, pero lo que favorece mas al pais es hallarse es- 
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ta indispensable materia en la misma orilla de un rio navega- 
ble, de manera que, no solo permite su extracción cou poco 
gasto, sino que tiene ademas el medio mas económico para su 
trasporte; de suerte que, las sulinas de Callanayaco y Pillua- 
na son muy concurridos, yendo allí á proveerse de sal no so- 
lamente los habitantes de las marjenes del Huallaga, sino tam- 
bién, los que habitan las orillas del Amazonas y del XJca- 
yali. 

Si el gobierno, tomase á su cargo, estos inagotables depósi- 
tos de sal y los rematase, al que mas ventajas ofreciera, ten- 
dría una renta que se podría invertir en la apertura y compos- 
tura de caminos, que tanto necesita esta rica provincia. 

Yeso. — Este inseparable compañero de la sal, es también 
muy abundante en esta provincia, hallándose junto con la sal, 
en todos los lugares citados y en muchos otros. 

Alumbre y azufre. . . Estas dos materias se encuentran en 
el cerro de Oromina, á poca distancia de Moyobamba. 

Mineral de fierro arcilloso, — Hállase en abundancia, este 
mineral, en el mismo barranco de Moyobamba, para bajar ai 
rio Mayo y eu las inmediaciones de Jíauta y Omaguas. 

LiGNrrA. — Existe una gran capa de este combustible en la 
orilla derecha del rio Mayo, á una legua mas arriba de Moyo- 
bamba, en el lugar llamado XJria. Su descubrimiento ha sido 
casual y merece citarse. Hace muchos años que con el objeto 
de preparar el terreno, para hacer algunos sembríos, se corta- 
ron los arboles y luego para limpiar él terreno se pegó fuego á 
]0S troncos; pero hallándose esta quemazón sobre la misma ca- 
pa de lignita, esta ardió sobre larg^o trecho y se empleó mas 
de dos meses, para apagar el incendio. Por el hecho de ha- 
berse encendido, los indios le creyeron azufre y abandonaron 
este terreno. En 1859 habiendo yo visitado este lugar, he po- 
dido ver, que el pretendido azufre, no es otra cosa sino una 
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lígmita, la que se podría emplear como eombastible para mu- 
chos osos. 

Acuás TERMALES. — Existcn manantiales de agua termal^ á 
una legua de Mojobamba y en una quebrada llamada Baños^ 
en la orilla derecha del rio Ueayali, á un dia de navegación, 
mas arriba de Sf rayaco. 

El agua de los baños termales de las inmediaciones de Mo- 
yobamba, tiene la temperatura de 42^ 5 del termómetro centí- 
grado; sale.de un gres ó arenisca, que es la roca dominante en 
toda la provÍAcia. El agua es muy poco mineralizada y casi no 
tiene sabor; de cuando en cuando, se ven salir á la supcrñcie 
del agua, algunas burbujas de gas ácido carbónico y las pie- 
dras diseminadas en el mismo manantial, se hallan cubiertas 
de un depósito ocráceo (Oxido de fierro) y de pequeñas al- 
gas dispuestas en filamentos (Confervas). Existen varios po- 
350S, á poca distancia uno de otro, pero solamente uno, es re- 
vestido en su parte interna, por una pared de piedras, con el 
objeto de reunir mayor cantidad de agua para bañarse. Exis- 
te también una casita, con dos habitaciones, hechas construir, 
por el actual Obispo de Chachapoyas, para los que quieran 
bañarse. « 

Oro. — Este precioso y tan codiciado metal, se encuentra en 
muchos puntos de la provincia litoral de Loreto, pero princi- 
pahnente en el río Ñapo y en varios puntos del Marañon,no muy 
lejos del Pongo de Manseriche. Los principales lavaderos son 
los de ChaupirumijPucayacOj San Ignacio ^Puragua, Calentura, 
Achual^ Limón y Nitagua, 4*. Existen tradiciones de hallarse 
en abundancia en los cerros de Angaisa en donde tienen su 
orljen el rio Mayo que pasa por Moyobamba y otros rios que 
bajan al Marañen. 

PRODUCCIONES VEGETALES. 

Sica, variada y soberbia es la vegetación de la región que 
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nos ooupa; una atmósfera constantemente tibii^ y húmeda ha- 
ce que la vegetación no descanse un solo instante y el hombre 
no tiene otro trabajo, que desmontar y ecl^ar la semilla para 
obtener en muy poco tiempo las mas pingues cosechas. 

VEGETALES CULTIVADOS 

Entre las planl;as oaltivadas, se debe contar en primer la- 
gar el plátano, (Musa paradisiaca, Lin. y Musa sapientum 
Lin.). En la provincia litoral de Loreto se cultivan un gran, 
número de variedades de este útil vegetal; entre las cuales po« 
demos citar, ademas del plátano guineo, de la isla y dominico 
otra, de frutos muy grandes, llamado JBdlajo¡ otra variedad de 
tallo muy pequeño y cuyo racimo de frutos toca al suelo, co- 
nocido con el nombre de zoquete; otra variedad de frutos con 
la cascara y carne muy blancas y un sabor muy azucarado, 
cultivado en Moyobamba; y, en fin, otra clase cultivada en Je- 
veros de frutos pequeños con una cascara color lacre. 

El plátano es para los habitantes de la provínola litoral 
un articulo de primera necesidad, haciendo las veces de pan y 
para cuyo uso lo preparan de distintos modos. Con el pláta- 
no maduro, machacado y fermentado, los infieles del UcayaU 
preparan una bebida alqóUca. El plátano muy verde y ma- 
chacado, les sirve como de cola ó masa para reunir las dife- 
rentes piezas de los aparatos en donde destilan el caldo de la 
caña dulce fermentado para preparar el aguardiente. En fin,, 
con plátanos en la provincia litoral alimentan gallinas, chan- 
chos y caballoSi 

La Yuca (Manhiot aipi, Pohl), es el otro vegetal mas indis- 
pensable á la vida de los habitantes de la provincia litoral de 
Loreto; los indios de esta provincia, ademas de servirse como 
do pan de la yuca sancochada ó azada eo las brc\zas, preparan 
contesta raiz, su mas favorecida é indispensable bebida, qui? 
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JJanian Másalo." Pura tener una idea del modo como se prepa- 
ra esta bebida, es preciso entrar por un momento en una de 
estas grandes casa^,de ios infieles del Ucayali,en vJpperade una 
fiesta. A un lado se notan varias mugeres medio desnudas, sen- 
tadas en el suelo en circulo al rededor de un montón de yu- 
cas ocupadas en quitarles la cascara. Por otro lado, otra mu- 
ger se entretiene en acomodar las yucas limpias en una gran- 
de olla en la que por su capacidad podria caber un hombre- 
Hecha esta primera operación, ponen una pequeña cantidad de 
agua á la olla, tapan las yucas con algunas hojas y luego las 
cocinan. Una vez cocinada, se les ve machacar la yuca para 
reducirla en una pasta, operaeiou que en las pequeñas casas 
se ha«e por medio de pilones de madera eu bateas muy chatas; 
pero en las casas grandes, como la que nos ocupa, sirve de ba- 
tea, un medio tronco de árbol escavado eu forma de canal, el 
que es tendido á lo largo de la casa y eu el cual ponen la yu- 
ca. Entonces muchas mugeres á un tiempo pueden moler 4icha 
raíz, por medio de gi*andes piezas de madera, del mismo modo 
que 86 hace en un pequeño batan. Preparada la pasta de yu- 
ca, pasan á la mas importante, y al mismo tiempo á la mas a»* 
querosa de todas las operaciones. Las mugeres, y á veces tam- 
bién los hombres, se sientan nuevamente eu circulo, al rede- 
dor de la yuca trasformada en pasta, y tomando un gran pu- 
ñado eu la boca, la mascan sin tragarla, hasta empaparla 
completamente de saliva y reducirla á una masa casi liquida, 
la que escupen sobre el montón; repiten por muchas ve- 
ces esta operación, hasta mascar y escupir una cierta porción 
de la yuca que quieren trasformar en Masato. Mezclan y ama- 
san eu seguida con las manos la pequeña cantidad de yuca 
mascada, con el restante de la masa, y luego la ponen en olias^ 
que cubren para que'fermente. La yuca mascada, por los prin- 
cipios orgánicos que contiene la saliva, sirve de fermento, tras- 
forma la fécula en azúcar, y este á su vez en alcohol; opera- 



Digitized by 



Google 



— 133 — 

€Íon que dura dos, tres, ó cuatro dias, según, la temperatura 
deJ lugar y la cantidad de saliva que contiene. Esta pasta de 
yuca fermentada es la que se conoce con el nombre de Masato 
y que llevan los indios á todas partes en sus viajes. Cuando 
quieren preparar la bebida tan apetecida, que lleva el mismo 
nombre de Masato, toman un puñado de esta pasta y la des- 
lien con las manos en un poco de agua. 

La yuca, ademas de servir á los usos indicados, se emplea 
también en lá preparación de una especie de chuno, que lleva 
en la provincia litoral de Loreto el nombre brasilero de^Pa- 
riña. Para esto rayan la yuca, la colocan después en una es- 
pecie de canasta muy elástica que se puede estirar longitudi- 
nalmente, sirviendo de este modo de prensa, Por medio de es- 
ta operación, extraen de la yuca todos los líquidos / luego la 
parte sólida y pulverulenta que queda en la canasta la tues- 
tan ligeramente en ollas y la conservan después en este estado 
para cuando la necesiten, sirviendo también como artículo de 
comercio. 

En muchos puntos de la provincia litoral, se puede cosechar 
la yuca á los seis meses de plantada, de manera que los iuñe- 
les del Ucayali siembran á veces la yuca* en la misma playa 
del rio; tan luego que el agua se retire, y antes de la nueva 
creciente pueden cosechar su yuca, sin tener necesidad de de- 
montar el terreno. 

La caña dulce ( Saccharum officinarun, LinJ, es otra plan- 
ta de un cultivo bastante general en la provincia que nos ocu- 
pa. Esta planta no se cultiva para extraer el azúcar, artículo 
que casi no se conoce en esta parte del Perú sino para 
obtener una muy pequeña cantidad de chancaca y dedicando 
ca&i la totalidad del caldo de la caña á la extracción del 
aguardiente; líquido que para el indio es mas indispensable 
^ue 1x1 misma agua y cuyo uso se ha estendido tanto, que haí** 
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ta algunos infieles del Ucayali,. tienen ingeniosos aparatos des- 
tilatorios, fabricados de barro. 

La caña dulce crece en la provincia litoral con la m^yor lo- 
zanía y basta plantarla una vez, para tener continuas cosechas, 
de los vastagos, que incesantemente van brotando. En las cer- 
canías de Jeveros, en las orillas del Aipena, es tony común, ver 
matas dé este vegetal, con mas de ?0 vigorosas cañas. Ade- 
mas es admirable la prontitud con que se desarrolla, madu- 
rando en muchos puntos de la provincia á los seis ó siete me 
ses de plantada. 

Lo^ cereales, si se exceptúa el trigo, que por la demasiada 
humedad está sujeto á la enfermedad áel polvillo, los demás 
crecen admirablemente; así, el arroz y el maiz, dan abundan- 
tes cosechas á los cinco meses de sembrados. 

La cqca {JErytroxilon coca, Qamark,) que se cultiva en to- 
dos los pueblos ribereños del Huallaga, desde Tingo María 
hasta Pachiza, se produce de muy buena calidad y da seis co- 
sechas al año, esto es, una cada, dos meses. 

El tabaco {Nicotiana tabacum, Lin.), cultivado en toda la ex- 
tensión del Huallaga, da magníficos productos, los que se ex- 
penden prontamente en los departamentos vecinos, y parte se 
exporta al Brasil. 

El algodón (Gossypium arboreum fhin, y Gossypium Ptrmvia- 
7m?;i Cavanilles), crece casi expontáneamente en las inmedia- 
ciones de todas las casas, y sirve para la preparación del to- 
cuyo, que es una níateria de cambio en esta provincia. 

El café {Coffea arábica Lin.), crece con tanta lozanía en es- 
ta región^ que parece haber hallado en el Perú una patria 
adoptiva; admira ver la actividad de su vegetación, notándo- 
se todas las ramas inclinadas bajo el peso de los numerosos 
frutos; su9 semillas, bien preparadas, gozan del mas delicioso 
aroma. 

El cacao (Theobroma cacao, Lin.), ademas de cultivarse ea 
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casi todas las haertas de Moyobamba, crece espontáneamen- 
te y se encuentra en abundancia y de varias clases, en casi to- 
dos los bosques de la provincia. 

Elbombonaje \_Ca7'lndovica palmata^Ruiz ei Pavón], de cuyas 
hojas se prepara la paja, para la fabricación de los sombreros, 
no solo se cultiva, sino que se encuentra en eí estado silvestre, 
«n casi todos los lugares cálidos, húmedos y sombríos de esta 
parte del Perú. 

El Pischuayo {Guilidma speciosa, Mart,), elegante palmera 
de tallo elevado y espinoso, que crece espontánea y que tam- 
bién se cultiva por sus ft'utos las que son unas drupas car- 
nosas que se comen cocidas. 

El aguaje [Mauritiajkxuosa, Lin.], es una palmera de hojas 
dispuestas en abanico, y que crece en los lugares inuqdados. 
Este útil vegetal produce unos frutos escamosos del grosor de 
un huevo de gallina, los que son comibles, después de co- 
cidos. Por incisión del tronco, se obtiene nn líquido azucara- 
do, que puede fermentar y producir una bebida alcoholicíi; de 
su médula se puede preparar una especie de harina, análoga 
al Sagú, que puede servir de alimento. 

El Tutumo ( Orescentia cujetejjm.)^ de cuyos frutos se prepa- 
ra vasijas, para conservar líquidos y mates que sirven de ta- 
zas para los usos domésticos. — Así mismo en la provincia li- 
toral de Loreto, crecen un gran número de arboles frutales, 
tanto indígenas como de Europa, tales como naranjos [Citrus 
aurantium, E.isso] , limones (Citrus limón im et limetta, Risso), 
paltos [Persea gratísima, Gartn.], pacaes de varias clases (In- 
ga vera,ÍDSÍgnis,fastuosa, &),lacümos (Lúcuma obo va ta,K un t ) 
marañen ó anacardío ( Anacardium occidentale, Lin,), del que 
no solo se come su receptáculo carnoso, sino que las cascaras 
de las semillas contienen un principio resinoso de propiedades 
vesicantes, que usan en algunas partes de la provincia para 
preparar pequeños vejigatorios ;papayo, {Carica papaya, Lin.), 
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ciruelas de varias clases (Bunchosia), ceresos {Malpighia sdo- 
sq, Lio.), el árbol del pan [Artocarpus incisa, Lin.] & 

Por último, en esta provincia también se cultivan pinas 
IBromelia ananas ^ Lin.], las que abundan en algunas partes, 
tales como en Sarayaco v adquieren dimensiones colosales, 
llegando á tener el peso de 18 libras; en fin un gran número 
de especies de ají; {Capsicum)^ de frijoles {Fhaseolus) j c\ 
achote [Bixa Orellana^ Lin.], el que no solo se emplea para 
dar color á la comida, sino que es usado por todos los infieles 
del Ucayali y también por los indios reducidos del Huallaga, 
para pintarse la cara, haciéndose con esta materia, rayas, pan- 
tos y dibujos caprichosos, de color rojo, que les da un aspecto 
horrible y que según ellos infunden temor á sus enemigos. 

VEGETALES QUE CRECEN EXPONTÁNEOS* 

Todas las plantas citadas son nada en comparación del 
número infinito de* vegetales, que crecen expontáneamente, en 
esta favorecida región. En efecto, que de cuadros, que de es- 
cenas tan variadas se presentan á la vista del que penetra en 
los solitarios bosques de esta provincia; la. vegetación no en- 
contrando ya, mas terrenos que invadir se acumula, se amon - 
tona y se sobrepone, formando bosques sobre bosques; así en 
algunos puntos, el suelo se halla cubierto de yerbas y arbus- 
tos; estos crecen ája sombra de frondosos árboles; los que 
son á su vez, dominados por las hermosas copas flotantes en 
el aire de elegantes palmeras. De este modo, tres distintas 
series ó zonas de vegetación, se hallan sobrepuestas unas á 
otras, en el mismo lugar. En la primera nótanse las hermo- 
sas Helíconias con los racimos de flores, matizados por los mas 
vivos colores, escondidos entre sus grandes hojas, los que se 
emplean en la provincia litoral, con el nombre de Bijao, para 
eavolver el pescado salado, que se envia al Brasil. Entre es- 
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tas lindas p^tad, vemos leyantarse acá y allá elegantes Al* 
pinías^ MaramiaSt Carludovicas, Justicias y varias especies de 
Castus^ plantas todas que podrían servir para el adorno de 
nnestroa jardineSi Por otro lado se observa la medicinal J5>¿- 
pacwfina {Psychotrm emetioáf Lin.), y sus congeneras, las Psy- 
bhotria, suífv/rea^ virgata, ticntoria &, que los habitantes de la 
montaña de Huánnco. emplean para teñir de amarillo; la útil 
Yarina (Phytelephas macrocarpa, Ruiz et Pav.), conocida en 
QtraS'pa)::tea del Perú con los diferentes nombres de Humi' 
ro^ Pídifwnio^ cabeza denegro y marfil vegetal^ planta qne tiene 
^ aspecto, de una palmera sin tronco, cuyas hojas éntrete^- 
das sirven para la construcción de los techos de las casas y 
las pepitas de sus grandes frutos, sostituyen al marñl en la fa- 
bricación de varios pequeños objetos; el barbasco (Jaqmnía 
a^miUaris, /ac.), del que se emplea la raiz, para la pesca del 
mi^o modo que en Europa se emplea la coca del hevante, 
esto es^ echándola al agua y embriagando los peces, los cua-^ 
les flptan en la superficie del agi^a y permite recogerlos con 
focilidad. 

Sn medio de esta variada vegetación^ se elevan trepando 
y apoyándose á los troncos con su tallo sarmentoso, y arma- 
dos de gruesas espinas, varias especies de preciosas zarza- 
parrillas ( iSm^^aa; o¿¿ici6a/a, Ruiziana, Poeppigiij &.), Jlas que 
8on objeto de lucrativo comercio con el Brasil y Europa. Al 
lado de estas plantas tan empleadas en la Medicina, crecen 
otras no menos importantes en la terapéutica de los indios; 
estas son el Htoaco [Mikarda Chuaco^ Humb'jf tan usada contra 
la mordedura de las serpientes venenosas y el sanango ( Ta- 
hermarUaaía. Sananho^ Ruiz et Pav.), cuyashojas soazadas, son 
empleadas con buen suceso en el reumatismo, enfermedad hiuy 
común, en estas regiones tan húmedas. 

Penetrando en la parte mas sombría y húmeda de Tos bos- 
ques, se notan la dorosa vainilla (Vanilla aromática, Lin), 
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y la voluble Havilla IFevülea hederacea, I^dr], cnyos grandes^ 
jñ*ato8 encierran varías semillas aplastadas de las que los io* 
digenas sacan un aceite que les sirve para alambrarse; no me^ 
nos dignas de interés, son varías plantas venenosas^ que cre^ 
cen en los lugares cálidos de esta provincia; estas son algn^ 
Has especies de Coccidusy tales como; los Co4cidw9 convohída^ 
ceus, condodendron y toxicoferus j algunas especies de Strych- 
nos, tales como, loa Strykcno^brachiata j CasklntMna. El coo- 
culufl toxicofenw^ Wedd, conocido con el nombre de Pañi y 
el Strybcno» Castelnceana, Wedd, llamado por los indígenas Ba- 
mu, sirven corno* hemos dicho par» h preparaeion del activo* 
veneno, <|ue usan los indiosTícunas del Amazonas. 

Que diremos a^ora de la inmensa variedad de vegetale» 
arbóreos, que crecen libremente, en. estos vírgenes bosques, y 
que entrelazando sus largas ramas, fórman un» espesa bó^ 
veda de verdura, que intercepta ti paso de los rayos solares^ 
á las yerbas y arbustos, que crecen 4 su sombra. ¡^Cuánto» 
productos útiles i la medicina, á las artes, industt^ia y á la eco» 
nomia doméstica, prepara la activa naturaleza, en eiitos re^ 
cónditos lagares — No se puede dar un paso sin tropeSsaroo» 
distintos vegetales; aquí el oloroso Pucheri (iVécfflWKfrA|m- 
^hury Nees), cuyos frutos son empleados por los id^enaspa* 
ra curar la disenteria; allá la balsámica Quina-quina Miro^ 
xilonperuiferon Rmz et Pavón) de cuyo tronco se estrae el 
bálsamo del Perú y la madera sirve á los indígenas para tra^ 
bajar varios objetos; mas allá el elevado copaiba (Copahife- 
va officinalis, Wild), que produce el tan estimado balsama 
de Copaiba. En las partes mas elevadas de esta provincia, cre- 
cen varias especies de cascari lia {Ckmc0wa), cuya febrifog»^ 
corteza es muy estimada en la medicina; el célebre matice 
{ArthafUe dongata Miquel), usado por los indígenas en la cu- 
ración de las heridas; el ütil laurel {Myricapduarpa), de Ca- 
yos frutos se estrae la cera vegetal. Si bascamos algunos ve^ 
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■getales qtie nos smninistran maderas útiles, encontramoB fa-^ 
'qíliiente la preciosa Caoba {Siwielenia Mahogamif Lin.) Da-* 
inada en la proirhicia litoral agnano; elincorraptible cedro 
{Gedrda odohraia, Lin), caya madera sir^e también parala 
•eonstracdonds las canoas; el palo amarillo [Olmedia áspera, 
Baíz et Pav.], algunas especies de Nogales (Juglam)', el palo 
áebalsa [0<^<nnapis€tttona]f cuya madera tan libianase em- 
plea en la construcción de las balsas; y en fin, mnchos otros 
•conocidos con los nombre sindigenas de Azwrquiro Falte moai- 
•im, Tarra^moainay Rumcaspi, Rwniquíro, Capirona^ Palo dé 
^ntz &. &. que se emplean para difereittes usos. 

No son menos importantes, para los indígenas, el árbol co- 
nocido oon el nombre de Llanekama, caja corteza machaca- 
4a se asemeja i nn 4egido y sirve de cama ú, la mayor parte 
de los indios de la^iroviocia litoral de Loreto; elTahuarí, otro 
árbol del que separan la parte de la corteza, llamada líber es 
bojus^tan delgadas cerne el pape], al que sostituyen en la pre- 
paración de los cigarrítos; el Hnimba {Bombax), del que usan 
la materia algonodosa que rodea la semilla para envolverla 
efiitremidad de la flechita envenenada qne soplan con la cer- 
Vetana; el Huímba quira; árbol de la familia de las bomba- 
eea«^ cuya corteza fibrosa y ítenaz sirve á los indigenas de so^ 
gar pftra calar sus canoas^ el Yitu ó Jagua [Genipá oblon* 
gifolia, Buiz et. Fav.] cuyos frutos sirven á los indios que 
babitan las orillas de los ríos para pintarse el cuerpo de co- 
lor neg^o azul, con el óbjet^o de librarse de los mosquitos; la 
setica [Cecropia peltaía, Lin], en cuyos troncos huecos se cria 
Vna especie de abeja que produce una cera muy blanca, la 
que forma uno de les principales artículos de <$oniercio de la 
provincia; el árbol dd<)aucbo (Siphonía «elástica, Pers), cu- 
y^ i^io condensado nos sumiáisti^a la preciosa materia cono- 
cida con el nombre de cancho 6 jebe; el árbol de la goma san- 
4i (otra eepeeie de ^pfaomia.) del que emplean el liqmdo le* 
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choso para bacer impermeables sus recipientes de batró y 
cotidensado lo usan los indios como empla&to; la Tangarana^ 
[Tríplaris americana, Lin], encujas ramas buecas se cria una 
ponzoñosa hormiga; la Patagua (Huraaeuleta), árbol Teneiio- 
so, cuyas semillas tomadas en muy pequeña cantidad sirren 
de purgante drástico; el Hojé [Ficws], del que emplean el 
jugo lechoso para curar las lombrices; las llanguas, cuyas ho-> 
ja» se emplean en la provincia para teñir de azul, y de lasqae 
hay dos clases^ una es arbórea y pertenece al géaero Bagno*- 
nia y otra es un arbusto pequeño del género IndigoféVa; ia 
Schacapa {Cerlera jperuviana^ Pera. ),=def ratos Teoenosos y do 
loa qne se emplean las pepitas huecas que se-usan por-iosla- 
dios como cascaveles; en fin, un gran número de otros vege^ 
tales. prodacen variadas y útiles resinas, queseeoKiocendsik 
Ic^ provincia con los nombres de eopal,'la;creoaraña, estera- 
%ue. &. ■ 

I^a ekgaate familia de las palmeras tiene numerosos repre* 
sentantes en los. bosques de esta extensa provincia. Entre- loa 
priaeipales, citafemos la procera palma de la cera [CerúasUon- 
andícola , Humb.], que crece en las partes elevadas y frías ^Ae 
la provincia y cuyo tronco resuda una materia oero6a, que-sc^ 
recebe por los habitantes del lugar, y seemi^ea en ios'misAoa 
usos de la^ cera; la durísima y espinosa Chonta {Badriscüiatti:, 
Mart.), cuya madera se emplea por los naturales, país fabrí-^ 
car los arcos y las puntas de las flechas, y el cogollo tienio y 
QOcido sirve de alimento; la olorosa Sia-sia [Morenia fóagrans, 
Buiz et Pav.] y su hermana la {Morenia Foeppigia%a, Mart.) ; 
eí humilde y aromático Chutaslliun (Chamaedorea fragram^ 
Mart.), cuyo olor se asemeja á la raiz de lirio, y bus cotijenet 
ra^ las ( Chamaedorea lanceolata et lineaH&^ Mart»] ; los agrada- 
bles palmitos (Etderpe olerácea, Mart.) del que se come el tier-^ 
no. cogollo y el {Euterpe eduMs, Mart.) de fratos^dmestibte, 
al qoe acompaña ipuchaa veces el Ewter$e}&ímfwmSi Maít.5 
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la elegante y elevada Huacrapona, llamada en k)tras partea 
Gamona (Inariea deltoidea^ Ruiz et Pav.), cuyo tronco se ha- 
lla sostenido en el aire, en la estremidad de un cono de raices 
qne salen del terreno, hasta la altura de seis á ocho pies; el 
hfnchado Tarapoto {Mar tea ventricosa, Mart.), cuyo tronco, 
tah empleado en la construcción de las casas, se dilata á una 
cierta altura, formando una especie de barriga; la soberbia 
Catirina (Aitaka), coya elegante copa es formada por grandes 
feojas, que tienen ea su base una materia filamentosa, qué 
lt)í indígenas «mplean como yesca, y de sus htíesósos frutos 
sacan unas larvas, que sirven para cebar los anzueíoscüando 
pescan; la espinosa Ohanvira (Asírocáryumy) áe coyas hojas 
sacan un hilo tenaz que lleva él mismo nombra de 1a planta y 
del que se sirven para teger uñas bolsas llamadas Pütajas'6 
Jicras, y para la fabricación de las aínacas; la Palma real {Qo- 
iyi>s huHracea^Lm.,) de cuyos frutos se saca una materia gíasa 
que sirve cuando es fresca para condimento; otra especie del 
mismo género el {Gocos ckrateaf Mürt.) délque se comen ibrf 
brotes tiernos; por último el grácil {Dtsmoiicuspriinifér, Poe^l) 
del que se comen las agri- dulces drupas. ' . 

Pero, todas las plantas que acabamos de citar, no dan sino 
una muy pequeña idea de esta rica parte del Perú, porque 
demasiado «largo seria la simple enumeración de las príncipaíes« 
Asi, aunque sea para tener una idea remota de la exuberante 
vegetación de esta provincia es preciso añadir este infinito nú- 
mero de vegetales parásitos, que viven amontonados unos so- 
bre otros, hasta cubrir la entera superficie del vegetal qüo 
los mantiene ó que simplemente le presta un apoyo, éñti'e 
ks cuales podríamos citar un sin número de bellas y daprí'* 
chosas arqnideas que engalanan con sus brillantes flores tique^ 
Hos añejos troncos, haciéndose notar varias especies de On- 
ddmm^ Síanojpceay Pei-istericc^ Caiasectum, Ejpidendrum, 'Maxí 
Uariaj SobraUa, Angíiloa, Bleiia, Masd&áaUtdj Ci/pí-i^dium &, ' 
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y para completar de cualquier modo el cuadro, imagínese 
Ijlirnbien esas nomerosas enredaderas que suben hasta h^ 
Cumbr^de los mas elevados árboles, bajan después para vol- 
ver á subir, se enroscan unas con otra$ envuelven j amarraa 
las rabias, ligan entre si diferentes plantas j forman un en^ 
parañado tegido de vegetación absolutamente impenetral^le 
^ino con el m.actLete i, la mano. 

Cuando se sigue ea una canoa la tranquila corriente del 
liJcajaU ó del Amazonas, entonces se puede observar coa 
calma estas variadas escenas que presenta la exubevante v^*- 
getacion de aquellos lugares; es allí adonde se ven e)evarae 
estos ei^oru^es híguerones (Flous gigantea, KuDth)« cuyo cor* 
^ulento tropeo y estendidas ramas, ^teramente cubiertas por 
las hpja^ de volubles planta3 4^ Cissus, MikaniayAngv,ria, Pos* 
sifiqra, Laffa*^ JSigfttemúi. & presentan á la vista un colosal mo- 
ifumiQpto d^ verdura; otras veces, estas mismas ptautas reYÍs- 
ijendo con^pletamente un gran aúmerp de árboles de distinta 
formal p^san de un árbol á otro y colgando coi;i gracia de di-* 
&rei^tes modoB^^ afectan las mf^s caprichosas formas, preseii- 
tándonos, como variadas decoraciones, aquí un castillo, allá, 
i^n arqp, por otro ladp, un puente, mas allá, columai^as, ped^- 
tales, capillas, grutas. &, k, 

£n la estación de las aguas, cuando los ríos creoen mucho, 
:^uc.ede át ¥eees, que invaden nuevos terrenos y entonces, poco 
á po^o arrasirav consigo todos los vegetales que Qubrian es* 
tos terrenos, pero el agua al retirarse deja uAa capa de fér- 
til lipio, en donde^ en ipuy poco tiempo, se desarrolla con fuer- 
Tfi^ upa nueva vegetación. — La primera planta que aparece 
^a estos terrenos es casi siempre la caña brava (Gjnerium 
sagitatum, Beauv.) Esta planta, crece en abundancia, en las 
orillas de los grandes rios de la provincia litoral y el agua al 
rf tirarse, deja muchas de ellas sobre la playa que se forma; 
entonces, jgozando eata planta de mucha vitalidad y hallan 
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do en «Btos húmedos terrenos, las condidones favorable^ pá-^ 
rasa desarrollo, bf ota por todos sus nodos en pocO tiem- 
po invade todo el terreno. Mientras se desarrolla la caña 
brava, naeen una multitad de ciperáceas, gramíneas, jossieas^ 
7 otras plantas herbáceas, de manera que» al cabd Áe alguíf 
mes, e^te terreno dejado por el agua se halla completamente 
cubierto de vegetación. Al mismo tiempo, empiezan á náeei^ 
los primeros vegetales leñosos, los qfue, son algunas especies* 
de chucos (Baccaris] j el pájaro bobo (Tessaria legit^iiha, 
Delan.); á estos suceden las [Se ticas Gecropias], los que ele-* 
vando prontamente, sus elegantes quitasoles, fbrtnados por sus 
grandes hojas, producen un pooo de sombra que sirve para 
mantener la humedad del terreno. Entonces, con estas nue«^ 
vas condiciones, pueden deairrollarse otras plantas, tales co- 
mo las Heliconias, Alpinias, Costus, Zarzaparrillas, Oai^tti-' 
dovíca & &f alas que, luego suceden, las palmeras, cédro;^ 
caobas, higuerones, capironas &, &. y en poco tiempo, et mon- 
te se hace tan espeso, que parece que Uuiíca haya sido inva- 
dido por el agua; sino porque, no se notan estos vetustos y 
seculares árboles, propios de los bosques prinritlvoá. 

Lo que es digno de observación es, que cuando las Gecro- 
pias se han desarrollado un poco, y que el terreno nó recibe 
directamente el sol, entonces se varían las condiciones de exis- 
tencia, de las plantas que se habían desarrollado antes, tales 
como, las ciperáceas, las gramíneas, ]as cañas bravas &« las 
que empiezan á disminuir y acaban por desaparecer; viéndo- 
se siempre estos vegetales en los lugares abiertos y expues- 
tos al sol, como son las orillas del rio; pero nunca ea elinte- 
rior del bosque, adonde reina continua sombra. 

PRODUCaONES ANIMALES. 
La abundancia de animales, se halla en razón directa, con 
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la aboDcUncia de vegetales, porque ea donde hay machas ma-> 
terias vegetales, podrán vivir mochos airímales herbívoros^ 
frugívoros ó fítivoros y en donde abundan estos, necesaria- 
mente, podrán vivir muchos animales carnívoros. Todos los' 
seres de la naturaleza, se hallan en continua lucha por laexis* 
tei^sia y esta lucha es necesaria, para mantener la admirable 
armonía del mundo orgánico. Asi, si en la provincia que nosr 
ocopa hay exuberancia de vida vegetal la debe también haber 
de vida animal. En efecto, cuestos bosques, un continuo zum* 
bido hiere nuestro oído,, y do quiera miramos vemos algo que: 
se mueve, algo que se agita; acá el veloz venado que huye en- 
tre. Ips.ai'bustos; allá algún ágil mono que juguetea sobre nn- 
érbol; por un lado la tímida ardilla que brinca graciosamente 
éntrelas ramas; por otra alguna ave de brillante plumaje que- 
nos entretiene con su agradable canto; de lejos se oye el mau- 
llido del feroz Jaguar que nos hiela de espanto^ por otro la- 
4o se escucha el horrísono silbido de la mortífera serpiente y 
á falta de estos la vida animal se manifiesta por innúmera* 
bles legiones de insectos que por todas partes se arrastran,, 
marchan, trepan, vuelan y armados de los mas delicados ins- 
trumentos, perforan, cortan, dividen y destruyen todo cuan- 
to cae bajo sus finas mandíbulas» 

ANIMALES DOMÉSTICOS, 

Los animales que se crian domésticos en la provincia lito- 
ral de Loreto, son muy pocos y pueden reducirse á alguna^ 
vacas, caballos, chanchos, perros, gatos, gallinas y patos. 

Los grandes animales como vacas y caballos son muy esca- 
sos en esta provincia, tanto por la falta de camiaos, de mane- 
ra que en muchos puntos no se pueden introducir, como tam- 
bién por la escasez de pastos para su alimentación. Eu los 
poeos lugares adonde se han introducido en general, produ- 
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cen muy bien y aunque los habitantes del país exajeran mu- 
cho los perjuicios que causan los murciélagos y algunos gu- 
sanos; siú embargo en muchos puntos de la provincia, á pe- 
sar de haber una verdadera plaga de estos animales, que has- 
ta el hombre es obligado á defenderse, no por esto, las vacas 
en donde hay pasto, han dejado de engordar admirablemente. 

El chancho es el animal doméstico . mas común de la pro- 
vincia litoral de Loreto; exceptuándolos lugares habitados 
por los infieles se puede decir, que no existe un solo pueblo 
dó la provincia, en donde no se crien chanchos. En la mis- 
ma Capital, .esto es, la Ciudad do Moyobamba, se ven tropas 
de chanchos marchar libremente por todas las calles, alimen- 
tándose de todas las cascaras de yuca y plátanos que se bo- 
tan de las casas. 

El perro al contrario parece que no puede soportar el 
diuia de esta región, y á pesar de que los indios que habitan 
las márjenes del rio Huallaga, introducen gran número de 
perros de Huánuco, de la provincia de Pataz y de Chachapo- 
yas, sin embargo, estos casi nunca se multiplican, y se haco 
necesario la continua introducción de otros perros — El gato 
no es tampoco muj común en la provincia litoral y parece 
que el clima, le sea poco favorable. 

Las gallinas prosperan perfectamente eq esta comarca, y 
no hay indio bautizado ó infiel que no posea algunas. Estas 
áves como casi todos los animales domésticos de la provin- 
cia se mantienen con plátanos. Una anomalía muy común, en 
los gallos de los pueblecitos citados en las márjenes del- Ma- 
rañen, ea la de tener cinco y bastaseis dedos en las patas. 
Es muy natural que casi todos los gallos de estos lugares 
provienen de un par que habrá tenido esta anomalía. 

• Los patos que se crian domésticos en la provincia litoral 
de Loréto, son los mismos que se encuentran en el estado sil- 
vestre en las orillas de los ríos Ucayali y Amazona. 

la 
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ANIMALES SILVESTRES. 

Entre loa animales silvestres, debemos contar en primer 
lugar, el Tapiro (Tapirus americanas , Desm.) el que es cono- 
cido en el Perú con los distintos nombres de Gran Bestial, 
Danta, Vaca de Anta y Sacha vaca ó vaca del monte, ^ste an- 
raal de la talla de un burro, vive en los lugares sombrioe y 
pantanosos; tiene mucha fuerza principalmente para pujar y 
como puede domesticarse con facilidad, yo no dudo que coa 
un poco de paciencia se podria obtener de el, uu animal útil 
para los trabajos de la agricultura. 

Los indios tienen mil preocupaciones sobre las propieda- 
des medicinales de las uñas de este animal, las que miran co- 
mo una panacea universal y casi no hay indios, que no ha- 
ble maravillas de la uña de la gran bestia^ Lo que hay de 
mas positivo, es que su carne puede comerse, y su cuero ea 
excelente para fabricar lazos, riendas, y otros trabajos de ta.^ 
labarteria. 

El chancho del monte, llamado también sagino ó huaiiga- 
na, y que es el pécari de collar de los naturalistas (Dicotylea 
torquatus, Cuv.), vive en grandes tropas en el interior de los 
bosques de la provincia litoral de Loreto y suministra á su» 
habitantes una carne muy estimada. 

El Ronsoco [Üydrochoerus capybara, .Erd,), anipaal casi 
del tamaño de un chancho, que vive tanto en el agua como, 
en tierra,^ y se nutre de yerba, yuca, plátanos &. El Ronso- 
co puede domesticarse con facilidad, habiendo visto algunos 
que vagaban libremente por los campos y los rjos y volviaur 
todos los dias á. las casas de sus dueños* La oa^rne del Ro~ 
nosco es bastante buena. 

Loa venados (Cervus.], que viven en la províneíaJi toral 
de Loreto son de dos especies distintas; una es el [Cervua. 
rufus, Cuv.] y el otro el [Cervus nemorivagus, Cuv.) El.pri- 
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mero vive en los bosques mas espesos y sombrios; el áegwndo 
íA eontrario bustia lós lugares abiertos en donde hoy ar- 
bostos. 

El Tartika' (Ceívus antsiensis, Orb.)esotro animal que 
pertenece al irtismo género, pero que es muy raro en la pro- 
vincia litoral de Loreto, porque vive en los lugares elevados 
y frkmé 

El Macaz (Coelogenys fulvtis, FedCuv.] y los Pictitós 6 
Cuspi (Dasyprocta aguti,Hillig,et Dasyprocta Variegatft íchtt- 
di), son animales de mediana talla, notables por los gastos, 
que causan en los sembrios de yuca. Los indios hacen lá ca^ 
6a Á estos animales para destruirlos y al thismo tieinpo éo^ 
Dierse la darne^ 

El Oso ormiguero [Myrmecophaga tamandoa, Desm,) que 
destruye una grati cantidad de orraigas. 

Los perezosos [Bradypus trivittata, Comalia et Brady- 
pus infuscattts, Vag.]^ llamados por antagonismo Perijos lije- 
fos por ser muy lentos en sus movimientos. 

Los extraños Quisquinehos (Dasypus 9-cintus, Lin et Da*^ 
sypus tatuaj, Desm), y cubiertos con su geométrica y dtíra 60^ 
raza, que los defiende del ataque de otros animales-. 

Los indios de la provincia litoral de Loreto, n« solo se ali- 
mentan de la carne de todos los anímales que hemos citado, 
sifto que comen también de la de toda clase de monos y otros 
animales. 

Entre los monos, comunes á esta región, citaremos la lú- 
gubre Haquisopa ó Marimonda (Áteles ater,Cuv.] ; el Chamek 
Hamado también Marimonda [Áteles pentadactylus. Qéoff ). 
el triste Chuva (Áteles marginatus, Geoff.); los monos Óki y 
Choco (Lagothrix Hnmbotdtü Geoff et Lagoíhrix canus Geoff,. 
muy escasos en el ííorte del Perú, viviendo solamente en la 
parte sur v un poco templada de la provincia; los aalladores 
ó Aluates [Mycetes), de los que una especie se conoce coa el 
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nombro de mono colorado ó colomono (Mjcctes Beoicnlas 
Qeof[y), y otras especies, se designan simplemente con el nom* 
bre cotomoQos (Micetes rufimanus, et Mycetes chrysurus, 
Kuhl), á cansa del gran desarrollo del hueso yoíde, que los 
bace parecer con coto. Estos monos por las manan as, al ama- 
necer 7 por las tardes, al caer el sol, hacen una horrible grU 
teria, que pocos individuos con sn voz ronca y estridente, ha- 
cen qn rnido igual, al que podria hacer una manada de cochi- 
nos heridos. Ademas citaremos los ágiles Macaquito y. Mi- 
quito (Cebus robustus Kuhl et Cebos capucinns, Erxl) •, los 
lindos y sociales Frailecitos [Chrysothrix sciurens, Kampet 
Chrysothrix entoraophagus), de carácter tan suave que en el 
estado de esclavitud parecen gozar de la compañía del hom- 
bre; el Sjonoliento mono nocturno [Nyctipithecus trivh^a- 
tus, Reng.]. qne duerme todo el dia, para hacer mil trave-j. 
suras durante la noche; el ligero Ouappo [Callitrhix díscolor 
Is Geoff.J, y sus congeneros los Callithrix amictns et perso- 
natus, Geoff; por último estos variados y graciosos animali^ 
líos, que aie conocen con los nombres de Leoncito (Hapale 
leonina. Humb.), Pinchecito (Hapale Ocdippus), Pincheci- 
11o (Hapale labiatus, GeofiF.) &. 

Pasando ahora á los animales mamíferos dañinos al hombre, 
qne se encuentran en esta parte del Perü, nombraremos, en- 
tre los principales, el sanguinario Tigre ó Jaguar (Felisenza, 
Lin.) el León ó Puma (Felis concolor, Lin.), el feroz Utu- 
runco llamado también tigrillo [Felis pardalis; Lít)), el Os- 
collo (Felis celidogaster Tmm.] ; los que viven de rapiña, ata- 
cando tanto á los animales del monte como á los domésticos- 

El género Oso tiene des representantes; el Ursus ornatus, 
Cuv. y el Ursus frugilcgus Tschudi; conocido por los indi- 
genas con el nombre do Hacamari. El primero casi siempre 
vive en los lugares fríos y se alimenta do venndos, vicuñas 
y guanacos, atacando también á los becerros y á las pequeñas 
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vacas; el seguüdo al contrario habita los bosques y se nntre 
de materias vegetales, priDcipalmento de los frutos del Hu- 
mivo ó yarina (Phyt elephas macrocarpa], también entra en los 
sembríos de maiz en donde hace grandes daños. 

El hediondo añaz (Mephitis amaz onica, Licht.) que so de- 
fiende do los animales que lo atacan despidiendo un olor so- 
focante y pestilencial* 

El Omeiro (Galictis bárbara, Yagn.); la flexible comadreja 
[Mustela agilis, Tschndi] y la carachupa ó Mucamuca (Didel-' 
{)hys ozarae Temm.), hacen sus invasiones en los corrales des- 
truyendo un gran numero de gallinas. 

En ño, otro grupo de animales, no menos perjudiciales al 
hombre, que los precedentes es el de los Murciélngo», que 
chupan la sangre, tanto al hombre como la de sus animales do- 
mésticos. Los Murciélagos, son tan abundantes, en algunas 
partes del Perü; que no se puede dormir, sin cubrir entera- 
mente la cama con un mosquitero. Las especies principales, 
que causan mas daños, pertenecen á los Vampiros (Phyllos* 
toma) y son, los. Phyllostoma hastatum, innomínatum, y ery- 
thromos Tchudi. 

Por último, tenemos que citar aquí algunos mamíferos, que 
el vulgo mira como peces, porque los vé vivir en el agua; es- 
tos son, los Bufeos y las vacas marinas. 

De los Bufeos, se notan dos especies, de las que una es la 
Inia Geoffrensis, Blanv., de la talla de mas de dos varas y 
que se encuentra en el Amazonas, Ñapo, Ucayali y otros 
rios/á mas de 600 leguas del mar: otra especie, un poco mas 
pequeña es el Delpbinus fluyiatilis, Gervais, que se nota en 
los mismos ríos. 

Las vacas marinas (Manatns), que se pescan en los rios 
de la provincia litoral de Loreto, pertenecen á dos especies, 
estas son; el Manatns americanus, Tilisius; y el Manatus la- 
tirostris, Harían. Las vacas marinas son unos animales, que 
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adquieren una talUí de casi tres varas de lafgo y son digiini) 
de interés, por su carne, sana j agradable. Los indios de) 
Ucayali y Amazonas, cazan frecuentemente á estos anima* 
les, de los que^ comen su carne asada. La caza, la hacen con 
una especie de lanza de madera, la qne por una estremid&d, 
es adelgazada en punta y la otra se halla engrosada para 
darle mayor peso. Este instrumento, se halla en todas las ou- 
sas de I09 indios, que viven en laa márjenes de los rios y se 
conoce eon el nombre de Fisga. 

AvEs.-^Por lo que respecta á las aves, la provincia litoral 
de Loreto, no pnede tenerlas mas ricas, ni mas variadas < Eo 
efecto, á mas de muchas especies que nos proporoioaan una 
carne deliciada, algunos, distraen nuestro oído con sus armo* 
niosos cantos y otras,por sus variadas y brillantes colores, eu* 
galán, embellecen y animan las diferentes escenas, que se pre- 
sentan á la vista del viujero que recorre esta parte del Perú. 

El naturalista, podrá observar allí; entre las aves de rapi- 
ña, la indomable Harpy i a destructor, Orbig, con sus acera- 
das garras, mas temibles que las del mismo tigre; numeroso» 
aleones, entre ellos, el elegante Nauclerus furcatus, Vigors, 
de rápido vi»lo y cola ahorquillada; la Jctiilja plúmbea, Viei- 
llot ; el Harpagus tódentatus, Vigors; el ágil Cermicala 
(Falco sparverius, Lin.); elsticiable Caracara (Polyborus vul- 
garis, Vieillot) y el Chimango (Polyborus Chiraungo, Vie- 
llot; algunos gavilanes, tales como él Spizaetus uribitinga, 
Viellot y el Hypomorphnus rutilans,Cab.; por último la feroz 
águila de cabeza blanca (Huliaetus Uuicocepbalus). 

El cazador podrá procurarse fácil meii te, en estos bosques^ 
el pesado Paujil (Ourax galeata, Cuv.); el elegante Piory 
(Crax alector Liu.) la pava grande (Crax Temminckii, 
Táchudi); la pava del monte (Penelope cristata, Lin); la pa- 
va aburrida (í*eueIope aburrís, Goiild); la acchahualpa ó Ga- 
llina (kl monte ( Penelope adspersa,Tsclmdi) y la Penelope ru- 
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fiveritris, T^chudi; varías clases de delicadas perdices^ tales 
que; el Odontaphorus speciosas, Tschudi; el Ortjgia ocel- 
luta, Meyefi ; el Cripturus atrocapi lis, Tschudi; el Crip- 
turna Kleei, Tschudi; y machas otras especies de este género, 
comunes también al Brasil. 

Si se recorre las orillas de los riosücayali. y Amazonas, se 
olxscrvarii sobre los árboles el locuaz Mamatischigaa (Opist 
thocomus cristatas, Jllig), cuya carne no se puede comer) poE 
8u fuerte y desagradable olor; y en las playas, cuando elagu» 
baja y se retira, parece que se dan cita, numerosas aves de ri- 
bera, notándose en grandes tropas, las Bandurrias (Ibis me* 
lanopis, Forst); el Yauahuico (Ibisordi, Bonap.); la hermosa 
Espátula (Flatalea ajaja, Lin); el Toyuyo [Micteria america*! 
na, Lin.]; variadas Garzas (árdea); el Pajaro bobo (Nyctico- 
rax amerioanus, Bonap.); el Tantalus loculator; y el ruido$« y 
original* Camungo [Fal^demea cornuta, Lin], que se desnubra 
de lejos por su fuerte voz, la que se asem^a un poco al rebuz« 
00 del burro y por su extraño y delgado cuerno, plantado en 
la parte superior de la cabeza. 

En las orillas, de los rios Amazonas y ücayali; se encuen^ 
tran también, algunas aves palmípedas, tanto de agua dulee, 
como de mar, y entre ellas podemos citar, el Pato real (Anas 
moscata, Lin.), llamado en la provincia litoral de Loreto Pato 
negro; vuela en parvadas numerosas y los indios le hacen una 
activa caza para procurarse su carne; el valiente Tibí (Sterna 
magnirostria, Licht.), quo deposita sus huevos en la arena y 
persigue gritando, los indios que se acercaa á su nido, pa- 
ra tomarlos; el extraño Picotijera, llamado también ara- 
dor ó pescador [Rhynchops nigra Lin.], que vuela á flor de 
agua, tomando diestramente, los pececillos, con su pico de 
mandíbulas desiguales; algunas ávidas gaviotas [Larus], qn0 
continuamente gritan y se disputan la presa que hacen en el 
rio; por último, una nueva especie de Pato, conocido en la 
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jHTOYincia litoral de Loreto,conel nombre de Hüangana (Anas 
monógama, Raimondi) la que tiene por caracteres ser del ta- 
maño de on pato común» de talla algo esbelta, con pico ne- 
gruzco, la eabezi, cuello, pedio y región anal, blanco sucio 
y amarillento, dorso y vietre rojizo, alas verde brillante, coa 
una mancha blanca y patas coloradas. Esta especie de pato,tie- 
ne la particularidad de no juntarse en parvadas, hallándose 
siempre, en las playas del Ucayali, reunidos solamente, de dos 
en dos, macho y hembra; esta especie es muy arisca y parece 
estar siempre en guardia, gritando y tomando el vuelo, antes 
de poderse acercar á tiro de fusil. Los indios hacen la caza á 
esta especie de pato, cuando tiene cria, tomando los pichonea 
que todavía no pueden hacer uso de sus alas para volar, los que 
erian en sus casas. 

domo podremos ahora citar en pocas palabras, esa in- 
mebsa variedad de aves, de distintas 6)rmas, colores, costum* 
bres, canto &, que pueblan los sombríos bosques de esta pro- 
vincia. La lista de estos lindos animales es tan grande, que 
nos desviaríamos de los límites que nos hemos propuesto, siqut- 
sieramos solamente citarlos principales, así nos contentaremos 
con nombrar ayunos. La parte llaua del Perú, bañada por el 
rio Ucayali y el Amazonas no "se halla dividida del Brasil por 
cadena de mootaíías. De modo que,, estos dos países, tienen 
un mismo clima y de consiguiente, también las producciones se- 
rán las mismas.— En efecto^ tanto la Flora como la Fauna de 
esta parte del Perú, es casi idéntica con la del Brasil.— Entre 
lat numerosísimas aves, qne habitan esta región, citaremos los^ 
hermosos Guacamayos (Macrocercus) ; el doméstico Cliereclees 
(Psittacus melanocephalus) ; varias especies de voncingleros 
Loros, tales como , el Psittacus amazonicus, Lathum ; el 
Psittacus pulverulentas GmePm; el Psittacus mercenarius, 
Tschudi; y el Loro real (Conurus Jllígeri, Tschudi). Loses* 
tmvagaQtes Dios-te— de (Raraphastus),con su enorme pico y 
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sus oompafieros, los aracari (Pteroglossam), con el cuerpo 
pintado de los mas vivos colores; los fastuosos 7 taciturnos 
Píleos [Trogon pavonínus, Lin,), óuyas hermosas plumas d© 
la cob sirven en el Brasil, como adornos de cabeza; el ana- 
ranjado Gallo de roca, llamado en lengua quechua Tunqui 
[Kupicula peruviana, Ch Dumont];el pájaro toro ó Yanatnn-* 
qui [Gephalopterus ornatus, GeofF], con su elegante quitasol 
sobre la cabeza; los activos carpinteros (Picus), continuamen* 
te ocupados en golpear la corteza de los árboles para sacar loa 
insectos que se ocultan por debajo; los belicosos 7 magnifícos 
Cotinga ( Ampelis), uno de los cuales de un lindo color azul coa 
garganta mocada, lleva el nombre de la provincia de Maynas 
(Ampelis maynana, Lin);un gran número de especiosos Tana- 
cas, tales como, el soberbio siete colores [Galloepiza 7eni, 
Cabanis] ; el raro pico de plata (Ramphocelus atrocericeus, 
Orb); el modesto frutero [Tanagra frugüegus^ Tschudi] y ü 
encendido cardcual (Phoenisoma azarae, Cabanis). ) 

Por último citaremos aquella multitud de lindas y diminu^ 
tas avecillas, conocidas con el nombre de Picaflores [Trochi- 
lus], verdaderas joyas animadas, que reúnen en sí, el brillo 
del insensible metal y los bellos colores de la3 frías piedras pre 
ciosas, con la vida mas activa y las formas mas elegantes. En- 
tre las especies, que viven en esta parte del Perú podemos ci 
tar, los Trochilus pygmaeus (Spiz), Chrysurns, (Cuv), apicalis^ 
[Licht.],anais,[Lesson], furoatus, (Lin),platuru8,)Vieillot.) 
petasophorus, (Prinz Max), amethystcoUi, (Tschudi). 

Reptiles. — A pesar de que los repti^s,por lo común son ani- 
males no solamente inútiles, pero las mas veces peijadidales y 
dañinos; sin embargo esta diohoaa provincia, posee algunos 
de grande importancia suministrando á sus habitantes una 
carne agradable y sana, huevos en abundancia y qna materia 
grasa, que sirve á diferentes usos. Estos animales, son dos es- 
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pedes üe Tortugas fluviales, conocidas en el país con los nom 
bres de Charapa y Cbarapilla. 

La Charapa (Podocnemis expansa, Nitz), es la especie mas 
grande, llegando á veces á tener casi ana vara de largo 7 el 
peso de unas tres arrobas; vi?e de 4)referencia en los grandes 
ríos Amazonas y Ucayali; sin embargo, se encuentra también 
en el Huallaga, Ñapo, Morona, Pastasa, Pachitea &: Su car- 
ne es blanca, sana y agradable, de manera que forma el prin- 
cipal alimento de origen animal, para todos los que frecuentan 
el Ucayali y el Amazcnas, Los infieles que habitan las ori- 
llas del río Ucayali, las toman con tanta facilidad' que dan 
ana charapa en cambio de cualquiera fruslería del valor de 
un medio real. Las charapas, son muy abundantes en la épo- 
ca que deponen sus huevos; esta época corresponde á la es- 
tación seca, en la que las aguas de los rios bajaUi se retiran y 
dejan grandes playas de arena. En los meses de Agosto y Se- 
tieqibre, las Charapas salen del agua por la noche, marchan 
sobre la playa y buscan uu lugar en donde el terreno es muy 
arenoso, para depositar sus huevos. Los Indios que conocen 
los lugares frecuentados por las Charapas, van de noche y las 
sorprenden, mientras están depositando sus huevos, y entonces 
no hacen mas que voltearlas sobre el dorso, impidiéndoles de 
este modo el huirse; al día siguiente, van á recojerlas. 

Las Charapas tienen una ventaja sobre todos los demás ani- 
malep^ y es que pueden vivir por meses enteros sin tomar ali- 
mento alguno ;esta propiedad permite trasportarlas vivas en el 
fondo de las embarcaciones, sin gasto de ninguna clase, y te- 
ner carne fresca cuando se desee. Como se recejen las Cha- 
rapas solamente en la época que deponen sus huevos, no se 
podría tener éarne de Charapa eñ todo el año, sino se apro- 
vechara de la propiedad que tienen de resistir al aynno por 
mucho tiempo. Para esto, se construyen unos corrales con 
palizadas y mejor todavía unos estanques con agua, á los que 
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«e dá el nombre de Clmraperas j allí, si se quiere^se conservan 
ks Charapas Imsta la otra estación. Eu Sarayaeo los padres 
misioneros han hecho construir ana Charapera bastante gran 
ée, haciendo con arfena una playa artificial en su orilla; y ade- 
•mas, para que las Charapas se conserven en buen estado echan 
de cuando eu cuando* en el estanque algunas gramíneas que 
le sirven de alimento, ó mejor todavía, los frutos del árbol del 
pan (Artocarpus incisa), de los que parecen muy ávidas las 
Charapas; habiendo visto yo mismo amontonarse todas las 
Charapas en el estanque, cuando se les echaba uno de los fru- 
tos. Con estos cuidados los padres de Sarayaeo han conse-, 
guido, que las Charapas depusiesen sus huevos también, en el 
estado de esclavitud, lo que es muy importante; porque pro- 
mete hacer de las Charapas, nuevos animales domésticos. 

Las Chíirapa^ no solamente son útiles' por su agradable car- 
ne, sino que nos proporcionan también un gran níimero de 
huevos, los que son muy estimados de los indios. Las Chara, 
pas como hemos dicho, depositan sus huevos en las playas are- 
nosas que dejan losrios en la estación seca. Los huevos se 
encuentran á mas de un pié de profundidad, enteramente cu- 
biertos por el arena y cada nido contiene de 120 á 150 hue- 
vos, de forma esférica de yf ^ de va,ra (40 ó 43 milímetros) de 
diámetro y cubiertos por una cascara membranosa, de la con- 
sistencia de pergamino. Parece casi imposible, que un ani- 
mal tan pesado como la Charapa, pueda en una sola noche, sa- 
lir del rio, marchar á veces algunas cuadras, escavar un boyo, 
de mas de un pié de profundidad, depositar en él mas de 120 
huevos, cubrir este con arena, nivelar el terreno para ocultar 
el nido y volverse al rio. Lo que prueba evidentemente, que 
todas estas operaciones las baceu las Charapas en una sola 
noche, es que jamás se encuentran nidos empezados. 

Los indios descubren con mucha facilidad los nidos de las 
Charapas, tanteando el terreno con el talón ó con un palo, y 
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donde ven que se hunde con facilidad, allá escaTan, con iii se- 
guridad de hallar los huevos. Si mo ha soplada viento en la 
la noche, , entonces se descubren los nidos por loa rastros qu^ 
las Charapas dejan en la arena cuaudo salen del rio, para ir 
á depositar los huevos. 

Los huevos de Charapa no solo sirve ^ para comer, sino que 
los indios sacan de ellos una materia grasa que, se conoce en 
el país con el nombre de manteca de huevos de Charapa. Pa- 
ra esto, esperan la época mas propicia, en que todas las Cha- 
rapas han depositado sus huevos; entonces recojen estos en 
gran cantidad hasta llenar una canoa y luego con los píes y 
gruesos palos, pisan todos estos huevos, quitan las cascara, 
que botan y dejan tod a la materia contenida en los huevos 
expuesta al sol por algunas horas; entonces se separa una es- 
pecie de aceite, que viene á nadar sobre la superficie y el que 
pecojen por medio de conchas, vaciándolo después en olla» de 
Wro. {^ara purificarla se hace hervir y luego se pasa á través 
un trapo. Esta manteca fresca puede emplearse para con-» 
dhuentarla comida, pero luego se vuelve i^nci^ y entonces se 
emplea solamente para el alumbrado. La manteca de Chara- 
pa se Vende en el Brasil, á un peso cada hoUa que contienQ 
mas de una arroba. 

La Charapilla (Podoenemis tracaxa, Fitz), difiere de la Cha- 
rapa por su tamaño, siendo esta mucho mas pequeña, de ma- 
nera que su peso nunca llega á una arroba. Ademas, sus hue- 
vos no son esféricos conÍK) los de la Charapa, sino de forma 
elíptica,cuyo diámetro mas grande, es nn poco mayor de jJó de 
vara (45 á 48 milímetro») y el diámetro mas pequeño, es un 
Jpoeo mayor de t?o ^^ ^^^^ [de 32 á 35 milímetros] ; su cás- 
oara es aftas dura que la de los huevos dé Charapa y tiene la 
consistencia de la cascara de los huevos de gallina. Los nidos 
de las Charapillas son meaos hondos, no alcanzando á un pié 
de profundidad, y contienen solamente de treinta á cuarenta 
luevos. 

Las Charapillas depositan sus huevos un poco antes que las 



Digitized by 



¿ 



oogle 



~ Í51 — 

Charapas, €9to, en los meses de Junio y Julio, lias Oharajjáá 
se eneaentran en abundancia también en el Haallaga,mas aba- 
jo del Pongo de Aguirre. 

Si la provincia litoral de Loreto tiene, como hemos visto^ 
reptiles muy útiles, también tiene otros qae son el espanto d^ 
los indios por su voracidad ó por la actividad de su veneno. 
Los reptiles de esta clase, que merecen ser citados, son los vo- 
races y temibles Lagartos, (Champsa) los que á pesar de ser 
conocidos indistintamente, con el simple nombre de Lagartos, 
pertenecen siti embargo á tres especies distintas: á saber, cham- 
2psa SderopSj fissipesj nigra [Wagl]. Esta ultima especie, esto 
es, el Champsa nigra, es la mayor llegando á tener mas de cin- 
co varas de largo. 

Entre las variadas y horribles serpientes citaremos: el gi-¿ 
gantesco Yacumama (Boa murina, Lin.), el que á pesai* de né 
ser venenoso, es sin embargo temible por su pi'odigiosft fiiet* , 
za. Los indios exajeran mucho la talla de este animaT, lá que 
€a&i nunca pasa de cinco varas dé longitud y el grosor d» 
un muslo* Los indios tienen ademas la preoenpaeion de qu« 
el Yacumama 6 serpiente Boa pueda atraer á un homibre 
con su resuello. 

La mortífera culebra de cascavel (croths horridus, Dand), 
de veneno muy activo, pero que no puede ocultar su presen- 
cia, por el ruido que hace el choque de algunos anillos cor- 
neos que rematan su cola. La peligrosa Echidna [ocellata, 
Tschudi] que, aunque de pequeña talla, su picadura es sin em- 
í)argo mortal. Los venenosos jergón (Bothtopspictus, Dum.) 
y Flamon (Lachesis rhombeata Pr, Mat.); el elegante co^ 
ralillo (Eiaps affinis, Fitz), y por último algunas especies de 
grandes Bothrops, casi tan peligrosos como la culebra de cas- 
cavel. 

Peces. — Los grandes rios que bañan la provineia litoril de 
Loreto, abundan en variadas peces, pero estos son menos co- 
nocidos que los demás animales, de manera, que nos limita^ 
remos á citar las principales especies. Estas son: las voraces 



Digitized by 



Google 



— I5S ^ 

Candirá (Scrl*a9áImos rhombeus, Fitz) y Pirantta [Pygocen- 
trus píraga, Fitz],los Serrasalmus aurens et nigdcans, (Spíz), 
el Hjdrocyon brevldens, Cuv.; los que viren en el Amazo- 
nas y el Ucayal¡;el célebre Gymnotus electricus,Lin. , que vive 
en los lagos y pequeños afluentes del Amazonas y TTcayali, y 
posee una temible defensa contra sus enemigos, en las fuertes 
descargas eléctricas que produce y con las que puede matar 
pequeños animales, 6 entorpecer á los de mayor talía. Un 
gran numero de peces que habitan esta región pertenecen al 
grupo de los Silúridos, y entré ellos nombraremos loa Piatysn 
toma píanjceps ( Agas.) y Platystoraa platyrfiynchos (Cuv. et 
Val.); los Doras costatus (Lin) y Doras carinatus [Lacep]; 
y mncbos otros conocidos con los nombres indígenas de Zan- 
g/iro, Cunchi, Mota, &, que habitan el Amazonas, el XJcayali^r 
el Huitllaga y varios otros rios. Pero tntre todos los peces 
que habitan lo^ rios de la provincia litoral de Loreto, ninguno 
adquiere las proporciones, ni tiene tanta importancia como ei 
que se conoce en la provincia con el nombre de Paichi y en 
el Brasil, con con el de Piracucu ( Vastres gigas, Cuv. et Val). 
El Paichi llega á veces á tener mas de tres varas de largo 
y un peso mayor de 300 libras; se encuentra en todos los ríos, 
tales como el Amazpnas, XJcayali, Ñapo, Yavari, Huallaga& 
f en las lagunas que comunican con estos rios por medio de un 
canaK Este grau pez es el que se emplea para la preparación 
del pescado salado, que se consume en toda la provincia y que 
se exporta también al Brasil. Parece imposible que todavía no 
se note escasez de Paichi en los rios, á. pesar de la activa pes- 
ca que se ha hecho y que se hace diariamente, para la prepa> 
ración de la enorme cantidad de salado que se consume. 

. En la provincia litoral toman al Paichi por medio de nna 
especie de arpón, que llaman fisga y lo acaban de matar con 
algunos golpes de achaen la cabeza* lucga lo arrastran á tier- 
ra y allí lo dcsnellany cortan su carneen grandes y delgadas 
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pieza?, las que salan j estiendeu al sol sobre barbacoas de 
cañí^ braba para secarlas. 

Difícil es dar una idea del movimiento que da lugar esta 
importante industria. Los habitantes de Moyobamba, Tara- 
poto, Saposoa, & que se ocupan de la preparación del saladp 
80 establecen en la estación seca, en las orillas del TJcayali; 
llevando consigo tocuyo, cuchillos, anzuelos &, para cambiar 
con los infieles, que habitan las cercanías y obtener de ellos 
los alimentos de primera necesidad, cuales son plátanos y yu- 
ca,ó también su trabajo personal. En esta época se improvisan 
en las orillas del caudaloso TJcayali; multitud de chozas laa 
que provistas de variados efectos de cambio, transforman es- 
tas, solitarias regionas en una verdadera ferie en donde rey- 
aa la animación y el contento. 

Las piezBS del salado que se sacan del Paichi son de doQ 
dimensiones: las mayores se conocen con el nombre de piezas 
brasileras y comunmente no se puede sacar, de un Paichi.masi 
de cuatro ;estas piezas sirven parael comercio con el Brasil. Las 
qué se consumen en la provincia son mas pequeñas, sajándose"' 
de un solo Paichi* de ocho á diez. Pocos afios hacen, cuando 
no habia empezado la exportación de este articulo hacia el 
Brasil, el pescado salado era mucho mas barato y se ve|ndia 
comunmente por piezas sin pesar; pero ahora se vende á peso 
y se paga de 19 á 20 reales la arroba, en el Brasil, y tres pe** 
sos, y á veces hasta tres pesos y medio cada arroba en Mor 
yobamba. A primera vista, parece increíble, como se pned^ 
vender raas barato en el Brasil que se halla muy distante, que 
en la misma capital de la provincia; pero es fítoil comprender 
esta diferencia que para ir á Manoa ó al Para, lugares del 
Brasil á donde se vende, se baja por el rio sin obstáculo de 
ninguna clase; y al contrario para trasportarlo á Moyobaraba 
no solo hay que remontar los ríos sino que hay necesidad de 
llevar en fardos á dorso de hombre, por lós cominos frogóslsi- 
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mos de Cbdauta ó Balsapaerto, á Moyobambajo qae aumenta 
mucho los gastos. 

Insectos. — Yista la exuberaucia de yegetales y animales 
pvopia de esta región, bien se puede formar una idea del in- 
menso número de insectos que podrán desarrollarse allí, en- 
contrando en los diferentes seres vegetales y animales, un ali- 
mento copioso y yariado. En efecto, no se puede dar un pasa 
sin que se presente á los ojos por un lado, alguna especie de 
las previsoras hormigas, que van recojiendolos materiales para 
su nido ó acopiando provisiones para llenar sus subterráneos 
almacenes; por otro lado, la industriosa abeja que vuela al 
panal con su cosecha de polen, que diligentemente ha recoji- 
do en el interior de las vistosas y perfumadas flores, ó la pon- 
zoñosa avispa ocupada en la construcción de las geométricas 
celdas de su avispero; mas adelante, un añoso tronco recorta- 
do aobre el suelo, invadido por los mas variados coleópteros; 
^ntre las ramas de los arbustos^ las sagaioarias arañas que on 
el centro de su admirí^íble trampa, esperan con infatigable pa^ 
ciencia, la caida de alguna victima; cerca de ios rios, nubes do 
molestos é ingratos mosquitos que retribijiyen con veneno' al 
que á pesar suyo le ha suministrado alimento; en ño ,.por todaa 
partes se ven agitarse en el aire las inocentes y donosas ma- 
riposas, las que, con sus delicadas formas y armoniosas mati^ 
ees, constituyen el lujo de la virgen naturaleza de aquellos lu^ 
gares. 

Entre los insectos notables por algún producto 6 por ser 
dañinos citatemos: laá abejaáde las que se conocen en la pro^ 
vincia litoral de Loreto vanas clases pertenecientes casi to- 
das al género Müipona, Entre ellas,, dos son notables por sus 
productpsj una vive en los bosques y habitan en el interior del 
tallo, de la Sética ( Cecroj^iapeUata)^ en donde deposita la miel 
y la cera. Esta última en ^ estado natural, como la recojen 
los ¡afieles del XIcayali, es tan blanca como la mejor cera d^ 
abejas eurppeas. Los indios del ücayaliy y de todos los denuis 
l^aatQS m donde se cxh e§ta abeja, recojen la cera, la d,eri:iteni 
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y áoioldaEsen pequeños paaes que cambian 'déípuoa poj* vftric* 
objetos y comdomente, una libra de oáta cera, vale dOifTftl^^tii 
de tocuyo. ': , •/■ ? 

Otra especie de Melipoiiá) de eo!or iuB^ro,^aiee«tts aídos^sdl 
tierra amasada eoa materias ^omo^asj cerosas, y los eonstra^f 
ye cerca de los eosas^ en las paredes, techos d&ks iglesias Su 

La miel de esta especie eá purgante, f eu la prorineia .Uti^ 
ral deLoreto, la emplean con este objeto para los jiiftoB muf 
tíernoo. La eéta de esta espeeie de Meüpona, es eDttécamehte 
negra y se vende en la provincia para cubrir las eerbeiaaias, -pai^ 
ra hacer oefrillod y tambleü como cerote, para Jo& sjapatorosi 

Entre las hormigas citaremos la especie iaas »otal:^v> P^^ 
los daños que causa en los sembríos de eooa. Esta especie efl 
de una talla mas que mediana y provista de una gruesa cabe? 
za ar&íiada de fuer tea y cortantes mandíbulas, eoa lá«; qué part^ 
te como con tijeras las hojas de ^oeb, para trasportar)asrliáciií 
sa hornaigüéro. Esta especie es la. Oeco^^ouMs eepho/hks (^tpj 
St. Targ;.) conocida én las n^oritafias de Huácruco, con «1; áer 
CvÁaca^ en Toeache se le llama iloTK^tí^a, y en laparte macial 
Norte de la provincia, se conoce con eLuombre de CMrukuin^ 
^ 6 también Ki*waAiAít. i^ 

Otra e^Qoie perteneciente al géuero^/^ y.eonoeida enia» 
montañas del Guzqo coa eX nombre de €hacó, invade.én <írerH 
tas épocas lats casas y hace una policía de todas las cuean^choBj 
arañas y euanjtas otras sabandijas encuaatra^ : t 

Una tea*eeira especie ^ de color aegro^ es oonocáda en ia& moni 
tanas del Cuzco con, el nombre de^ C^súi [Oryptoeeruáatr^^: 
tus, Fabric.]. Otra especie mucho «las gfahde, ^oífa'talfa pa^. 
sa i veoes de una pujada, se conoce eonel üombre dé Isü- 
la, y se teme mucho sus dolorosas picaduras. 

En fiUi en el' interior del tallo y ramas de tínos árboles Sa- 
inados en la montaña del Gazeo, Falo santo, y en la provin- 
cia ^litoral Tangaraua (Triplaris peruviana/ Fischet Triplarfá' 
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Poeppiginna, Wedd), se encuentra otra eispecie de bormiga 
(Myrmica triplariua), laque lleva el nombre del árbol en dion^ 
de vive; llamándose en las montañas del Cnzeo, hormiga del 
Palo santo y en la provincia litoral, hormiga Tangarana. Esta 
eapéciees de nn color amarillento, de talla pequeña y muy ágil ; 
sil picadura es muy dolorosa. Basta dar un pequeño golp« 
en el tronco del áH>o1 para que salgan y traten de picar al ({ue 
se acerca á su morada. 

Por dlttmo, citaremos entre los insectos perjndictaleís al hom* 
bre y que habitan la provincia litoral de Loi-eto, al detrac- 
tor Coniejen {TTirmes obscurum). Este pequeño animal, oons- 
truye grandes nidos do barro, los qne á veces se hallan colo- 
cados entre las ramas de los alabóles y tienen mas de dos pies 
dé diámetro; otras veces se hjallan pegados á un lado del tron- 
co ó lo rodean á manera de anillo, ó también se elevan delsue* 
lo como pe^nefias chossos. Este nido se halla en comanioaciotf 
con él suelo, por medio de tnbos de barro construidos por loa 
Biismos animales y que á veces bajan á lo largo del tronco desdo 
la parte mas elevada del árbol.— Mas lo que hace este anlmalU 
lio muy perjudicial al hombre, es que no se contenta con hacer 
sus gálerias sobre los árboles, sino que los hace en las mismas 
casas, escavando todos los palos y destruyendo en muy poco 
tiétn^ la mas sólida madera. Guando estos animales no son 
perseguidos por él hombre, construyen en poco tiempo sobre 
todos los palos sus largas galerías cubiertas y trabajan desh 
pues con mucha actividad en su interior; de manera qtte, poco 
á poco, toda ie madera se reduce á polvo, pierde su solidez, 
y cae bajo el peso del techo. 

En todos los lugares infestados por esta plaga se podría evi- 
tar la destrucción de las casas, puentes, iglesias &, preparan^ 
do de ant^mauo^ la madera que se debe emplear en eétas 
oopstrncicones, haciendo abgorver á la madera una solución 
de alumbre ó de alcaparrosai empleando para esto; el seocillo 
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xQedio^e Boncberie, qae consiste en poner en conmlcaeioo Ift 
parte inferior del árbol recientemente cortado j proT¡$to to-^ 
daría dp algunas ramas con hojas, con qq barril que contenga 
ti liquido qne se quiere hacer absorver. 

£n las aguas poco corrientes de algunos puntos de la pro^ 
vincia litoral de Loreto, tales como en las inmediaciones de Je- 
yeros se encuentra una especie de sanguijuela conocida en el 
pais con el nombre de Callo—callo {Hominteria GkUianiy Fi* 
üppi). 

COMERCIO. 

El comercio de la provincia litoral de Loreto, se liaHa toda«% 
vía én su infancia, habiendo empezado se puede decir, sola- 
mente de^spues de h venida basta el puerto de Kanta, de los 
vapores de la compañía brasilera de navegación del Amazo- 
nas, por el contrato celebrado hacia ñnes de 1851 entre el Pe- 
rú ^ el BrasiL Este comercio va aumentando sensiblemente 
cada dia, y tomará una grande extensión si se llega á facili-; 
tar los medios dé comunicación, abriendo buenos caminos que 
conduzcan á los puertos situados en las orillas de lo^ ríos nar 
vegables, facilitando el trasporte de los productos en todos Jos 
afluentes de Amazonas, por medio de lanchas de vapor y. evi- 
tando de todos modos posibles el monopolio. 

Casi la totalidad del comercio de exportación de la provin- 
cia se hace con el Brasil por la facilidad que hay de comuni- 
car entre estos países por medio de los ríos. El comercio dq 
importación, se hf^ce tanto por la vía del Amazonas pomo por 
los puertos del Pacífico. 

Loj^ articules que se exportan de la provincia litoral de I4QT 
reto, son: 

Sombreros de paja como los de G-ttayaqail, llamados en la 
proyincia sombreros de bombonaje, designándose en el paln», 
con este último nombre, á la planta de donde se extfab la 
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^ja. S8t<9(s sotHbreroB ^ venden en el Brasil á tres pesos ca'^ 

da XiDó, pooo i^QS ó menojs. 

/, ZarBaparrtHásiIa Iqittt oo Iq& iiimendiacíones de Sarayaccs ^ 

donde se reeoje en abqtí^aiiciá. se puede obteaer, cada arrobps 
eA Qfq^JDÍ^, de t^v^ á QVtatro varas de tocuyo. Ea Nauta ;ya 
yí^i.e.oi^síi.^'fiapi35op 1í^ arrecha j ©n el PaFé, sa vende hasta c^, 
lorcíe, ó qpf^^.p^q^ la arroba. 

"Pj^adí) aaládo, q«e ee vende en el Brasil eo» el nombre de 
Piracucu, al precio de 19 á 20 reales la arroba. 

Tocayo del país que tiene. el valor de un real cada vara. 

Paja bombonaje que se vende á un real cada libra. 

^ AIa^„do ta]^aco ^djE^HPr al precio de cuatro realeo cada 
nuo^ j tabaco en hojas que tiene eí valor de 18 pesos )a ar-r 
roba. / .. . , 

Amf^cas de Chambira, que costan en el lugar de fabricación 
en^tro reales cada una 7 se venden en el Para á dos pesos y 
medio y también á tres pesos. 

Café, sé vende en lá provincia á dos pesos la arroba y eñ 
el Para,' á tres pesos y también á tres pesos y medk). 

Manteca de huevos de Charapa, que se vende en el Brasil 
á cinco pesos el Ppte, 

Cacao, se vende á. tres pesos la arroba. 
iPaViña, cuyo valor es de cinco pesos quintal. 

Para ^ay una idea' del .comercio de esta provincia con oí 
Imperio del Br^il, á falta de mejores datos, daremos el cua- 
dro adjuntó, que representa el movimiento mercantil, corres- 
pondiente ál año de 1855 y otro, que hace conocer solamente, 
HííB artícuros exportados de la provincia litoral de Loreto, y 
embarcados en los vapores de la compañía brasilera, en el prí-i 
ifíet Éfémestre de 1856/e3ctractadó de la memoria publicada en 
el Para y que lleva por titulo: Relatorio lido pelo Excmo. Sr. 
Tíce^pxwdeDt^ da provincia Don Ambrosio Leltao da Cun- 
IkaAa abertura da primera sessao ordinaria da XI legislatura 
^ Asfu^il^lea LeglEdatur^ Provincial &. 
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MoTimiento mercantil de la proTincia litoral de 
Lioreto en el ano de 1855. 



IMPORTACIÓN. 



Enero 1 

Julio 1 
Setbre. 30 
Novb. 22 



Vapor Monarca 

Embarcacioaes menores. 

Vapor Monarca 

Vapor Marajo 

Vapor Marajo 



Mercaderías diversas 



Total. 



1486 4 
3445 4 
11600 
3740 

1628 



$ 21800 

Las mercaderías importadas consisten en quincallería, ferretería, 
acero, lozas, cristales, licores, herramientas, cobre labrado, algunas 
telas y otros artículos de ultramar. 

EXPORTACIÓN. 



Feb. 11 



Mzo. 29 



Junio 26 



Agto.20 



Set. 30 



Novb. 22 



Embaroacions mena 



Vapor Monarca. 



yj 



5> 



Embarcacions mens. 



11 



11 



Vapor Marojo, 



11 
n 
11 



200 mazos tabaco delgado. 
1400 varas tocuyo del pais. 

400 sombreros 

100 arrobas Zarzaparrilla. 
120 piedras de sal. ....... 

71 hb. paja de bombonaje. 
98 ídem ídem... 

19 amacas de chambüra. . . . 

6000 sombreros 

60 arroba;? de Zarzaparrilla 
416 sombreros 

17 i arrobas Zarzaparrilla . 
60 mazos tabaco de andolla 

8 arrobas café. 

48 Ídem de Zarzaparrilla. . 
200 amacas de chambira. . 
40 mazos tabaco andullo. . 
5000 Ídem ídem delgado. . 
319 varas tocuyo del país. 

6 sombreros de paja 

136 ídem ídem 

1532 ídem ídem 

8125 ídem idem 

28 mazos tabaco andullo. . 

1000 cigarros puros 

26 arrobas Zarzaparrilla. . 

2600 sombreros 

3600 idem 

993 idem 

18 arrobas café 



5 250 

175 

1200 

300 
60 I 

8 7' 
12 2 

9 4 
18000 

1«0 

1248 

62 

30 

16 

144 

100 

20 

625 

39 

18 

408 

4596 

24375 

14 

15 

78 

7800 

10500 

2979 

24 



Exportación $ 73278 

Importación 21800 



Total $ 73278 



_Quedan á favor de la provincia, $ 51 478 
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Artículos exportados de la provincia litoral de LiO- 

. reto por los vapores de la compañía^ brasilera en 

el primer semestre del ano de 1858. _*^ 



Gének'os. 



Brea — arrobas 

Cacao— Ídem. ».. . . ». . . 

Sombreros de bombonaje... 

Fariña— alqueíre [*] 

Amaca& . «.. • 

Pescado salaSo— arrobas. . . 
Zaivaparrilla^idem.* . . . «^ 
Tabaco— Ídem • • • 



Nauta. Pabu Loueto "VaIof 



88 



Total., ...•$ dUm 1 
Importación durante el primer semestre 
del85&...... ............$ 26800 ' ^ 

Queda á favor de la provincia.. $ 72667 1 

[*] Hedida de capacidad para los granos que equivale á un poco 
menos de la i parte de la fanega española. 



Ahora, es preciso hacer notar, que esté último enadró pre*^ 
s^ntá fel ttióVitólento mercantil, que se ha efectaado pbr me^^ 
dio de los Vapores y qné machos artiealos se trasportad á W 
cé« en embarcaciones menoi^s^ como se obdetva en' el i^adrd^ 
del Afio de 1855. Ademas, el cuadro de 1858, repfe^étíta sé^-'^ 
lamente los artículos exportados durante el primer sehiestre, 
pbrqne en esta época cesó la contrata de la compafíta de va^' 
pores brasilera con el Perú, do manera qne se puede cálodláf^ 
por la exportación de todo el año, una cantidad áohle ala iki^ 
dioada^ de suerte que se obtendría por el total de lá exportí^— 
cion del año 1858, una sama cerca de 200,000 p^os. 

Una observación digna de interés, es que por el éxánUeií de 
los precedentes cuadros, resulta que la exportación^ es mvicho 
mayor de la importación, y que esta última no sigue propor^ 
eibnalmente una marcha tan rápida como la primera. A pri- 
mera vista, extraña esta anomalía, porque ke sabe que- en toda 
sociedad humana, las necesidades crecen en proporción' do Ifts 
rentas^ y que todo paebk) que se hace pr^ootor, se hice al 
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itósltúo tlbmpó rnijiá cbnsumljor. Mas, como hemos dicho mas 
qrrtbft', ift exportación se efectúa casi en totalidad por el ri^ 
AnuízoDas al Brasil; sil contrario la importación, se hace 
gran parte por medio de los puertos del Pacífico y del ca-í- 
ricino de Chachapoyas á Mojobamba. Pero ahora se pregan» 
l^ráí, ¿Cómo caique la provincia litoral de Loreto, ^teniendo taa 
(CircomunJcaci6n con el Brafeil por medio de I09 rios, iotíro^ 
¡¿oesÍQ embargo, la mayor parte de loa articiüos do consomé 
r eí pésimo camhio de Chachapoyas, atravesando desde Tru- 
j&ló i Moyobamba tres elevadas cordilleras? Muy simple es la 
<|>n testación. Hl B4ra9il.desconQcie.ndp su^. propios intereses^ 
(firgó de fuertes derechos á los artículos que sp embar.cabaa 
Ák los vapores para importar al Perú,de manera que no podiaa 
Ipicér competencia con los, efectos qué vienen por el Pacífico, 
Pe e o Hfl ígBÍeBte, « pesar de ios gast(»Tnftjores qne se hacen 
tKf^^portí^n^Q lo^^efpcto^ por al cam!in(^4e.tieri:ía, dicsdejos puer- 
tos del Facf&qo basta Moyobamba^^l.os coHierqic^)t(?s tenían 
t04a,yxa. OMia popvenieoolA en prov.^r^e de los, artíeoloa qné 
neqe^it^iYi; d#, la^ phi»as de Urna ^ 4^ IV lyitlo, qm dei bac^í-^ 
log,?9,nÍF>cLeí, Brasil, por )a có^da viadt^ loj^ rm. : 

,,llBa,,pru^iha,ma3 quei e?íd^te>. 4* q;'?^ la ímp(Oítia€Ípn d^ loa 
ar(j^iüf0;4Q,CQnaQmo, e^V^^p^ovinci^Utoraldie Loreito, 0|Osa 
^íW!?;PQíi J^^ío^el Amf^ffona», por la Daue* que benioá seSa* 
)a/40|.5eB qt^^ rn¡W»o Yic^-presidente de la provineia. del Parar 
ex^:^Bi:»sH;Ioic<»^sa esj^rea^udose^ eo la nien^oria qpo be-^ 
saos citad«,BWi^ iirrlba,iie;este modos . 

,^As^».A^{Mms^no solamente mandar alU naostroA vapoites, 
^^(Q(H\]^p^i)f>^j^mniiuoiftndO( al ptineipt^ ú fuese joecesacio el 
'Ü^^-p^ouniariQ^ pfor ejemplo^ estabjeoiendo por aquélla- re^ 
*ipébl>ca, ^ qoa^ereio d© tránaito» 6 de. ri&fl»potiac¡o»j ó porJa 
^'i%ei}OA<eqaipamr los derechos (|ue actoalawntft pagan*, en 
^Hti^tra^^oana* Jos artículos que remttanio^' por »llá^ á los 
^^aedi4bi$.arti0ttlQa pagan ea la AduadA del PerH^^caya ta*i 
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"rifa^ no Impone sobre géneros estranjeros, derecbos (á excep* 
"cioo de los protetores) mayores de 25 por ciento^ teniendo 
''entrada franca, el fierro, herramienta de agricultnra, carbón 
**de piedra &. 

''Abora como los artículos que hemos mandado por alli, 
^'son precisamejite manufacturas gruesas, fierro y herramienta, • 
"y estos géneros pagan en nuestra Aduana de 5 á 30 por ciento, 
^<se sigue que por los grandes obstáculos que encuentran loa 
''peruanos de este lado de los Andes, en el tránsito de aqne* 
''lia cordillera podemos convidarlos á que ftosprefi^n para 
^aus abastecedores como iba aconteciendo''. 

'^Jnflgais, pues, señores dé lo grande qtie se hartan uUes- 
^'tras remesas por aquella población, si ella pudiese tener la 
''facilidad que proporcionarla la medida que presenta como 
^fOTíozamente debemos contar con un aumento de lá mistna 
"población y de sus necesidades y comodidades, luego que se 
apongan ea relación inmediata con los paises de Europa por 
^'nuestro intermedio. 

t^or el Párrafo que acabamos de trascribir, se vé el inte- 
rés que toma el Brasil, para que lía provincia litoral de Lore^ 
to, se abastezca de sus mercados, los artículos de que necesi 
ta. Pero si asi sucediera, si tanto la exportación cpmo la i|n- 
portación de la provincia litoral de Loreto, se efectuara por 
«r intermedio del Brasil ¿qué» sería de esta provincia? Note* 
nieñdo ya relaciones con las demás partes del Perú, podría 
eblistderar^e como un Estado aparte ó cómo una colonia de|Í 
ítrasií. 'Xtüa medida para combatir este peligro, es la de abrir 
buéribs 'caminos que sirvan dé entrada á esta provincia, y que 
le íaéiííten el comercio con los demás departamentos. 

- • ■'• " - •'; ' COLONIZACIÓN." ";' ■ '/ [' ' '; ""■ 

Sobrt ¿olónkacion se ha eaicrito tanto, que creo iniitil de- 
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mostnír bu necesidad en Iti provmcl», cayos resnltados se e^« 
perifuentan cada dia mas. Yo me limitafé entodCef^, á hacer 
eomoeee fais eausas que se httu opuesto á que la eolonizaeion 
tesga unbnen resoltado en el Perú. 

. Sn mt concepto, la prittiera condición para que tenga feue- 
IK» resultados una colonia, es qne ésta se halle en relación 
9on la parto poblada, por medio de buenas vías de eomuni- 
eaeion. 

Todos ednvendrán que aquel indi fiduo que abandona su 
tierva pai^ establecerse en un país nuevo y lejano, lo hace 
con la firme convicción de mejorar de ^suerte. Así el eolotto, 
no se contentará ^q^ cierto, dejar el suelo en do»áe ha naoldo, 
ijr.á, establecerse en un lugar aislado, para trabajar to^o eld;ia 
j gfi»¡Eür apenas con que satisfacer las mas urjeates i^eoesidí^ 
^eiS^^de l^ YÍda. Pero para esto, no ba^ta que cultive harnea- 
^ laa ^iMerias que debe^áu servir con^o elemení^oa de oambíi^^ 
para proporcUmarse algunas comodidades, en una pakjMra au' 
bienestar. Mas ¿cómo podrá exportar estos prod;uctQS»M;S9' 
halla un lugar enteramente asilado? ¿Cómo podrá introducir 
en lá cofonia algunos animales domésticos sino hay caninos, 
transitables para bestias? Seguramente con estas conijlicion^a, 
la colonia no podría prosperar. • *, .. 

Ésio es lo que ha supedido con la última colonia d^ i^le- 
mañe§, qne se ha establecido en las monti^as del Fozu.sc^ el 
a¿o de 1S5T[^— Bf Supremo Gobierno, entonces, á peticiop del 
eoñtrátista áió 3,000 pesos para abrir el camiuo por doj^q^ 
debían entrar; pero con esta, plata se abrió una sendf, P^^^J^ 
cüar, con mucha dificultad, penetraron los cojouos. í^l {i^Ui^to- 
donde debían establecerse. Mas np pudiei)do transí t^^J^^tia?; 
por este camino, quedaron los colonos enteramente aislados; 
un gran número se dispejrMroQ- y iyi)e^ad quedaron unos pocos 
mas constantes, que solo ahora empiezan á dar signos de v¡- 
da^ jpQr(}.ue pueden exportar 8U3 productos^ por máxo del nue- 
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t6 eaiobió qbe sqí está «etostmente ftbrienclo, de Hu^d^^ ú 
fiueri^del Mairo. ' • 

Díc1iÓ8 colonos ñaparon al Pera en numero de 2^4, pero so; 
ló 247 se establecieron en et punto destinado para ta Colonia ;¿ 
y á fines del afio de 1S5T, este pequeño niiraero habia costado 
al Gobierno la suma de 44,666. pesos Si so hubiera ^aí^tado 
^sta plata en ta abertura de un buen cainino,desde el Cerro de^ 
Pasco hasta las montañas del JPozíiso j que después se bu* 
biefie repartido terrenos á los que hubieran hecho demanda 
con la condición de cultivarlos y entallecerse en el lugar; eu 
él día 6e tendría tal vet sin d^fOs gaslos, un ma^br número de 
colonos^ y un buen camino, poi* el que podrían dichos cotonos' 
trasportar i» la consumidora plaia del Oer^o de Irasco nume- 
rosos y variados productos de la montaña. 

Las orillas de los grandes ríos navegables^ tales^ e) AuaHar. 
ga, Ucayalí y Amazonas, son muy á, propósito para Ja^^l^ni*, 
zacton^ porque estos lugares tienen una^cóoioda via de oonui- 
uicacion en los ríos. Pero, para establecer una Qolpuia en la» 
márjenes de estos ríos, es preciso que el Q:ob}erno,si quien). 
^vitar^UQa completa dispersión de los colonos,los if^lroduzci^por 
la via de los rios, basta el punto eo donde se debe estableeer.. 
la colonia. 

Bl eoloiio que «ale de su patria^ llera ceni^i^aitlprej^'e^dtdtf 
en su imaginación, mil ilusiones sobre el lij^ar donde Vá á 
establecerse y seria necenarío, que se trasladise al lugar «n 
donde debe fijar su nueva máffsíotí, como por ea^oéSo, shy obs*- 
táoulos de ninguna clase. La falta de esta precaución, qifé pa¿ 
reee iiieígBifteante, ka sido la causra de la completa dlspei-sién 
díT do» expedidones compuestas de alemanes y peruanos* qiié 
el^ gobierno^ envió i sus gastos á la provincia litoral de lioreto- 
el «Iv l$5f8. Fácil es concebir lainfiuencia que ha teniílo, k> 
escsbroso del camino, sobre la imajínacion de los colonos; c^x^- 
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•H dtebn época, ibsm & establecerse ea la prorineia literal dé 
Loreto. 

Estos colonos salieroa de Lima para el Cerro de Pasco,, de 
donde, pasaron á Haánuco; después marchando á pié hasta 
Tingo María y bajando por el rio Hoallaga, se introdujeron ea 
Tarapoto y en Moyo bamba. Imajinese ahpra los trabajos qne 
liabrán pasado, solamente en el camino de Lima al Cerro, hom 
bres qne nanea tal vez, habiaa montado un caballo, y atra- 
Teí^r la encumbrada cordillera, sin tenerla menor idea de que 
en el Ferá hay lugares mas frios que los de Europa de donde 
yenián. Después de*^esta primera prueb^ marchar á pié por ca- 
minos muy escabrosos, bajar el Huallaga con todos suspeli- 
grosos malo^ pasos, en pequeñas embarcaciones qqe se yol- 
tean al menor movimiento, sufriendo mil privaciones, no ha- 
llando sino plátanos por alimento, espuestos á las fuertes llu- 
Tía^ y continuamente atacados por los murciélagos, los mosqui- 
tos y los zancudos. 

El colono qne sufre todos estos trabajos en el camino p¡e^ 
de todas las dulces ilusiones que sé había formado del lugar 
e& donde va á establecerse, pensando que tal vez, tendrá 
qoe'tencer otros obstáculos mayores, de los que está pasando 
en el camino, y como en la ruta que hemos señalado, se Vá 
siempre marchando, de mal en peor, el colono llega á perder 
tedas eos esperanzas j.á la pcimera ocasión favorable se dis- 
persa. ■ . - • ■ 

Esto es k^ qae ha sucedido coalas. expediciones enviadas en 
185^ de las que solo 3 ó 4 individuos llegaron hasta Moyo- 
bamba. 

El Gobierno del Perú, si tuviera la intención de establecer 
alguna coloma en las máijenes de estos ríos, podría aprove- 
char de la venida de los dos vaporea, que ha mandado cons- 
truir en Europa para la navegación de ios ríos de la prorin- 
eia litoral Por medio de estos vapores podría traer eeonámi- 
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offifMente un cierto tiúraero dé colonos 6 mejoír artesant»; c6- 
é&am catpíntei^os, herreros, toneleros &.&, y trasla'darlos has- 
ta el mismo ptihto en donde sé Quiere establecer lá colonia. 

NAYEGACIOÍT. 

El comercio de un pueblo se desarrolla tanto mas pronto, 
cuantas menos sean las travas que se le t>onen. Así el medio 
mas adecuado para extenderen el menor espacio de tiempo 
posible el comercio de la provincia , que es objeto de nuestro 
estadio, seria la libre navegación délos rios que bañan la pro. 
Tincia litoral dé Loreto, admitiendo de este modo la concur- 
rencia da las' di^E^eti tes nacioúes, lo qne cscluiría toda clctlse 
de monopolio coii sus temibles tésultados. 

Mas no siendo' conreniente á los intereses del Brasil íá li- 
bre navegación del Amazonas, el Peni ha convenido hacer 6on 
este iit) per lo un tratado sobre comercio y navegación fluvial, 
el (mal fué ñrmado en Lima el 23 de Octubre del año 1851. 

Las dos partes contratantes dicen *'haber íesuélto fijar por* 
**esta Convención los prinoipios y el modo de hacer lin ensayo 
**que dé á conocer mejor sobre que bases y condiciones deberá 
'^tipnlarse después definitivamente el comercio y la navé^- 
•^on.'' • • 

Los mas importantes artículos de este tratado son el pri- 
mero y el segundo los que trascribimos á la letra. 

ARTICULO PRIMERO. 

''La República del Perú y S. M, el Emperador del Brasil, 
'^de«eando promover respectivamente la navegación del rio 
''Amazonas y sus con^oentes por barcos de vap or, que asen 
''garando la importación de los inmensos productos de estas 
'^vastas regiones, contribuyan é, aumentar el número de 8\is 
''habitaiites y á civilizar las tribus salvajes, convienen en que 
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"^ mercaderías, produces y embarcaqionesqne pasanen 4^ 
*Terú al Brasil^ ódeJi l^rasil al Ferá por la fcoaie^aj rloa,4ia 
"ano j otro Estado, eatéa exentos de todo j cualquier daré* 
**cho, impuesto ó alcabala, á tjue ao estuvieron sujetos los mis- 
"mos productos del terrítono propio,0on los cuales quedan del 
''todo igualados. 

ABTICULO KBOinsrDO. 

'< 'Conociendo hfi altas partes contratantes^ cuan' di«pendÍo\ 
''sas son las empresas de naFegacipn por vapor, y que nioga« 
''na utilidad podrá dar en los primeros afios á los empresarios 
''la destinada á navegar en el Amazopas desde su.desembooa- 
''dura hasta el Litoral del {'erú^ que debe pertenecer exclusl- 
*'f emente, i loa respectivos Estados ribereños, con vienen auxi- 
'liar jurante cinco años, con una cantidad pecuniaria la^pri- 
"mera empresa qne se establezca; la cual cantidan no bajar4 
"de Telnte mil pesos anuales por cada un^ de. las altaa partea 
"contratantes ^ pudicndo uno aumentar dicha sunia^ si así 
';f^on viniere, á. sos intereses particulares, sin que la o tra par* 
'^te esté obligada á contribuir con igual aum^to. ^ 

.En artículos separados se d«iclararán las condiciones á que 
deberán sujetarse los empresarios por las ventajas que éq les 
conceden./ 

El principal de Ios< artículos separado es el primero cuya 
parte mas importante es como sigue: 

ARTIOÜLO PBIMEBO. 

* 

"Los empresarios de la navegación < por vapores de qne 
"trata el ariícalo 2^ de la Convención celebrada en «ata fecha, 
{'deberán sujetarse á las condioiones sigoientes: 

,h^ "En e) primer afio harán, los bareos de vapor tres via^' 
'^jea, en el segundo, cuatro y en el tercero, cáarto y qniaitov 
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"seis ¥iajed pdr b menos. Cuando no pueda hacerse cisté Tift»* 
'^Itit^O'de rbjes por eireunstaneias provenientes de la larga 
''distancia, de la obstrnecion del rio, de esperimento para ¿u 
''natégaícloñy de falta de combustible ó de otras graves tít2o- 
'^nes, retibtrán los empresarios únicaínente ciúco mil pesos po^ 
"cada tii^e que hicieran los barcos en los dos primeros aftos; 
^y tres mil pesos por cada uno de los que hicteran eü el tercc- 
**ro,cíiárto y quinto . 

2.® ^'Conducirán gratuitamente las baltjas del Gobieí-^ 
no & &. 

Por los artículos que acabamos de citar, se vé que el go- 
bierno del Perú se obligaba pagar á la compañía brasilera de 
navegación y comercio del Amazonas, la suma de veinte mil 
pesos anaalc^, pura que los vapores de dicha cómpüftia htcie- 
sen de tres á'seis viajes anuales en las aguaá dú Peni. 

Esta condición era ciertamente bastatite Onerosa pa^íi él 
Pern, elque estaba obligado á pagar una fuerte suma, pot* 
muj pocas leguas de navegación en sus aguas, habiéndose íbéi- 
tipnladociHi la compañía brasilera de hav^gaéion, que los vé^ 
pores llegarían hasta el puerto de Natita. Ademas, ^ifel Bra- 
sil pag» á la compañía ttna fnérte subvención, esto es, t>br Jas 
otras ires Mné<áÉ de VÉrpóres que navégati én su territorio sitií 
Venir hii.sta el P^íñ. La subvención pot lá Küea que Vefaia' 
k«Bt*ei fpn^io de Naíutá, la pagaba el Pigrfi con la sumá á¿ 
veinte sbH pevosettSKiM; i pesar de qué e^tos vapOrbk bárv^-^ 
gabán bajo el pabellón braéilero. Ademas, ésta ltnea,é6steá'- 
dft por. chciélé aéi por él Pett, servia también ál Brásft,^^ el 
qué A^oveebaba todos los fleten correspotidiéütes ál trá'hfsii6 
á través de 8& teirritork», dé todés los artícntot dé bometctó 
etAfiífaésd ett^l piíei^tío de Nauíta tn el Pétú; ' 
íu Fteo^ á p«ár 4« todAs estad Ventajas á'ftvó^ ^ ¿iíáSfl; él 
Bdr^vpiidia siii etíilM«g^éo»fórm«fse, siétíéb^éf^Hh^ipiil tíB-^ 
jeto de la i^ubvencion que pagaba, el de fiícilitarlá^foiláaéitrtf 
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de una compafiia de navegación del Amazonas; y atuiliarlaen 
ípd pr imero3 auos, en los que tal vez, no habría tei;^ido ningu- 
na utilidad. 

Jl pesar de que este tratado era bastante honoroso para el 
Perú, debemos confesar, que á él se debe el haber despertado 
el comercio en la provincia litoral de Loretp, que coreo he*' 
mos visto, va tomando cada dia mayor incremento. 

El tiempo fijado por la duración de este trarado.era de seis 
años, como se expresa en el articulo oatav9 de dicha conven^ 
cion que es eomo sigue: ;. . 

■ABTÍOÜLO OCTAVO. 

*'Las Altas Partes con tr-atantes estipulan que kxs artículos 
1» 2,° 3.° 4i,^:j 5^*^ de esta Convención, tengan vjgorpor es-- 
pació de seis años, que principiarán a correr desde el caoge 
de las ratificaciones y pasado este término subsistirá durante 
las negociaciones, para su renovación ó modificación é hasta 
qiUe una de las Altas Partes contrMantes notifique á la otrala* 
ces|i^¡^n de dichos, artículos/' /: 

n^JDiéndo pasado. este plazo hacia el fin del primer semes- 
tre de 1^58» cpsó .también la cpntrataconk{CO»»pañia.bro8Í-^ 
l^ra 4e .navQgapio$i; ^el Ap^iazpnasi; y. los vapores idejatoiido 
yenir hasta ;elpi^e^tp de Nau^a en dPerYi, 40 sin peijaiiue .del 
comercio, el que ji^abiendo desarrollado, un potcanecjesüabaijjv 
de este cj6mod9e9iedio de/trasportp. t , . ¡ :; í^ 

' En^Oo^ubre de} ia$o }8&9, el g9bienm):dal Perú.kiao^uiinatv 
yj> tratado, copel 3E¡i:í^sí1, biyo el titula. de Corivemcionfi^imiy 

Veamos ahora,,8i ^espimesi,^; les. seis ia£k>s qud dai{ó:el.p«r-* 
^.^dfiQJ^ ír>#clo, qu^ s^tvíq ^po de. e^aayO) .h^^ob^eiráMi el 
P^V en eflite.8eggi>4o>iratado, píKjoirQ&jQ^dicioíu)», e«no Aái 
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No es mi áDÍmo hacer un minucioso análisis de este ultimó 
tratado, el que ha sido ja luminosamente combatido éft las se* 
fiiones^ del Congreso por el señor Don Eugenio Carrillo áosa 
diputado al Congreso en aquella época; me limitaré á sefialalr 
solamente los puntos principales. 

El artículo 2.° de este tratado se espresa así: 

"Su Mngestad el Emperador del Brasil, con viene en permitir 
como concesión especial, que las embarcaciones peruanas, re- 
jistradas en forma,pueden pasar libremente del Perú al Brasil 
y viceversa, por el rio Amazonas ó Maráñon y salir por el 
mismo rio al Océano, y viceversa, siempre que se sujetan á los 
Reglamentos fiscales y de policía establecidos por la autoridad 
superior brasilera." 

Ahora preguntaremos ¿d quién no choca ver que el Bra* 
sil permite por concesión* especial, lo que en el primer trata- 
do era tácitamente considerado cómo un derecho, no ha- 
ciéndose mención alguna de concesión? Por el tenor de es- 
te af tíeulo, vemos que el Perú lejos de ganar ha perdido in- 
mensamente; porque si lo que en el primer tratado era nú 
derecho, en esto es una concesión especial, ciertamente en otro 
sei^á una prohibición. 

El artículo 3.° es como sigue: 

"En reciprocidad y compensación, la República del Perú 
'* conviene también en permitir, como concesión especial, que 
** las embarcaciones brasileras, registradas en forma, puedan 
^* pttsáf libremente del Brasil al Perú, y vid-versa, por el es- 
** presado rio Amazonas o Marañen, siempre que se sugeten 
'* á lofr Recamen tos fiscales y de policía establecidos por la 
'* autoridad superior peruana." 

Lo que hace el Perú por respecto del Brasil, es una verda- 
dera concesión especial, pero no hay reciprocidad ni compen- 
saclom por parte del Brasil, porque es muy natural que una 
nación sttperfluvial, baje por 'la corriente del rio, pero no lo ei 

23 
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que otm iBÍtuada mas abajo suba coutra la corrieute por en - 
tvar en otro Estado. 

Los artículos 15 y 16 al tratar de los derechos se expresan 
del siguiente modo. 

ARTÍCULO 15. 

"Cada uno de los dos Estados podrá establecer derechos 
destinados á los gastos de faros, balizas y cualesquiera otro 
auxilio que preste á la navegación ;pero tales derechos solo gra- 
varan á los buques que directamente se dirijan á sus puertos 
6 á los que entran en ellos por escala (salvo caso de fuer» 
mayor), si estos allí cargaren ó descargaren." 

ARTÍCULO 16. 

"Fuera de los derechos á que se refieren el artículo ante- 
rior, el tránsito fluvial no podrá ser gravado directa ni indi- 
rectamente con impuesto alguno, sea cual fuere su denomina- 
ción." 

Si se compara estos dos artículos con el primero del Tra- 
tado de 1851, se nota una gran diferencia. 

Por el contenido del primer artículo del Tratado de 1851, 
se vé que las mercaderías, productos y embarcaciones, que pa- 
saren del Peni al Brasil ó del Brasil al Perú, están esentos 
de derechos. Pero, por el tenor de los artículos 15 y 16 del 
último Tratado, la supresión de derechos se refiere solameute 
á las mercaderías del tránsito y no á las que se importan. 

De suerte que el Brasil, queriendo proteger en su imperio 
la fabricación de los sombreros de paja, ha puesto un derecho 
sobre los que se introducen del Perú, medida que e^muy per- 
judicial para la principal industria de la provincia litoral do 
Jjoreto, porque aumentando el precio de los sombreros, por el 
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derecho ínipueslo, dismitiuye también el consumo, y de consi- 
guiente la exportación por parte del Perú. 

Por íiltimo, en el primer tratado se había estipulado tam- 
bién el Talor de la subvención que el Perú debía pagar á la 
Compañía brasilera de Navegación del A^mazonas, para que 
los vapores de dicha Compañía hicieran algunos viajes al año 
en las aguas del Perú. En este último tratado no hay un so. 
lo artículo que se ocupe de esto, de manera que se ha obliga- 
do al Perú para que se entienda directamente con dicha Com- 
pañía, la que asegurada por el largo privilegio que le ha con- 
cedido el Brasil ha descargado sobre el Perú la férrea opresioa 
y los funestos resultados del monopolio, pidiendo una injente 
suma para continuar la navegación con sus vapores en las 
aguas del Perú. 

Lo 4ue hace conocer palpablemente, que la Compañía bra- 
silera de Navegación y Comercio del Amazonas, ha abusado 
de su privilegio para hacer un tiránico contrato con el Perú, 
es que dicha Compañía cubre perfectamente sus gastos y tie- 
ne una ganancia que va aumentando todos los años. Según 
los datos que presenta el presidente de la Compañía en su me- 
moria titulada : Relatoi'io da Companhia de Navegacao e Co- 
mercio do Amazonas, apresentado á ass embica geral dos acdoms- 
ta en 23 Abril de 1858 pelo presidente da Companhia Bardo d& 
Mauá. 

Los fletes y pasajes produjeron á la Compañía 



En el año 1855 $ 103,742 ^^VV 

En el ano 1856 117,386 f^VV 

En el año 1857 143,661 yVirV 



lo que da en 1857 un aumento sobre el año anterior de 
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$ 26,281 V'íVff ó lo qae es lo mismo 22 por ciento de ma« bo- 
bre el producto de 1856 y 38 por ciento sobre 1855. 



1.* linea 

2 » linea 

3.* linea 

4.* linea 


1855. 


1856. 


1867. 


89,585 iVA 
5.341 fy\\ 
8,036 fU 

"8 Hf 


97,380 /yW 
9,952 f^^ViT 
8,460 tWit 
1,586 f^'j 


116,551 WVf 

13,828 T*AV 

11,36$ /AV 

1,918 T*¿W 


103,142 tVí?j 


in,380 ^^¿^ 


143,661 tV/j 



Ahora por otra parte el Yice-presideiite de la provincia del 
Para en sa memoria que hemos citado mas arriba, viendo el 
progresivo desarrollo del comercio entre el Perú y el Brasil 
debido á la navegación de los vapores entro estos dos paisea 
nuestro vivo interés de que se faciliten los viajes de los vapo- 
res en las aguas del Perú, y al hablar de la navegación entre 
el Brasil y el Perú; se expresa del modo siguiente: 

"La segunda linea de navegación de estos vapores, como 
sabéis, ha sido hecha entre la ciudad de Manoas, en la pro- 
vincia de Amazonas y el puerto de Nauta, en la República 
del Perú, Este punto es situado en territorios fuera de nues- 
tra jurisdicción, de manera que me permitiréis que vaye ocu- 
pando vuestra atención con algunas consideraciones que son 
relativas, porque bien sabéis cuanto debe interesar á nuestra 
provincia el desenvolvimiento y progreso de aquellas relacio- 
nes comerciales,^que también son nuestras, siendo nuestro puer- 
to el emporio de todas ellas." 

"Ahora para ver cuanto nos interesa el desenvolvimiento 
de semejantes relaciones baste deciros: 

"Que en el año de 1856 recibieron los vapores de la Com- 
palia de Amazonas en este puerto, para los del Perú en di ver- 
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sos arttenlos el valor de $ 16,800; en ol año de 1851 se élfe^vni' 
ron estas remesas á $ 39,000 y en este año rimitimos pbv aílílí 
el valor $ 25,800 hasta el 1.^ del corriente raes (Julio, 1868) 
lo que daría para el año cerca de $ 48,000, si no hubiera ce.' 
sado la. navegación entre Manoas y los pueblos d^ aquella Re-í 
pública con el viajo de Junio pasado." 

"Juzgáis ahora, señores, de la pérdida que vamos á esperi- 
mentar con la cesación de semejante navegación, cuando los^ 
mas altos intereses de las poblaciones de esta proviaeiik átít, 
Amazonas y de la República del Perú, que habitan ár ese lado 
de los Andes, exigen imperiosamente, no galamente qije au- 
mentemos estos viajes, sino que faciletiraos las relaciones co* 
merciales que ellos nos proporcionan. 

"Asi debemos no solamente mandar allí nuestros vapores 
mcnsualmente, renunciando al principio, si fuese necesario, el 
lucro pecunario &. &. 

Con estos antecedentes parece imposible como el Gobierno- 
del Perú haya podido estipular en 1859 la última contrata coa 
la compañía brasilera de navegación y comercio del Amazo- 
nas, cuyos primeros artículos son como sigue: 

*'Art. 1.° La citada compañía de navegación y comercio 
se obliga á continuar el servicio que ha prestado antes ha- 
ciendo doce viajes anuales hasta un puüto accesible del Aína 
zonas, que el gobierno peruano designe en su confluencia con 
el Huallaga. 

Art. 2.*^ Por el servicio estipulado por el artículo prece- 
dente pagan! el gobierno peruano mensualínente, en los prime- 
ros seis diás de cada mes, la cantidad de 10,000 (diez mil) pe. 
sos fuertes en letras jiradas contra los consignatarios del huá-*' 
no. en Londres." 

Si hemos llamado oneroso el Tratado hecho en 1851 con 
¿qué título podremos calificar la contrata, hecha en 1859 con 
la compañía. brasilera de navegación del A^mazonas? Reívl-Í' 
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iQe^te no hallamos calificativo para una contrata en la que 
para auxiliar á la empresa de navegación en sus gastos, se fíja 
en la Bubvencion que debe pagar el Gobierno del Perú una 
suma que casi iguala al valor total de todos los artículos ex. 
portados por dichos vapores Mas valia entonces que el Perú 
con esta plata comprara todos los artículos que se exportan. 

Por fortuna el artículo 12 de esta anómala contrata dice 
qoi será forzoso para el G-o bienio del Pera solamente por un 
aS¿, «ícprésándo^e de este modo: 

"Art. 12. El presente contrato durará por el término de 
diez años á contar desde el primer viaje que se hiciere; el pri- 
mer año forzoso y el segundo voluntario pariiel Gobierno deí 
Perú, debiendo este manifestar con previo aviso de seis meses 
su intención de darlo por concluido al fin del primer año, y 
quedando entendido que si hubiesen empezado los viajes del 
segundo año, este será ya forzoso para los dos contratantes. 
Si el Gobierno en alguna época del presente contrato ó al fin 
cfeí segundo año de su duración quisiese continuarlo por dos 
años mas bajo las mismas condiciones, bastará que dé conoci- 
miento á la Compañía, con previo aviso de seis meses/' 

El Gobierno del Perú conociendo de un modo práctico- cu^m 
gravoso era á la Nación el citado contrato, haciendo uso del 
derecho que le concede el artículo 12 que acabamos de citar, 
ordenó, hace pocos meses, que se diese aviso á la compañía 
brasilera de navegación del Amazonas que daba por concluido- 
el predicho contrato. 

Mas 8i el Gobierno del Perú, por uno de los artículos del' 
pij'ecedente contrato, ha podido parar sus funestos resultados, 
no sucede asi con la convención fluvial, estipulada casi en la 
n^i&mai fecha y que indirectamente ha sido la que ha dado lugar 
a) oneroso contrato que acabamos de citar. El plazo para la 
diümck)n de la conrencion fluvial es mayor de diez años y sus 
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eondlcioues están formuladas en el artículo 19 de la prcdleb» 
•convención en los términos siguientes: 

*'Art. 19. La presente convención permanecerá en vigor 
por el término de diez años, contados desde la fecha del can- 
je de las ratificaciones, conclnidos los cuales, continuará hasta 
que una de las Altas Partes Contratantes notifique á la otra 
su deseo de darla por terminada, y cesará doce meses después 
-de la fecha de esta notificación." 

CONSIDERACIONES GENERALES. 

Cuando se eche una mirada sobre la admirable disposición 
hidrográfica de la provincia litoral de Loreto, y se observa 
esa intrincada red de rios y canales, preparado de antemano 
por la natnraleza.para el fácil y económico trasporte de las ricas 
producciones de esta comarca, se queda sorprendido no en- 
contrar acá y allá florecientes y animadas ciudades, sino qii« 
por lo contrario hallar á esta tierra de promisión , que reurié 
en sí los mas grandes elementos de properidad, todavía sumer- 
jida en el mas profundo letargo. ' 

¿Cuál es la causa que ha impedido el desarrollo del comer- 
tío en esta tan bella como rica porción del Perú? Algdttos 
sin duda lo atribuirán á la escasez de brazos; poro ¿cómo nó 
ha sucedido lo mismo con las risueñas y animadas orilla» del 
Misipipi, que un poco mas de un medio siglo hace nó eran 
sino vastas soledades? No, en mi concepto la falta á-Q hr&zos-» 
no ha sido él obstáculo al desenvolvimiento del comerció de la 
región que nos ocupa. La verdadera causa es el aislamiento do 
esta provincia con las otras naciones. En efecto, por un lado 
la limitada y onerosa navegación de la compañía de vapores 
brasilera, y por el otra la falta de caminos, á través d« la ele- 
vada cordillera que la separa de los puertos del Pacífico. En 
cuanto á la navegación, á que sirve que la proTÍncia litoral de 
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JLioreto.sea snrcofla en todas sus direcciones por ríos navegpa- 
bles, cuando por su tratado con el Brasil no puede abrir ens 
puertos ^ino á esta nación, de manera que no puede establo- 
cércela competencia, que es la condición mas indispeusablo 
para- el comercio. 

La cpnílicipn del Perú por respecto á la del Brasil, me pat- 
rpqe á la de un almacén de comercio, del que otro tenga la 
llave é impide la libre entrada á todos los demás. ¿Qué vea-r- 
derá dicho almacén, si está obligado á tratar solamente con el 
que tiene la Have y no puede dejar entrar á todo's á comprar 
lo que le conviene? Se me dirá, que por el tratado del Perú 
coa el Brasil^ permitido, como concesión especial, que las 
.^ba^caciones pei'uíinas registradas en forma pueden pasar 
lil^r^ente del Perú al Brasil por el rio Amazonas ó Mara- 
fío^.y salir por el mismo rio al Océano, de manera que pue- 
j¡^ ,ir á veu^er los productos al que mejor le ofrece, Pero, to[- 
dq9 pafben qi¡ie ademas d^ los gastos que causa la exportación, 
.^ bieu distinta la condición del que vá de un lagar á otro á 
.96;^?^r ^^s piíoductQS al que los viene á buscar, porque los 
necesita. 

^ X% ^P^ PPF Ift B^ie^a Convención fluvial con el Brasil, el 
J^prú:^^ bt^la pbliga4o á sufrir sus funestas consecuencias, al 
jp0jei;»9a por, diez años, veíjLmos el modo de mejorar en cuanto 
^ posible, la É^erte de ^sta provincia, combatiendo el otro 
j](^l qV9 adolece esta.pijtrte del. Perú, cnal es la escasez de bra- 
^q;^ qi^asQ hacp septjr cada dia mas á medida que vá desar^ 
jx)Il4i)dofe un, pqcQ el <;,orn.orcio. Como hemos visto, esta es- 
.9¡^s^? ^epend^: de quería mayor parte de los brazo? -útiles 
^;^4ft provincia, son. empleados en el trasporte de las cargas, 
.t^nfco.jpor tierra, «uanto por rio, empleándose ew este trabajo, 
cp,9\ todos los hon^bres de Chasuta, Yarimaguas, Balsapuerto, 
Jfye^,Qf^Lapnq, Nauta 4, Ahora, es preciso decir, que pa- 
ra Cj&e tml^ajp selles obliga casi de viveí fuerza, y estos pobres 
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indios deben contra su roluntad salir del seno do sus farni** 
lias, abandonar el trabajo de sus chacras, y servir como bes^ 
tias de carga, llevando sobré el dorso por los mas escabrosos 
caminos, un fardo que con su cama 7 alimentos, tienen mas de 
cuatro arrobas de peso. Este trabajo forzado ha ocasionado la 
notable disminución de la población, la que se ha reducido en 
algunos pueblos, á menos de la mitad y en otros, á la cuarta 
parte; y tomando por ejemplo la ciudad de Jeveros, diremos 
que en 1840, por un censo hecho por el Illmo. señor Obispo 
Arriaga^ tenia 5,000 almas de población; en el dia no llega á 
tres mil. Balsapuerto, que en dicha época tenia 400 familias, 
actualmente cuenta solamente cien. Parece que los indios pa. 
ra no servir de cargadores, emigran y van á habitar lugares 
muy apartados, en donde no son inquietados por las autori- 
dades. Los pueblos situados en las orillas de bs rios sumi- 
nistran los bogas, ó sea los remeros y poperos, que sirven 
para dirijir las canoas, que continuamente suben y bajan por 
los rios con cargas; de manera que,como acabamos de decirlo, 
todos los mejores hombres, los brazos mas útiles, vienen em- 
picados en esta clase de trabajo y tadavia no son sufícienteí, 
permaneciendo las cargas muchas veces por varios dias en lo» 
pueblos de Balsapuerto y Nauta por falta de indios para 
trasportarlas. 

Ahora se comprende fácilmente como esta ocupación debe 
ser perjudicial al progreso de la agricultura y de la industria 
de la provincia litoral de Loreto, quitándole los principales 
brazos útiles. Asi, el primer paso que se debe dar para prote- 
jer la industria y el comercio de esta provincia, es facilitar la 
abertura de caminos en donde puedan transitar bestias; de ma« 
ñera que, se puedan sostituh* con ellas todos los indios que en 
el diá se emplean como cargueros. Esta medida, no solo favo- 
rece al bienestar de la provincira protegiendo al comercio, si- 
no que es ademas humanitaria; porque realmente causa pena 
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«I vtr hombres obligados contra su vohintad baeer «t papel 
de animales de oarj^a f eovóp ellos cubrirse a veces^ el dorso de 
itoga». 

Otra medida conciueente al misoao fin, eg la -de sostkttk las 
embarcacioues asadas para el trasporte de las cargas por los 
rios^ oon pequeñas lanchas de vapor, economi««ido de este 
modo el gran DÚmero de brajüos empleados ea el di^ como 
bogas. 

Para esto, podría formarse una compañía peruana, la que 
podría ser auicilíada por el gobierno, el cual ganaría ahorran- 
do la injente suma que pagaba á la eompaSía brasilera por ua 
.tolo viaje al mes que hacían sus vapores en las aguaá del Pe- 
tú. Estas embarcaciones podrían aumentar después en liúme- 
ro y dimensione? según las exijent5ias del comercio. 

Con estas medidas todos los brazos que ahora se emplean 
para el traápof te de las cargas, tanto por tierra como por rio, 
íquedarian expeditos paira los trabajos de la agricultura, 6 para 
otra cualqQiera industria, tales por ejemplo el cultirO del ca" 
fó, cacao, ágil, algodón, &, todos artículos de pronta realka- 
cion j ó la fabricación de los sombreros, la preparación del 
pescado salado, del que el vecino Brasil aumenta cada dia su 
consumo, la extracción de la sal de las inagotables salinas de 
Callanayaco y Pili uaná cuyo artículo se exporta también al 
Eciíador, &. Oon buenos caminos, no solo se exportarían con 
ventaja las producciones de la provij>cia, sino que también los 
departamentos vecinos hallarían una salida para sos produc- 
ciones y de este modo el comercio de la provincia litoral de 
Loreto tomaría tanta extensión que podría cubrir los gastos 
necesarios, para laplatiñcacíon deuna compañía nacional 
de navegación por vapor en grande escala; y evitar de este 
tñóáo el funesto resultado del monopolio que hace pesar sobro 
el Perú la oompañia bradilera. ' 

Por una: sabia disposición de la naturales todos \m de^ 
partanumítos ele ta parte oriental de lá BepúMica del P^rü 
tienen una puerta faáeia este mar de agua dulce, que eomuni- 
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cA eco el At'lmücoi de suerte que se p.*je<Jí^'QaBÍ deicir, qiit íq% 
(Jep^rtam^fttqa Císfmclittos dpi J^eni tiejieB pmdvU>»^^F4^^ 
Seo 7 Iq8 TmsíMxdÍDjci9 los tieneo jea.^ Ailántico* 
, M¡^% ^ies verdad que c^id^ d^part^wuto al qri^oíi^ 4« lo« 
Andes tienen un^ puerta háftia^l AtUatjco,.ftlguní^9 de,^lU%j 
í5in enabargp, hállaijse cerradas y si el P^rii quiere su .prosi- 
peridad y .engrandecimietitO) e?. preciso que cada departamen* 
to pueda con poco cpsto exportar sus peculiares produccio- 
hes, porque todo país para adelantar, no solo debe Qonsumii? 
sino también producir. 

EouQfícrando todos los departamentos del Perú situados al 
otro lado de los Andes, vemos que son los de Cajaoiarca, Ama* 
zona«, parte del de la Libertad, parte del de Huaras y los do 
Junin Huanca vélica, Ayacucho, Cuzco y Puao. 

Ahora bien, todos est€ts depártame» to» pü«d^ abrirse ima 
comumciteiotiiQpn 1* pcoTuioia iitojral 4^ Loipeta. Así, eide^ 
pÁrtiAtt^nla de {/iajámate^ tiene la provincia d^ Jtaeoioa i* 
misma orilift d$l Mar#8oo y )a única diiííJüUad q»« pwfiíwi** 

M. LaPPíiidAflHn^ ^ 1H3, la e^p^díQipft. «)^9Al)íWftd* p^r el 
mmpu qhispo d^ Oiaphap>ajase» 1&59 y pftfs^» ooutíníiajp^fc^n. 
tp kí? iftdiQ3, ^.n4 d.epartíimeíítiQ de Am9.7W9^% U mfotiga- 
ble sQqiedíid d^ Patriotas 4el AiPftz,Qi>í^s &e ba encftrgflidQ dí^ 
la abertura, de un camipo al Marañon» La provincia de Pa-^ 
taz,,qu^ hace parte del departamento de la Libertad, está ac- 
tualmente abriendo su puerta al Huallaga, desde el pueblo de 
Tayabamba. La provincia de ñuari,que hace parte del departa 
mentó de Huarás,tiene su entrada al Huallaga por él camino 
de las montañas del Monzón k M departamento de Jttnin,tie* 
ne £ru comunicación al HuaTkga por el camino de Hnaerachu- 
co, por el de las líaoñtafias de Mbnaon y por el de Huánttce;ad«* 
mas poede eomuaiear con el Üoayali, por medio del impo^tarw 
te camino que s^ ¡está^actiidttienttt abriendo de Huáooooii; las 
mobtañasdel Pozase y puerto del Mairo. Seria.de gcandernti^ 
lidad continuar también el camino que se ha empezado i^\ 
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6errO de Pasco al mismo puerto del Miiiro, siendo este ea- 
miao, el mas corto, entre Lima j el Amazonas. — También Jaa^ 
ja y Huancayo, pueden comanicar muy pronto con el XJca - 
yalí, abriendo de nuevo el antiguo camino al Pangoa y al rio 
Tambo. — El departamento de Huancavelica se ha abierto paso 
ál rioTambo,por medio de un camino que se ha empezado des- 
dé la provincia de Tayacaca. El departamento de Ayacucho 
tiene su entrada á la provincia litoral de Loreto,por las monta- 
ffas de Huanta. El departamento del Cuzco, puede comunicar 
por medio del rio de Santa Ana, pero necesita abrir un camino 
de 17 Ieguas,para evitar los malos pasos de este rio. En fín,el de- 
partamento de Puno, aunque menos conocido,tiene también sus 
ríos navegables que van á parar al Amazonas. 

Asi, como hemos dicho, no hay departamento al otro lado de 
los Andes, que no tenga su puerta de salida. ¿Qaé falta enton- 
ces snao nn poco de protección de parte del gobierno para fá' 
eilitar unos cortos caminos y actividad por parte de sus habi- 
tantes para aprovechar sabiamente de los dones que con tan^ 
ta munificencia, derramó sobre el Perú la sabia naturaleza.? 

Por último, habiendo recientemente el supremo gobierno 
encargado á Europa dos pequeños vapores para la navegación 
del Amazonas y el estudio de sus afluontes,seria por cierto de 
desearse que estos vapores no sufren tan pronto la desgra- 
ciada suerte de los que que se mandaron construir en 1832, y 
cuyos restos se observan todavía sobre la playa del Amazo- 
nas en Nauta y en Omagua. Con este ñn, el gobiorpo podría 
establecer en Nauta, como el punto mas á propósito, tanto por 
su numerosa población, cuanto por su situacioq,,Dp,pequeño 
astillero, el que á mas de servir para la compostura de los dos 
vapores en caso de averias podría ser de una gran utilidad pa- 
ra la construcción de embarcaciones pequeñas y servir al mis- 
mo tiempo de una escuela práctica para los habitantes del 
lugar. 
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Scría tumbi^n una meáida muy acertada, qae el gobterao, 
i la llegada de los vapores que ha mandado construir á Euro;^ 
pa,eny¡ara á Nauta algunos joven ese inteljjentes marinos, los 
que á mas de servir á bordo de los vapores, se ocupasen de 
nn serio estudio de todos los afluentes del Amazonas y del 
ücayali, haciendo observaciones astronómicas, para determi- 
nar su verdadera posición, y levantado planos exactos del cur- 
so de todos aquellos desconocidos rios. Estos trabajes serian 
de una inmensa utilidad para el porvenir del Perú, sirviendo 
para terminar de una vez la intrincada cuestión de limites, y 
ni mismo tiempo honrarían grandemente al pais, dando á cor* 
nocer al mundo científico por medio de trabajos nacionales la 
hidrografía de esta tan importante como poco conocida región 
del globo. 
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